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ПРЕДИСЛОВИЕ

Это издание было тщательно пересмотрено, и хотя за последние годы в наши знания о фактах жизни Вашингтона было добавлено очень немногое, я постарался изучить всё, что появилось. Исследования мистера Уотерса, которые были опубликованы как раз после того, как эти тома первого издания вышли из печати, позволяют мне с уверенностью изложить родословную Вашингтона и превратили предположения в факты. Недавняя публикация записных книжек Лира в полном объеме, хотя они и не сообщают ничего нового о последних минутах жизни Вашингтона, помогает завершить описание всех деталей этой сцены.

Г. К. ЛОДЖ.

ВАШИНГТОН, 7 февраля 1898 г.
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ВВЕДЕНИЕ

9 февраля 1800 года было праздничным днем в Париже. Наполеон декретировал триумфальное шествие, и в тот день на Марсовом поле была проведена пышная военная церемония, на которой с ликованием выставили трофеи египетской экспедиции. Однако во всей этой помпезности и зрелище было две особенности, которые казались странно неуместными на фоне сверкающего празднества и звуков победного ликования. Штандарты и флаги армии были окутаны крепом, и после парада сановники страны торжественно направились в Храм Марса и выслушали красноречивую речь М. де Фонтана «Надгробное слово».


 [Footnote 1:
(return) A report recently
    discovered shows that more even was intended than was actually
    done.

    Ниже приводится перевод документа, оригинал которого находится под номерами 172 и 173 в томе 51 серии рукописей, известной как Etats-Unis, 1799, 1800 (7-й и 8-й годы Французской республики):—


«Доклад Талейрана, министра иностранных дел, по случаю смерти Джорджа Вашингтона».

«Нация, которая в один прекрасный день станет великой нацией и которая сегодня является самой мудрой и счастливой на лице земли, оплакивает гроб человека, чьи мужество и гений внесли наибольший вклад в то, чтобы освободить ее от оков и возвысить до ранга независимой и суверенной державы. Сожаления, вызванные смертью этого великого человека, воспоминания, пробуждаемые этими сожалениями, и должное благоговение перед всем тем, что дорого и свято для человечества, побуждают нас выразить наши чувства, приняв участие в событии, которое лишает мир одного из его ярчайших украшений и переносит в область истории одну из благороднейших жизней, когда-либо чествовавших человеческий род.

«Имя Вашингтона неразрывно связано с памятной эпохой. Он украсил эту эпоху своими талантами и благородством своего характера, а также добродетелями, на которые даже зависть не смела посягнуть. История предлагает немного примеров столь громкой славы. Великий с самого начала своей карьеры, патриот еще до того, как его страна стала нацией, блистательный и универсальный вопреки страстям и политическим обидам, которые с радостью пресекли бы его путь, его слава сегодня неразрушима — фортуна освятила его притязания на величие, в то время как процветание народа, предназначенного для великих свершений, является лучшим свидетельством непрерывно возрастающей славы.

«Его собственная страна ныне чтит его память погребальными церемониями, потеряв гражданина, чьи общественные деяния и непритязательное величие в частной жизни были живым примером мужества, мудрости и бескорыстия; и Франция, которая с зари Американской революции приветствовала с надеждой доселе неизвестную нацию, отбрасывающую пороки Европы, которая предвидела всю ту славу, которую эта нация подарит человечеству, и то просвещение правительств, которое должно было последовать за новым характером социальных институтов и новым типом героизма, образцами которых для всего мира были Вашингтон и Америка, — Франция, повторяю я, должна отступить от устоявшихся обычаев и воздать должное тому, чья слава не поддается сравнению ни с чьей другой.

«Человек, который посреди упадка современных веков впервые осмелился поверить, что сможет вдохновить выродившиеся нации мужеством подняться до уровня республиканских добродетелей, жил для всех наций и для всех веков; и эта нация, которая первая увидела в жизни и успехе этого прославленного человека предзнаменование своей судьбы и признала в нем будущее, которое предстоит осуществить, и обязанности, которые предстоит выполнить, имеет полное право причислить его к согражданам. Поэтому я представляю Первому консулу следующий декрет:— "Бонапарт, Первый консул республики, постанавливает следующее:— "Статья 1. Возвести статую генералу Вашингтону. "Статья 2. Эта статуя должна быть установлена на одной из площадей Парижа, выбираемой министром внутренних дел, и в его обязанности входит исполнение настоящего декрета."»







Примерно в то же время, если верить преданиям, флаги на победоносном флоте Англии в Канале были приспущены в знак скорби по поводу того же события, которое заставило армии Франции облачиться в традиционные траурные знаки.

Если бы какой-нибудь «путешественник из античной земли» наблюдал эти проявления, он бы сильно удивился, чья память заставила выразить их эти две великие державы, яростно боровшиеся тогда друг с другом за преобладание на суше и на море. Его удивление не уменьшилось бы, если бы ему сказали, что человек, по которому они скорбят, отнял империю у одной и во время своей смерти вооружал своих соотечественников против другой.

Эти знаки особого отличия были оказаны Англией и Францией простому виргинскому джентльмену, который никогда не покидал своей страны и который ко дню своей смерти не занимал никакой иной должности, кроме номинального командования временной армией. И тем не менее, хотя эти знаки уважения со стороны иностранных держав были значительными и поразительными, они были незначительными и формальными по сравнению с тишиной и скорбью, павшими на народ Соединенных Штатов, когда они услышали, что Вашингтон умер. Он умер в полноте лет, тихо, быстро и в собственном доме, и все же его смерть вызвала проявление скорби, которому редко находилось равное в истории. Атрибуты и одежды скорби, конечно же, присутствовали, но то, что сделало эту траурную пору памятной, заключалось в том, что земля казалась притихшей в печали, и что скорбь царила среди народа и была ни напускной, ни быстротечной. Люди уносили ее домой к своим очагам и в церкви, в свои конторы и мастерские. Каждый проповедник избирал завершившуюся жизнь в качестве благороднейшего текста, а каждый оратор делал ее темой своего высочайшего красноречия. Более года газеты пестрели хвалебными речами и элегиями, и как проза, так и поэзия изо всех сил старались отдать дань памяти ушедшему великому человеку. Проза часто была напыщенной, а стихи — в целом дурными, но все же сквозь всё это — от полированных предложений панихиды до скромных излияний самого безвестного поэтического уголка — пробивалось сильное и искреннее чувство, которое высочайшее искусство не могло облагородить, а самое неуклюжее выражение — унизить.

С тех пор и по сей день поток хвалы течет непрерывно, становясь всё глубже и сильнее, как дома, так и за рубежом. Вашингтон один в истории, кажется, поднялся настолько высоко в оценках людей, что критика испуганно отступила и слышна лишь шепчущейся по углам или хрипло рычащей в ныне знаменитом доме в Чейни-Роу.

Во всем этом кроется глубочайший смысл, если бы мы только смогли его правильно истолковать. Это нельзя отмахнуть как простую народную суетицу, сотканную из фантазий и предрассудков, против которых разумное сопротивление было бы бесполезным. Ничто на самом деле не бывает более ложным, чем то, как народные мнения часто принижают и сбрасывают со счетов. Мнение мира, как бы к нему ни пришли, с течением лет или веков становится наиближайшим приближением, которого мы можем достичь, к окончательному суждению о человеческих вещах. «Дон Кихот» может быть немым для одного человека, а сонеты Шекспира могут оставить другого холодным и утомленным. Но вина лежит на читателе. Нет никаких сомнений в величии Сервантеса или Шекспира, ибо они выдержали испытание временем, и голоса поколений людей, от которых нет апелляции, провозгласили их великими. Лирика, которую любит и повторяет весь мир, та поэзия, которую часто называют избитой, в целом является лучшей поэзией. Картины и статуи, привлекающие толпы восхищенных зрителей на протяжении веков, — лучшие. Вещи, которые «непонятны толпе», несомненно, часто обладают большим достоинством, но столь же часто они лишены теплой, щедрой и бессмертной жизнеспособности, которая одинаково привлекает богатых и бедных, невежественных и ученых.

Так обстоит дело и с людьми. Когда годы спустя после его смерти мир сходится на том, чтобы назвать человека великим, этот вердикт должен быть принят. Историк может побелить или очернить, критик может взвесить и препарировать, форма суждения может измениться, но центральный факт остается, и с человеком, которого мир в своей смутной манере объявил великим, истории приходится считаться так или иначе, будь то к добру или к худу.

Когда мы обращаемся к такому человеку, как Вашингтон, дело обстоит еще решительнее. Люди, кажется, сошлись во мнении, что здесь было величие, которое никто не мог поставить под сомнение, и характер, который никто не мог не уважать. Вокруг других лидеров людей, даже вокруг величайших из них, разгорались острые споры, и у них есть свои приверженцы по смерти, какими они были у них при жизни. У Вашингтона были враги, которые нападали на него, и друзья, которых он любил, но в смерти, как и в жизни, он кажется стоящим отдельно, выше конфликта и превыше злобы. В его собственной стране нет споров о его величии или его достоинствах. Англичане, самые безжалостные цензоры всего американского, воздавали должное Вашингтону со времен Фокса и Байрона до времен Тенисона и Гладстона. Во Франции его имя всегда почиталось, и в далеких краях те, кто едва ли слышал о существовании Соединенных Штатов, знают страну Вашингтона. К могучему каирну, который нация и штаты воздвигли в его память, камни прибыли из Греции, приславшей фрагмент Парфенона; из Бразилии и Швейцарии, Турции и Японии, Сиама и Индии за Гангом. На камне, присланном из Китая, мы читаем: «При разработке планов Вашингтон был более решителен, чем Чин Син или У Гуан; в завоевании страны он был храбрее, чем Цао Цао или Линь Пи. Владея своим четвероногим мечом, он раздвинул границы и отказался принять королевское достоинство. Настроения Трех династий возродились в нем. Может ли какой-либо человек древности или современности не назвать Вашингтона несравненным?» Эти столь странные для нашего слуха сравнения говорят о славе, которая достигла дальше, чем мы можем легко себе представить.

Вашингтон выступает в качестве образца и глубоко запечатлел себя в воображении человечества. Истинен этот образ или ложен — не имеет значения: факт остается неизменным. Он восстает из праха истории подобно греческой статуе, чистой и безмятежной, появившейся из земли, в которой она пролежала веками. Мы знаем его деяния; но что же в этом человеке дало ему такое место в привязанности, уважении и воображении его сограждан по всему миру?

Возможно, на этот вопрос уже дан исчерпывающий ответ. Возможно, каждый, кто размышлял на эту тему, разрешил проблему, так что даже сформулировать ее излишне. И тем не менее блестящий писатель, новейший историк американского народа, сказал: «Генерал Вашингтон знаком нам, и президент Вашингтон. Но Джордж Вашингтон — человек неизвестный». Это многозначительные слова, и то обстоятельство, что они соответствуют действительности, делает любую попытку заполнить этот огромный пробел актом чистой и безнадежной дерзости. И тем не менее нет никаких причин добавлять еще одну биографию к бесчисленным жизнеописаниям Вашингтона, если только это не делается с той целью, которую указывает мистер Макмастер. Любая подобная попытка может потерпеть неудачу в исполнении, но если цель правильна, у нее есть по крайней мере оправдание для ее существования.

Попытка добавить что-либо к имеющимся знаниям о фактах в карьере Вашингтона не принесет иных результатов, кроме приумножения печатных страниц. Антиквар, историк и критик исчерпали каждый источник, и самые мельчайшие детали были и остаются предметом бесконечного письма и постоянных дискуссий. Каждый дом, в котором он когда-либо жил, был зарисован и сфотографирован; каждый портрет, статуя и медаль были каталогизированы и запечатлены на гравюрах. Его личные дела, его слуги, его лошади, его оружие и даже его одежда — всё прошло под безжалостным микроскопом истории. Его биография была написана и переписана. Его письма были извлечены из каждого тайника и переданы миру массами и отдельными порциями. Его сражения были выиграны заново множество раз, а его государственные бумаги подверглись едва ли не буквальному изучению. И все же, несмотря на его огромную славу и все труды антиквара и биографа, Вашингтон все еще не понят — как человек он незнаком потомству, которое чтит его память. Его более или менее скрытно искажали враждебные критики и откровенные друзья, и его маскировали и прятали ошибочные хвалебные речи и ложные теории ревностных поклонников. Всё, что кто-либо может сделать теперь, — это попытаться на основе этой массы материала изобразить самого человека во всех перипетиях его жизни и постараться увидеть, кем он был на самом деле, что он значил тогда, и что он есть и значит для нас и для современного мира.

С течением времени Вашингтон в популярном воображении во многом стал мифическим; ибо мифические идеи возникают в этом девятнадцатом веке, несмотря на его хваленые познания, во многом так же, как они возникали на заре человечества. Старинное человеческое чувство, более древнее и более прочное, чем любые записи или памятники, которое побуждало людей на заре истории поклоняться своим предкам и основателям государств, все еще сохраняется. По мере того как проходили века, это чувство утратило свой религиозный оттенок и становилось все более ограниченным в своем применении, но оно никогда полностью не угасало. Пусть появится человек, чей масштаб превосходит обычные границы величия, и чувство, заставлявшее наших прародителей преклоняться перед святынями своих предков и вождей, побуждает нас наделить нашего современного героя мифическим характером и вообразить его существом, которому несколько тысяч лет назад строились бы алтарь и совершались бы возлияния.

Таким образом, сегодня в нашем представлении Вашингтон предстает грандиозным, суровым и впечатляющим. В этом обличье он кажется человеком возвышенного интеллекта, огромной моральной силы, безумно успешным и удачливым, стоящим совершенно обособленно и превыше всех своих сограждан. Эта одинокая фигура встает в нашем воображении со всем имперским блеском ливиевского Августа и с примерно такой же теплотой и жизнью, как эта несравненная статуя. В этой смутной, но вполне серьезной идее заключено много правды, но не вся правда. Это миф истинной любви и почтения, проистекающий из врожденной благодарности человека к основателям и вождям своей расы, но он отнюдь не единственный в своем роде. Существует и другой, столь же распространенный, но совершенно иного происхождения. В своем зарождении этот второй миф обязан странствующему пастору, писателю и книготорговцу Мейсону Вимсу. Он написал краткую биографию Вашингтона, имеющую ничтожную историческую ценность, но обладающую достаточным литературным мастерством, чтобы сделать ее широко популярной. Она не была предназначена для образованного и просвещенного меньшинства и не читалась им, но она доходила до домов народных масс. Она проложила путь к верстаку ремесленника, к дому фермера, к бревенчатым хижинам фронтисмена и пионера. Ее пронесли через весь континент на первых волнах наступающего расселения. Её анекдоты и простота мысли снискали ей любовь детей как дома, так и в школе, и, выходя из печати тираж за тиражом, ее утверждения широко распространялись, незаметно окрашивая идеи сотен людей, которые никогда даже не слышали имени автора. Именно Вимсу мы обязаны анекдотом о вишневом дереве и другими историями подобного рода. Он писал, имея перед собой в качестве образца жизнеописание сына доктора Битти, и в результате на его страницах Вашингтон предстает безупречным педантом. Хотел того Вимс или нет, но именно такой результат он произвел, и именно такой Вашингтон сформировался в результате широких продаж его книги. Когда эта идея обрела определенную и постоянную форму, она вызвала реакцию. Против нее произошло восстание, ибо порожденный таким образом герой обладал качествами, которые национальное чувство юмора не могло терпеть молча. В результате Вашингтон Вимса предоставил бесконечную тему для шуток и бурлеска. Почти каждый профессиональный американский юморист попробовал свои силы в этом деле; и с каждым возвращением 22 февраля трудолюбивые шутники ежедневных газет берутся за это и извлекают немного веселья, достаточного для текущего дня. Эта возможность заманчива из-за той легкости, с которой можно шутить, когда задействован этот фундаментальный источник юмора — резкий контраст. Но во всем этом нет никакого неуважения, ибо шутка направлена не на реального Вашингтона, а на Вашингтона, изображенного в биографии Вимса. Достопочтенный «ректор Маунт-Вернона», как он сам себя называл, не желал никакого вреда, и в его книге, несомненно, содержится немало правды. Но безупречный и педантичный мальчик и столь же безупречный и неинтересный мужчина, которых он породил, в процессе развития превратились в миф. Точно так же в своем дальнейшем развитии Вашингтон юмориста является мифом. И то и другое в корне и грубо фальшиво. Они напоминают своего великого первоисточника ровно в той степени, в какой классически обнаженная статуя Гриноу, выставленная всем несообразностям североамериканского климата, напоминает по одежде и внешнему виду генерала наших армий и первого президента Соединенных Штатов.

Таковы создатели мифов. Они сильно отличаются от критиков, которые нападали на Вашингтона окольными путями и с которыми лучше разобраться в более поздней главе. Последние выдвигают обвинения, с которыми можно справиться; создатель мифов представляет смутную концепцию, чрезвычайно трудную для работы именно потому, что она столь неуловима.

Один из наших известных исторических ученых и ученых-антикваров не так давно в эссе, оправдывающем «традиционного Вашингтона», с презрением отнесся к идее открытия «нового Вашингтона». В одном смысле это абсолютно верно, в другом — совершенно неверно. Нельзя открыть новый Вашингтон, потому что никогда не было больше одного. Но реальный человек оказался настолько засыпан мифами и преданиями и так искажен вводящими в заблуждение критическими замечаниями, что, как уже было отмечено, он практически потерян. У нас есть религиозный, или статуарный, миф, у нас есть миф Вимса и смехотворный миф газетного автора. У нас есть величественный герой Спаркса, Эверетта, Маршалла и Ирвинга, со всеми его великими деяниями в качестве генерала и президента, должным образом зафиксированными и изложенными в изящных и красноречивых предложениях; и мы знаем, что он очень велик, мудр и чист, и — скажем это шепотом — очень суховат и холоден. Нам также знаком заурядный человек, столь удивительным образом продемонстрировавший силу характера, о которой говорят различные лица либо из любви к новизне, либо потому, что великий полководец казался им преградой на пути их собственных героев.

Если это всё, то карьера Вашингтона и его возвышающаяся слава представляют собой проблему, которой мир никогда еще не видел равных. Но это не может быть всем: за этим должно стоять нечто большее. Каждому известен знаменитый портрет Вашингтона работы Стюарта. Последнее усилие мастерства художника использовано здесь, чтобы изобразить своего великого героя для потомства. Как он безмятежен и прекрасен! Это благородная картина, на которую будут смотреть будущие века. И все же это еще не всё. В столовой Мемориального холла в Кембридже есть другой портрет, написанный Сэвиджем. Он холоден и сух, достаточно жесткий, чтобы сослужить службу в качестве трактирной вывески, и способный, как можно подумать, выдержать любые ненастья. И все же на этой картине есть нечто такое, что Стюарт упустил. В этом лице есть суровая сила, которая заставляет нас задуматься, в нем есть массивная челюсть, говорящая о железной хватке и непреклонной воле, что обладает бесконечным смыслом.



«Вот грубо высеченная голова Джона Кузнеца. Великий глаз,

Грубая челюсть и сжатые губы делают всё, что гранит способен сделать,

Чтобы явить тебе завоевателя корон. Что за человек!»





В смерти, как и в жизни, в Вашингтоне есть нечто — назовите это величием, достоинством, маститостью, чем угодно, — что словно держит людей на расстоянии и не позволяет им узнать его. По правде говоря, он был чрезвычайно сложным для понимания человеком. Карлейль, взывавший на протяжении сотен страниц и мириад слов к «молчаливому человеку», прошел с усмешкой мимо самого абсолютно молчаливого великого человека, которого только может показать история. Письма, речи и послания Вашингтона занимают много томов, но все они посвящены делам. Они глубоко молчаливы относительно самого автора. Из этого Карлейль, по-видимому, сделал вывод, что рассказывать было не о чем, — весьма поверхностный вывод, если он действительно пришел к нему. Подобная идея была определенно далека, очень далека от истины.

За народными мифами, за статуарной фигурой оратора и проповедника, за генералом и президентом историков стоял сильный, энергичный человек, в чьих венах текла теплая алая кровь, в чьем сердце бушевали бурные страсти и глубокое сочувствие к человечеству, в чьем мозгу рождались далеко идущие мысли и все существо которого было пронизано непреклонной волей. Завеса его молчания поднимается нечасто и никогда намеренно, но время от времени удается заглянуть за нее; и по случайным фразам и крошечным инцидентам, собранным воедино; прежде всего, благодаря правильному толкованию слов, поступков и подлинной истории, известной всем людям, — мы непременно сможем найти Джорджа Вашингтона, «самую благородную фигуру, когда-либо стоявшую на переднем крае жизни нации».

 



ДЖОРДЖ ВАШИНГТОН

ГЛАВА I

СТАРАЯ ДОМИНИЯ

Чтобы узнать Джорджа Вашингтона, мы должны прежде всего понять общество, в котором он родился и вырос. Подобно тому как определенные лилии черпают свои цвета из тонких качеств почвы, скрытой под водой, на которой они плавают, точно так же люди подвергаются глубокому влиянию неясных и незаметных воздействий, окружающих их детство и юность. Искусство химика может, пожалуй, обнаружить секретный агент, который окрашивает белый цветок в синий или розовый цвет, но очень часто элементы, выявляемые анализом, способна соединить только природа. Эта аналогия не является натянутой или вычурной, когда мы применяем ее к прошлому обществу. Мы можем разделить, классифицировать и снабдить ярлыками различные элементы, но объединить их так, чтобы получилась яркая картина, — задача чрезвычайно сложная. Это особенно верно в отношении такой земли, как Виргиния в середине прошлого века. Виргинское общество в том виде, в каком оно существовало в тот период, совершенно исчезло. Джон Рэндольф говорил, что оно ушло в прошлое еще до 1800 года. С тех пор минуло и почти кануло в Лету еще одно столетие со всеми его многообразными переменами. Что важнее всего, последний уцелевший институт колониальной Виргинии был сметен крушением гражданской войны, проложившей между прошлым и настоящим пропасть, более широкую и глубокую, чем любая из тех, которую одно лишь время способно сотворить.

Жизнь и общество в Виргинии XVIII века, кроме того, кажутся резко оборванными и прекратившими свое существование. Мы не можем проследить свои шаги назад, как это возможно в большинстве случаев, по дороге, по которой мир шел с тех времен. Мы вынуждены сделать мысленный длинный прыжок, чтобы благополучно оказаться в Виргинии, которая почитала второго Георга и смотрела на Уолпола и Питта как на арбитров своей судьбы.

Мы живем в эпоху больших городов, быстрых сообщений, обширных и разнообразных деловых интересов, огромного разнообразия занятий, крупных производств, распространенной образованности, парового земледелия, когда всё и все охвачены неутомимой, напряженной деятельностью. Мы переносимся в Виргинию времен детства Вашингтона и обнаруживаем народ без городов или поселков, без каких-либо средств сообщения, кроме тех, что предоставлялись реками и лесными дорогами; не имеющий ремесел, производств, способов распространения знаний; с единственным занятием, выполняемым неуклюже; ведущий тихую, монотонную жизнь, которую теперь едва ли можно себе представить. Как гласит шотландская поговорка, «до Лох-Оу далеко»; и это старое виргинское общество, хотя нам и показалось бы тяжким трудом жить в нем, выглядит одновременно приятным и живописным на страницах истории.

Население Виргинии, приближающееся к полумиллиону и разделенное довольно поровну между свободными белыми и порабощенными чернокожими, было наиболее плотным — если использовать совершенно неподходящее слово — у кромки воды и около устьев рек. Оттуда оно ползло назад, следуя неизменно вдоль водных артерий и становясь все более редким и рассеянным, пока не достигало Голубого хребта. За горами простиралась дикая глушь, где, по словам старого Джона Ледерера столетием раньше, обитали чудовища и где, как прекрасно знали виргинцы XVIII века, жили дикари и дикие звери, гораздо более реальные и опасные, чем гоблины их предков.

Население, пропорционально своей численности, было распределено очень широко. Оно не собиралось группами на манер того, к которому мы сейчас привыкли, ибо тогда в Виргинии не было ни городов, ни местечек. Единственным местом, которое могло претендовать на любое из этих наименований, был Норфолк — уединенный морской порт, который с его шестью или семью тысячами жителей представлял собой самое вопиющее исключение, какого только могло пожелать любое правило, стремящееся к доказательствам. Вильямсберг, столица, был раскинутым поселком, несколько перегруженным зданиями общественного назначения и зданиями колледжа. Он оживлялся и наполнялся живостью в сезон политики и светской жизни, а затем снова впадал в сельскую тишину. За пределами Вильямсберга и Норфолка существовали различные пункты, которые числились в каталогах и на картах как города, но на самом деле были лишь тенью своего названия. Самые густонаселенные состояли из нескольких домов, в которых жили лавочники и торговцы, нескольких табачных складов и таверны, сгруппированных вокруг церкви или здания суда. Многие другие имели лишь церковь, а если то был центр округа — церковь и здание суда, одиноко возвышавшиеся в лесу. Там раз в неделю звуки молитвы и сплетен, а в более редкие интервалы — голоса юристов и политиков и крики борцов на лужайке нарушали тишину, которая с закатом солнца вновь воцарялась в лесах.

Здесь было мало шансов для того трения умов или быстрого обмена мыслями, чувствами и знаниями, которые привычны для жителей городов и которые продвинули вперед то, что мы называем цивилизацией, быстрее всего остального. Редкие встречи по особым поводам с людьми, столь же одинокими в своей жизни и столь же плохо осведомленными, как и он сам, составляли для среднестатистического виргинца мир общения, и не было ничего извне, что могло бы восполнить недостатки на дому. Раз в две недели с Севера приползала почта, а раз в месяц другая забиралась на Юг. Джорджу Вашингтону было четыре года, когда в колонии была опубликована первая газета, и двадцать, когда в Вильямсберге появились первые актеры. Чего не привозили, того и не искали. Виргинцы не ходили в море на кораблях. Они не были мореходным народом, и, поскольку у них не было ни торговли, ни коммерции, они были полностью лишены пытливого, предприимчивого духа и знаний, приносимых занятиями, связанными с путешествиями и приключениями. Английские табачные корабли пробирались вверх по рекам, забирая главный продукт и оставляя свои разнообразные товары и запоздалые новости из Европы везде, где они останавливались. Таков был итог информации и общения, получаемых Виргинией из-за моря, поскольку путешественники были практически неизвестны. Мало кто приезжал по делам, еще меньше — из любопытства. Бродячие разносчики с Севера или охотники из-за гор с тюками мехов составляли главным образом то, что ныне назвали бы путешествующей публикой. Поистине не было никаких способов передвижения, кроме как пешком, верхом или на лодке по рекам, которые служили лучшими и самыми быстрыми магистралями. Дилижансы или другие общественные средства передвижения были неизвестны. По некоторым дорогам богатый человек в запряженной шестеркой лошадей карете со слугами-неграми на передках мог проехать в громоздком экипаже, но большинство дорог были немногим лучше лесных троп; а реки, не знавшие мостов, предлагали вброд изобилие неудобств, не лишенных опасности. Таверны были отвратительными, и лишь неизменно готовое гостеприимство местных жителей позволяло добираться из одного места в другое. В результате виргинцы сидели по домам и искали и приветствовали редкого чужака у своих ворот так, словно прекрасно знали, что принимают ангелов.

Нетрудно просеять этот домоседливый народ и обнаружить ту его часть, которая представляла собой Виргинию, ибо масса была лишь придадком той небольшой фракции, которая правила, вела за собой и мыслила за всё сообщество. Половина людей были рабами, и в этом единственном жалком слове рассказана вся их история. В целом с ними обращались хорошо и по-доброму, но они не имеют значения в истории иначе как институт и как влияние на жизнь, чувства и характер людей, создавших государство.

Над рабами, немногим лучше их по своему положению, но отделенные от них широкой пропастью расы и цвета кожи, стояли белые законтрактованные слуги, среди которых были как каторжники, так и лица, отработавшие свой проезд. Их история также исчерпывается тем, что мы их перечислили. Перешагнув через еще одну пропасть, мы попадаем к фермерам, к людям, которые выращивали пшеницу наряду с табаком на собственной земле, работая порой в одиночку, а порой владея несколькими рабами. Некоторые из этих людей принадлежали к классу, впоследствии широко известному как «бедные белые» Юга, — слабые братья, которые не смогли противостоять яду рабства и пали под его воздействием в невежество и нищету. Они были довольны тем, что их кожа была белой и что тем самым они являлись частью аристократии, для которой труд был знаком крепостничества. Однако большая часть этого среднего класса была вполне зажиточной и трудолюбивой. Включая в свои ряды охотников и пионеров, торговцев и купцов, — фактически всех свободных людей, которые трудились и работали, — они составляли основную массу белого населения, обеспечивая костяк, мускульную силу и часть интеллектуального потенциала Виргинии. Единственными представителями профессий было духовенство, ибо юристов было немного, и они приобретали значимость лишь с началом Революции; в то время как врачей было еще меньше, и как класс они не имели никакого значения. Духовенство представляло собой живописный элемент в социальном пейзаже, но как сословие оно было весьма бедным представителем учености, религии и морали. Оно варьировалось от сельских пасторов и флотских капелланов, удравших из Англии в поисках желанной безвестности в новом мире, до богословов истинной учености и подлинного благочестия, которые были опорой колледжа и сделали бы честь любому обществу. Последних, однако, было плачевно мало. Масса духовенства состояла из людей, которые обрабатывали собственные земли, продавали табак, были закадычными друзьями плантаторов, охотились, стреляли, крепко пили и жили на широкую ногу, выполняя свои священные обязанности поверхностно и далеко не всегда подобающим образом.

Духовенство, тем не менее, служило социальным связующим звеном между фермерами, торговцами, мелкими плантаторами и высшим и наиболее важным классом виргинского общества. Крупные плантаторы были людьми, которые владели Виргинией, правили ею и направляли ее. Их обширные имения были разбросаны вдоль рек от побережья до гор. Каждая плантация представляла собой миниатюрную деревню: в центре стоял дом владельца, окруженный надворными постройками и негритянскими хижинами, а вокруг во все стороны простирались пастбища, луга и табачные поля. Редкий путешественник, продолжавший свой извилистый путь верхом или на лодке, замечал эти благородные поместья, открывавшиеся с дороги или реки, после чего лес снова смыкался вокруг него на несколько миль, пока сквозь редеющие деревья он вновь не видел белые хижины и расчищенные поля следующей плантации.

В таких местах обитали виргинские плантаторы, окруженные своими семьями и рабами, в уединении, нарушаемом лишь редкими и с нетерпением ожидаемыми странниками, исполнением обязанностей членов церковного совета и мировых судей или ежегодным паломничеством в Вильямсберг в поисках светского общения или для заседаний в Палате бургеров. Они были заняты заботами о своих плантациях, что предполагало немало конных поездок на свежем воздухе, но в худшем случае представляло собой легкое и праздное занятие, облегчаемое рабским трудом и обученными надсмотрщиками. В результате у плантаторов было изобилие свободного времени, которое они посвящали петушиным боям, скачкам, рыбной ловле, стрельбе и парфяной охоте на лис — все это, за исключением первого, были здоровые и мужественные виды спорта, не требовавшие чрезмерного умственного напряжения. Во всяком случае, ничто не указывает на то, что виргинцы испытывали большую любовь к интеллектуальным усилиям. Когда дружелюбный генеральный атторней Карла II сказал виргинским комиссарам, отстаивавшим дело науки и религии: «Проклятите свои души! выращивайте табак!», он высказал наставление, которое масса плантаторов, судя по всему, приняла близко к сердцу. В течение полувека не было никаких школ, и вплоть до Революции даже подобия, носившие это почтенное имя, были немногочисленны, а колледж оставался маленьким и борющимся за выживание. В некоторых знатных семьях старших сыновей отправляли в Англию, в великие университеты: они совершали грандиозное путешествие, играли роль в светском обществе Лондона и возвращались на свои плантации утонченными джентльменами и учеными. Таков был полковник Бэрд в начале XVIII века, друг графа Оррери и автор занимательных мемуаров. Таков в более позднее время был Артур Ли, врач и дипломат, студент и политик. Но большинство этих молодых джентльменов, отправляемых за границу для совершенствования ума и манер, вели жизнь, по существу не отличавшуюся от жизни нашего очаровательного друга Гарри Уоррингтона после его прибытия в Англию.

Сыновья, остававшиеся дома, иногда черпали немного знаний у приходского священника или получали неплохое образование в Колледже Вильгельма и Марии, но очень многие не получали даже этого. Поистине не было большой нужды в образовании для управления плантацией или разведения лошадей, и люди обходятся удивительно хорошо без того, в чем не нуждаются, особенно если приобретение требует труда. Виргинский плантатор мало думал и еще меньше читал, а ученых профессий, которые могли бы сулить золотые призы и стимулировать любовь к знаниям, не существовало. Женщинам приходилось еще хуже, ибо они не могли отправиться в Европу или в колледж Вильгельма и Марии, так что, исчерпав преподавательские способности пастора, они погружались в круговорот домашних обязанностей и забот о множестве рабов, работая гораздо усерднее и стабильнее, чем их господа и владыки когда-либо думали делать.

Единственной общей формой интеллектуальных усилий было управление. Плантаторы управляли местными делами через церковные советы и правили Виргинией в Палате бургеров. Этому делу они уделяли пристальное внимание и на манер своей расы делали его очень хорошо и весьма эффективно. Они были чрезвычайно компетентным органом всякий раз, когда принимали решение что-то сделать; но они любили жизнь и привычки сквайра Уэстерна и не видели причин принимать какие-либо иные, пока в этом не возникала необходимость.

Существовали, конечно, огромные различия в положении плантаторов. Одни исчисляли свои акры тысячами, а рабов — сотнями, в то время как другие кое-как перебивались с одной плантацией и несколькими дюжинами негров. Одни жили в очень красивых домах, живописных и прекрасных, вроде Ганстон-Холла или Стратфорда, или в огромных, безвкусных и экстравагантных громадинах вроде Розуэлла. Другие довольствовались весьма скромными домами, состоящими из одного этажа с двускатной крышей и фланкированными двумя массивными дымоходами. В одних домах красовалось изобилие красивой серебряной посуды и фарфора, прекрасной мебели и экипажей лондонского изготовления, богатых шелков, сатина и парчовых платьев. В других имелась глиняная и оловоподобная утварь, домотканая одежда и шерсть, и почти не было нужды в лошадях, кроме как в плуге или под седлом.

Но были определенные качества, общие для всех виргинских плантаторов. Роскошь была несовершенной. Великолепие порой отдавало варварством. В парчовых платьях зияли дыры, и свежий воздух небес нередко задувал сквозь разбитое окно на сверкающее серебро и дорогой фарфор. Это была беспечная аристократия, недоделанная и зачастую неряшливая в своем убранстве, на манер более теплых климатов и областей рабства.

Всё было в изобилии, кроме наличных денег. В этом богатые и бедные были схожи. Все они жили не по средствам, и казалось, что в силу тех или иных причин — из-за транжирства или непредусмотрительности, лошадей или игорного стола — каждая виргинская семья проходила через банкротство примерно раз в поколение.

Когда Гарри Уоррингтон прибыл в Англию, все его родственники в Каслвуде воспринимали красивого юношу как принца с его землями и рабами. Это было естественное и приятное заблуждение, рожденное владением землей и крепостными, которому сами виргинцы охотно верили. Они забывали, что земля была столь обильна, что стоила дешево; что рабы представляли собой наиболее расточительную форму труда; и что неурожай табака, заложенного еще до его сбора, означал крах, хотя им не раз напоминали об этом последнем впечатляющем факте. Они знали, что у них вдоволь еды и питья, а также толпа людей, готовых прислуживать им и обрабатывать их землю, не говоря уже об услужливых лондонских купцах, всегда готовых предоставить любую роскошь в обмен на залог урожая или имения. Поэтому они мало беспокоились о будущем и жили настоящим, к своему величайшему удовлетворению.

Для торговых и коммерческих кругов, для современного торгово-промышленного духа такое существование и такой образ жизни кажутся удручающе распущенными и косными. Мудрецы из банковских кабинетов и бухгалтерских контор покачали бы головами при виде таких транжир, отказались бы учитывать их векселя и с уверенностью предсказали бы, что ничем хорошим это кончиться не может. У этих виргинских плантаторов и фермеров, без сомнения, были свои недостатки. Ведомый ими образ жизни сильно тяготел к плотской стороне и, пожалуй, не был ни стимулирующим, ни возвышающим. Жизнь их была далека от простоты, а размышления — не особенно возвышенными и не слишком усердными. И тем не менее именно в этом есть нечто успокаивающее и приятное для глаза, утомленного видoм непрерывного движения, и для уха, оглушенного постоянными криками о том, что хорошо лишь то, что меняется, и что любое изменение обязательно к лучшему. Мы наверняка обнаружили бы великие неудобства и множество неприятных ограничений в жизни и привычках столетней давности в любой точке земного шара, и все же в эпоху, когда стремительность и движение преподносятся как последние слова и высшие идеалы цивилизации, довольно приятно обратиться к такому сообществу, как виргинские плантаторы XVIII века. Они жили довольные на землях своих отцов и, за редкими и установленными промежутками времени, не имели иных интересов, кроме тех, что давал их родовой удел. У здания суда, в церковном совете или в Уильямсбурге они встречались с соседями и оживленно рассуждали о политике Европы или делах колонии. Религия их мало тревожила, но они молились на манер своих отцов и хранили серьезную верность церкви и королю. Они препирались с губернаторами из-за ассигнований, но жили с этими выдающимися особами в добрых отношениях, посещали государственные балы в том месте, которое называли дворцом, танцевали и веселились с большим великолепием и изяществом. Их повседневная жизнь протекала в тишине плантаций так же спокойно, как воды их собственных рек. Английский торговец то приходил, то уходил; нечастого незнакомца принимали и привечали; Рождество справляли на сердечный английский манер; молодые люди из соседнего имения приезжали верхом через темнеющий лес, чтобы ухаживать за дамами, танцевать или играть на скрипке, как Патрик Генри или Томас Джефферсон; и эти простые события составляли все волнения на безмятежной глади. Множество времени уделялось спорту — суровому, сердечному, мужественному спорту с перчинкой опасности, и это вместе с редкими авантюрными вылазками в дикие места поддерживало в них здоровье, силу и отвагу как духа, так и тела. В виргинском плантаторе не было ничего вялого или женоподобного. Он был крепким мужчиной, вполне готовым сражаться или трудиться, когда приходило время, и отлично приспособленным к решению дел, когда это требовалось. Он был широким, гостеприимным, щедрым человеком, не слишком склонным к учебе или раздумьям, но всецело радеющим об общественном благе и живо откликающимся на интересы Виргинии. Прежде всего он был аристократом, отделенным темной чертой расы, цвета кожи и наследственного рабства, гордым, как самый гордый австриец с его бесконечными дворянскими гербами, крепким и сильным, как английский йомен, и столь же ревностно оберегающим свои права и привилегии, как любой барон, стоявший рядом с Иоанном у Раннимида. К этой аристократии, беспечной и праздной, склонной к грубым развлечениям и равнодушной к более тонким и возвышенным сторонам жизни, пришел призыв, как он приходит ко всем людям рано или поздно, и в ответ они подарили своей стране солдат, государственных деятелей и юристов высочайшего порядка, пригодных для той великой работы, которую им предстояло совершить. Нам нужно вернуться в Афины, чтобы найти другой пример общества, столь малочисленного и в то же время способного на такой взрыв способностей и сил. Они были крепких английских кровей с небольшением гугенотской примеси, лучшей французской крови; и хотя в течение полутора веков они казались застывшими в Новом Свете, они были сильными, плодовитыми и результативными сверх всякой меры обычных рас, когда приближался час опасности и испытаний.

 



ГЛАВА II

ВАШИНГТОНЫ

Таков был мир и таково было сообщество, крошечную часть которого составляло семейство Вашингтонов. Нас в первую очередь интересует именно эта семья, ибо прежде чем приблизиться к самому человеку, мы должны узнать его предков. Величайший лидер научной мысли нашего века пришел на помощь генеалогу и вдохнул жизнь и смысл в результаты отчасти дискредитированных трудов последнего, коими сухие и запыленные родословные и бесплодные таблицы преемственности, казалось, никогда не обладали. Мы всегда отбирали наших скакунов в соответствии с догмами эволюции, а теперь изучаем характер великого человека, исследуя сперва историю его прародителей.

Вашингтон произвел на мир столь сильное впечатление при жизни, что генеалоги немедленно занялись составлением для него подходящей родословной. Достопочтенный сэр Исаак Хёрд, главный герольдмейстер, разработал генеалогию, которая казалась вполне разумной, а затем написал об этом президенту. Вашингтон в ответ поблагодарил его за любезность, прислал ему виргинскую родословную своей собственной ветви и, выразив вежливый интерес, простым и прямым тоном заметил, что был занятым человеком и уделял этому вопросу мало внимания. Его познания о своих английских предках были на самом деле крайне скудными. Он лишь слышал, что первый носитель этого имени в Виргинии прибыл из одного из северных графств Англии, но из Ланкашира, Йоркшира или какого-то еще более северного места — сказать не мог. Сэр Исаак не до конца был удовлетворен правильностью собственной работы, однако вскоре Бейкер взял ее за основу в своей истории Нортгемптоншира и довел до совершенства к собственному удовлетворению и к удовольствию публики в целом. Эта родословная выводила происхождение Вашингтона от владельцев поместья Салгрейв в Нортгемптоншире, а оттуда возводила его к норманнскому рыцарю сэру Уильяму де Хартбёрну. Согласно этой родословной, виргинские поселенцы Джон и Лоуренс были сыновьями Лоуренса Вашингтона из поместья Салгрейв, и данная генеалогия была принята Спарксом и Ирвингом, а также широкой общественностью. Однако двадцать лет назад полковник Честер своими изысканиями разрушил самую важную цепочку, выкованную Хёрдом и Бейкером, четко доказав, что виргинские поселенцы не могли быть сыновьями Лоуренса из Салгрейва, как то утверждал главный герольдмейстер. Еще позднее мифический дух с буйной силой завладел происхождением Вашингтона, и некий изобретательный джентльмен проследил родословную нашего первого президента вплоть до Торфинна, а от него до Одина, что достаточно далеко, солидно и высоко, чтобы удовлетворить самого требовательного валлийца, какого только знал свет. Тем не менее брешь, пробитая полковником Честером, осталась незалатанной, хотя многие авторы, в том числе те, кому следовало бы знать лучше, с неизменной верой цеплялись за родословную Хёрда. Было известно, что сам полковник Честер верил, будто отыскал истинную линию, проходящую, как предполагается, через младшую ветвь салгрейвского рода, но он скончался, не успев обнаружить то единственное доказательство, которое было необходимо для подтверждения важнейшего шага, а он был слишком добросовестно точным, чтобы оставлять что-либо на волю догадок. С тех пор изыскания мистера Генри Э. Уотерса установили родословную виргинских Вашингтонов, и теперь мы способны узнать кое-что о тех людях, от которых Джордж Вашингтон вел свое происхождение.

В той интересной стране, где все, по нашим узким представлениям, поставлено с ног на голову, принято при достижении индивидуумом выдающегося положения присваивать благородное происхождение его предкам, а не детям. Вашингтоны представляют собой интересный пример применения этой китайской системы в Западном мире, ибо если они и не были официально возведены в дворянство в знак признания подвигов их великого потомка, то по крайней мере стали предметом пристального и всеобщего интереса. Каждый обладатель этой фамилии, которого только удалось отыскать где бы то ни было, был вытащен на свет божий, и все, что о нем было известно, было аккуратно записано и зафиксировано. Изучая генеалогические древа и родословные и собирая здесь и там разрозненные крупицы информации, мы можем в грубых и общих чертах узнать, что за люди претендовали на происхождение от Уильяма де Хартбёрна и носили фамилию Вашингтон на родине. Подобно тому как мистер Гальтон пропускает сотню лиц через одну и ту же высокочувствительную пластинку и получает фотографию, которая не похожа ни на один из его объектов и в то же время напоминает их все, мы можем направить камеру истории на этих Вашингтонов, когда они на мгновение возникают из туманного прошлого, в надежде получить то, что профессор Хаксли называет «родовым» снимком рода, пусть даже контуры его будут несколько размытыми и нечеткими.

На севере Англии, в крае, завоеванном сначала саксами, а затем датчанами, лежит маленькая деревушка Вашингтон. Она перешла во владение сэра Уильяма де Хартбёрна и принадлежала ему во времена составления «Книги Болдона» в 1183 году. Вскоре после этого он или его потомки приняли фамилию де Вессингтон, и оставались там в течение двух веков, будучи рыцарями пфальца, владевшими своими землями на правах военных держателей, сражавшимися во всех войнах и участвовавшими в турнирах с подобающим великолепием. К началу XV века линия феодальных рыцарей пфальца пресеклась, и поместье перешло от семьи в результате замужества Дионисии де Вессингтон. Но к тому времени главный ствол дал множество ответвлений, которые пустили крепкие корни в других частях и во многих графствах Англии. Мы слышим о нескольких лицах, которые тем или иным образом добились известности. Был ученый и энергичный приор Дарема Джон де Вессингтон, вероятно, происходивший из изначальной семьи, и это имя в разное время после него появляется в документах и на памятниках, свидетельствуя о процветающем и растущем роде. Лоуренс Вашингтон, прямой предок первого Президента Соединенных Штатов, в XVI веке был мэром Нортгемптона и получил от короля Генриха VIII поместье Салгрейв в 1538 году. В следующем столетии мы находим следы Роберта Вашингтона из адвикской ветви, богатого купца из Лидса, и его сына Джозефа Вашингтона, ученого юриста и автора из Грейс-Инн. Примерно в то же время мы слышим о Ричарде Вашингтоне и Филипе Вашингтоне, занимавших высокие посты в Университетском колледже Оксфорда. Салгрейвская ветвь, однако, была самой многочисленной и процветающей. От мэра Нортгемптона происходили сэр Уильям Вашингтон, женившийся на сводной сестре Джорджа Вильерса, герцога Бекингема; сэр Генри Вашингтон, отчаянно защищавший Вустер от войск парламента в 1646 году; подполковник Джеймс Вашингтон, павший при осаде Понтефракта и сражавшийся за короля Карла; другой Джеймс, более позднего времени, замешанный в восстании Монмута, бежавший в Голландию и ставший родоначальником процветающего и успешного семейства, которое распространилось до Германии и получило там дворянство; сэр Лоуренс Вашингтон из Гарсдона, внучка которого вышла замуж за Роберта Шерли, барона Феррерса; и другие лица меньшей известности, но все люди состоятельные и видные. Они казались успешной, бережливой расой, владевшей землями и поместьями, мудрыми магистратами и хорошими солдатами, удачно женившимися и приумножавшими свое богатство и мощь из поколения в поколение. Они были норманнского покроя, рыцарями и джентльменами в полном смысле этого слова еще до Французской революции, и мы можем временами улавливать в них заметную жилку старой норвежской крови, пронесшую сквозь века дикий дух берсерков, который на протяжении столетий делал предприимчивых норманнов грозой Европы. Очевидно, это была крепкая раса, эти Вашингтоны, которых мы видим теперь лишь мельком сквозь туман времени, по-видимому, не блестящие, никогда не добивавшиеся самой высокой удачи, имевшие, без сомнения, свои неудачи и спады, но в целом осмотрительные, смелые люди, всегда игравшие важную роль на своем уровне, готовые сражаться и готовые трудиться и, как правило, преуспевавшие в том, за что они брались.

В 1658 году два брата, Джон и Лоуренс, появились в Виргинии. Как доказано мистером Уотерсом, они принадлежали к салгрейвской ветви и были сыновьями Лоуренса Вашингтона, пятого сына старшего Лоуренса из Салгрейва и Брингтона. Отец эмигрантов был членом совета колледжа Брейзноуз в Оксфорде и ректором в Перли, с какового прихода он был изгнан пуританами как «скандальный» и «злонамеренный». В справедливости первого обвинения мы вполне можем сомневаться; но то, что он был, выражаясь языком того времени, «злонамеренным», приходится признать, ибо вся его семья, включая его братьев, сэра Уильяма Вашингтона из Пакингтона и сэра Джона Вашингтона из Трапстона, его племянника сэра Генри Вашингтона и мужа его племянницы Уильяма Легга, предка графа Дартмута, решительно поддерживала короля. В браке, который, по-видимому, сочли ниже достоинства семьи, и в последовавшей за изгнанием с прихода бедности мы можем усмотреть причину того, почему сыновья преподобного Лоуренса Вашингтона отправились в Виргинию искать счастья и бежали от мира победоносного пуританства, который тогда не оставлял почти никаких надежд роялистам, подобным им самим. И все же то, что было нищетой в Англии, выглядело куда более привлекательно в Новом Свете Америки. Во всяком случае, братья-эмигранты, судя по всему, обладали достаточными средствами и были состоятельными людьми, поскольку они приобрели земли и обосновались на Бриджес-Крик в округе Уэстморленд. После этого краткого упоминания Лоуренс исчезает, не оставляя нам ничего, кроме знания о том, что у него было множество потомков. Джон, который интересует нас больше, тотчас фигурирует в колониальных документах Мэриленда. Вскоре после прибытия он подал жалобу властям Мэриленда на Эдварда Прескотта, купца и капитана корабля, на котором он прибыл, за то, что тот повесил женщину во время плавания за колдовство. У нас есть его письмо, в котором он объясняет, что не смог явиться на первый суд, поскольку собирался крестить своего сына и пригласил на праздник соседей и кумовьев. Небольшой эпизод, извлеченный из пожелтевших архивов, но он показывает нам активного, великодушного человека, нетерпимого к угнетению, радеющего об общественном благе, гостеприимного, общительного и дружелюбного в своем новом окружении. Вскоре после этого он был вынужден оплакивать смерть своей английской жены и двоих детей, но быстро утешился, взяв вторые жены Анну Поуп, от которой у него было трое детей: Лоуренс, Джон и Анна. Согласно виргинскому преданию, Джон Вашингтон-старший был землемером и произвел разметку земель, которую отменили, поскольку они были отведены индейцам. Совершенно очевидно, что он был зажиточным человеком, который приобрел имущество и заявил о себе соседям. В 1667 году, когда он провел в колонии всего десять лет, его избрали в Палату бургеров; а восемь лет спустя он был произведен в полковники и отправлен с тысячью человек на соединение с мэрилендцами для уничтожения «сусквеханноков» в форте «Пискатауэй» из-за убийств, начатых другим племенем. Как военное предприятие эта экспедиция не была выдающимся событием. Виргинцы и мэрилендцы убили полдюжины индейских вождей во время переговоров, а затем осадили форт. Отразив несколько вылазок, они по глупости позволили индейцам бежать под покровом ночи и нести убийства и грабежи по отдаленным поселениям, разжигая сначала пламя дикой войны, а затем более яростный огонь внутреннего мятежа. В следующем году мы снова слышим о Джоне Вашингтоне в Палате бургеров, когда сэр Уильям Беркли набросился на его отряды за убийство индейцев во время переговоров. Народные настроения, однако, явно были на стороне полковника, ибо ничего предпринято не было и дело замяли. В тот момент, а именно в 1676 году, Джон Вашингтон исчезает из виду, и мы знаем лишь то, что, поскольку его завещание было утверждено в 1677 году, он должен был скончаться вскоре после сцены с Беркли. Он был похоронен в фамильном склепе на Бриджес-Крик и оставил хорошее состояние, которое предстояло разделить между детьми. Полковник, очевидно, был человеком одновременно осмотрительным и популярным, вполне склонным суетиться в том мире, в котором он очутился. Он приобрел земли, сразу же вышел на передний план в качестве лидера, несмотря на то что был новичком в стране, явно был человеком воинственным, о чем свидетельствует его выбор на должность командующего виргинскими силами, и был почитаем соседями, которые назвали его именем приход, в коем он обитал. Затем он умер, и его сын Лоуренс воцарился на его месте и стал благодаря своей жене Милдред Уорнер отцом Джона, Огастина и Милдред Вашингтонов.

Этот второй сын, Огастин, фермер и плантатор, как и его предки, женился первым браком на Джейн Батлер, от которой у него было трое сыновей и дочь, а вторым — на Мэри Болл, от которой у него было четверо сыновей и две дочери. Старшего ребенка от этого второго брака звали Джордж, и он родился 11 февраля (по ст. ст.) 1732 года на Бриджес-Крик. Дом, в котором произошло это событие, представлял собой простой деревянный фермерский дом в исконном виргинском стиле с четырьмя комнатами на первом этаже, мансардой с длинной пологой крышей и массивной кирпичной трубой. Говорят, что через три года после рождения Джорджа Вашингтона он сгорел, и семья по этой или какой-то иной причине перебралась в другое поместье в нынешнем округе Стаффорд. Второй дом был похож на первый и стоял на возвышенности, глядя через лугу на Раппаханнок, а за рекой — на деревушку Фредериксберг, которая находилась почти напротив. Здесь в 1743 году Огастин Вашингтон скончался в некоторой степени внезапно в возрасте сорока девяти лет от приступа подагры, вызванного простудой под дождем, и был похоронен вместе со своими предками в старом склепе на Бриджес-Крик. Здесь же прошло детство Вашингтона, а потому возникает необходимость оглядеться по сторонам и посмотреть, что мы можем узнать об этом важном периоде его жизни.

Мы ничего не знаем о его отце, кроме того, что он был добрым и любящим, привязанным к жене и детям и, по-видимому, поглощенным заботой о своих имениях. После его смерти дети полностью перешли под материнское влияние и руководство. Многое было написано о «матери Вашингтона», но на самом деле, хотя она дожила до преклонных лет, мы знаем о ней едва ли больше, чем о ее муже. Она была благородного происхождения и обладала сильным характером и немалыми деловыми способностями. Преимущества образования доставались виргинским дамам ее времени в весьма скромной мере, и миссис Вашингтон не составляла исключения из общего правила. Ее чтение ограничивалось небольшим числом книг, преимущественно религиозного характера, среди которых ее любимым трудом, судя по всему, были «Нравственные и божественные размышления» Хейла. Она, очевидно, не знала никакого языка, кроме собственного, и ее правописание было крайне скверным даже в ту эпоху неопределенной орфографии. Определенные качества, однако, ясны нам и поныне сквозь всю пелену времени. Мы можем видеть, что Мэри Вашингтон была одарена здравым смыслом и обладала способностью вести дела рачительно и точно. Она была властной женщиной с сильной волей, единолично правившей своим царством. Прежде всего она была очень исполненной достоинства, очень молчаливой и очень трезвомыслящей. Нельзя сомневаться в том, что она была любящей и нежной, ибо до самого конца сохраняла глубокое влияние на благоговейную преданность своего сына, и все же, когда он неуклонно поднимался к вершинам человеческого величия, она могла лишь сказать, что «Джордж был хорошим мальчиком, и она уверена, что он выполнит свой долг». Очевидно, не блестящая женщина, не та, что создана блистать при дворах, плести интриги или украшать литературу, но способная передать своему старшему сыну моральные качества, которые в сочетании с качествами Вашингтонов имели неоценимую ценность в основании великой Республики. Она оказалась вдовой в раннем возрасте, имея на руках семью малолетних детей, которых нужно было воспитывать и содержать. Ее средства были скудными, ибо хотя Огастин Вашингтон и смог оставить то, что называлось земельным владением, для каждого сына, это было не более чем праздным капиталом, а доход наличными деньгами был отнюдь не столь очевиден, как эти акры.

Множество мифов и до плачевного малое число фактов дошли до нас относительно детства Вашингтона. Первыми мы обязаны достопочтенному Вимсу, и этому персонажу следует уделить еще несколько слов. Вимса преподносили нынешней эпохе по-разному, обычно, надо признаться, в нелестном ключе, и «лживый» — это прилагательное, которое применяется к нему чаще всего. На самом деле вокруг Вимса и его книги существовало немало излишней путаницы, ибо он не был сложным персонажем, и ни его самого, ни его творения не трудно оценить или понять. Священник или проповедник по призванию, авантюрист по натуре, Вимс жаждал известности, денег и странствий. Поэтому он писал книги, которые, как он справедливо полагал, будут пользоваться популярностью, и продавал их не только через обычные каналы, но и развозил вразнос самостоятельно, путешествуя по стране. Таким образом он удовлетворял все свои склонности и, без сомнения, получал от жизни немало простого удовольствия. Случай свел его с Вашингтоном в последние дни последнего, и его коммерческий инстинкт подсказал ему, что вот он, предмет для его пера и рынка лучше любого другого. Соответственно, он создал биографию, которая имела столь большой успех. Если судить исключительно как о литературе, эта книга ниже всякой критики. Стиль ее напыщен, перегружен, а временами и глуп. Изложения неточны, манера повествования сумбурна и бессвязна, а морализаторство плоско и банально до крайности. И все же за всем этим набором громких фраз и банальностей скрывалась определенная искренность чувств, и именно она спасла книгу. Биография эта не попадала и не должна была попадать в руки утонченного общества крупных восточных городов. Она предназначалась для фермеров, пионеров и лесных жителях страны. Она проникала в их дома и следовала с ними за Аллегоны, к равнинам и долинам великого Запада. Сами недостатки книги помогали ее успеху среди простой, трудолюбивой, закаленной в боях расы, занятой покорением американского континента. Для них ее тяжеловесный и кричащий стиль, ее бьющие в глаза моральные устои и ее неподдельный патриотизм — все это казалось чрезвычайно подобающим для национального героя, и таким образом Вимс создал Вашингтон народного воображения. Этот образ рос вместе со страной и так врос в народное сознание, что в конце концов им прониклись все, и даже самые величественные и степенные биографы Вашингтона переняли ничем не подкрепленные байки странствующего пастора и книгоноши.

Что касается общественной жизни Вашингтона, Вимс взял известные каждому факты, почерпнутые по большей части из газет. Затем он обрядил их на свой собственный лад и преподнес миру. Все это, составляющее, разумеется, девять десятых его книги, кануло в Лету вопреки своему успеху. Оставшаяся десятая часть описывала детство Вашингтона вплоть до его четырнадцатого или пятнадцатого года жизни, и она-то, будучи плодом авторского воображения, уцелела. Вимс, объявив себя абсолютно единственным авторитетом в отношении этого периода, встретил слепое доверие и тем самым заслужил серьезного рассмотрения. Пока Вимс не взвешен и не отброшен, мы не можем даже приступить к попытке добраться до настоящего Вашингтона.

Вимс не был хладнокровным лжецом, простым фальсификатором анекдотов. Он был просто человеком, лишенным исторического чутья, подготовки или морали, готовым взять малейший факт и раздуть его ради рыночных целей до тех пор, пока превратить его обратно в исходные размеры становилось почти так же невозможно, как рыболову загнать ифрита обратно в кувшин. Словом, Вимс был признанным мифотворцем. Нельзя привести лучшего примера, чем то, как он описал самого себя. Считается, что он проповедовал однажды, а возможно, и чаще, перед паствой, среди членов которой был и Вашингтон. После этого он опубликовал себя в своей книге как ректора прихода Маунт-Вернон. Во-первых, никакого такого прихода не существовало. Был приход Труро, в котором находилась церковь, именуемая то церковью Похик, то церковью Маунт-Вернон. Вашингтон был членом церковного совета этой церкви до 1785 года, когда он перешел в церковь в Александрии. Преподобный Ли Месси был священником церкви Маунт-Вернон, а церковь в Александрии не имела никакого отношения к Маунт-Вернону. Более того, никогда не существовало такого лица, как ректор прихода Маунт-Вернон, но таков был способ Вимса обставить свое появление перед великим человеком и обмануть мир представлением о близости, на которую намекал этот титул.

У Вимса, разумеется, не возникло проблем с общественной жизнью, но при описании детства он был предоставлен сам себе и извлек из собственных недр вишневое дерево, отказ от драки или потакания дракам среди школьников и инициалы в саду. Последняя история сводится к тому, что Огастин Вашингтон посадил семена таким образом, что, когда они проросли, они образовали на земле инициалы имени его сына, и когда мальчик пришел от этого в великий восторг, отец объяснил ему, что это дело рук Создателя, и тем самым привил глубокую веру в Бога. Эта байка целиком заимствована из биографического очерка доктора Битти о его сыне, опубликованного в Англии в 1799 году, и может быть сразу отброшена. Что касается двух других, более известных анекдотов, то нет ни малейшей крупицы доказательств того, что под ними есть хоть какое-то основание, и к ним можно причислить историю с жеребцом, рассказанную мистером Кастисом, которая является простой вариацией темы вишневого дерева, заключающейся в ранней любви Вашингтона к правде. Вимс говорит, что эти истории ему рассказала дама и «добрый старый джентльмен», помнившие эти происшествия, в то время как мистер Кастис не приводит никаких авторитетных источников для своего детального описания тривиального события, которому к моменту его написания исполнилось более века. Для автора, который выдумал ректора Маунт-Вернона, дальнейшее изобретение пары Босвеллов было бы пустяком. Я говорю «Босвеллов» вполне осознанно, ибо эти истории рассказаны с величайшей детализацией, а разговоры между Вашингтоном и его отцом переданы так, будто взяты из стенографического отчета. Каким образом мистер Кастис, обычно столь точный, оказался настолько заражен мифом Вимса, что рассказал историю с жеребцом на манер Вимса, теперь определить невозможно. Нет сомнений в том, что Вашингтон, как и большинство здоровых мальчишек, немало проказничал, и вовсе не исключено, что он повредил фруктовые деревья и признался в этом. Можно считать достоверным, что он ездил верхом на многих не объезженных породистых жеребцах и справлялся с ними, и вполне возможно, что у одного из них в процессе лопнул кровеносный сосуд и он околел, а мальчик незамедлительно рассказал матери об этой случайности. Но это максимум доверия, на которое могут претендовать эти два анекдота. Даже столь малого нельзя сказать о некоторых других поучительных сказках подобного рода. Рассказы о том, что Вашингтон читал своим товарищам по играм лекции о греховности драк, а в 1754 году позволил сбить себя с ног в присутствии своих солдат и тотчас вымолил у обидчика прощение за то, что резко с ним поговорил, настолько глупы и нелепо невозможны, что не заслуживают и секунды внимания.

Нет ничего внутренне невозможного ни в истории с вишневым деревом, ни в инциденте с жеребцом, равно как не было бы этого и в сотне других, которые можно было бы запросто выдумать. Суть в том, что эти истории, в изложении Вимса и мистера Кастиса, с первого взгляда безнадежно и смехотворно лживы. Они таковы не просто потому, что не имеют ни малейшего следа доказательств в свою поддержку, а потому, что они в каждом слове и строчке являются порождением эпохи более чем на пятьдесят лет более поздней. Ни один англоязычный народ, уж точно ни один виргинец, не думал, не вел себя и не говорил в 1740 году подобно персонажам историй Вимса, что бы они ни делали в 1790-м или в начале следующего столетия. Эти драгоценные анекдоты принадлежат эпохе мисс Эджворт, Ханны Мор и Джейн Тейлор. Они являются привлекательными образцами морализаторства в духе «Гарри и Люси» и «Пурпурной склянки» и точно отражают бледный дидактизм, ставший модным в Англии в конце прошлого столетия. Они столь же фальшивы по отношению к природе и фактам в ту эпоху, к которой их относят, сколь фальшивыми были бы попытки изобразить Огастина Вашингтона и его жену в одеждах Французской революции, обсуждающих уместность поклонения Богине Разума.

пускаться в какую-либо серьезную историческую критику этих историй — это все равно что стрелять из пушки по воробьям. Столь многое было сказано лишь потому, что эти жалкие басни разошлись по всему свету, и пора отправить их на свалку истории. Они представляют мистера и миссис Вашингтон претенциозными и напыщенными людьми, склонными к дешевому морализаторству, и, что гораздо хуже, они сослужили службу тем, что представили самого Вашингтона в смешном свете перед лицом эпохи, переросшей воспитательные слабости семидесятипятилетней давности. Огастин Вашингтон и его жена были джентльменом и леди XVIII века, жившими в Виргинии. Насколько нам известно без домыслов и предположений, они были простыми, честными и прямыми людьми, преданными заботе о своей семье и имении и исполнявшими свой долг разумно и на манер своего времени. Их сын, по отношению к которому была совершена величайшая несправедливость, не только никогда не делал ничего пошлого или подлого, но с начала и до конца своей жизни ни на мгновение не выглядел смешным или жеманным и был так же бесконечно далек от ханжества и напыщенности, как только может быть далек любой смертный. Давайте же предадим истории о Вимсе и их отпрысков в лимб исторического хлама и попытаемся узнать, что говорят нам простые факты о мальчике Вашингтоне.

К несчастью, эти самые факты поначалу весьма немногочисленны, столь немногочисленны, что почти ничего нам не сообщают. Мы знаем, когда и где родился Вашингтон; и как, когда ему было чуть больше трех лет, 1 он был увезен с Бриджес-Крик на берега Раппаханнока. Там он был отдан под начало некоего Хобби, церковного сторожа прихода, чтобы учиться алфавиту и палочкам в прописях; а когда запасы знаний этого достойного мужа истощились, его отправили обратно на Бриджес-Крик, вскоре после смерти отца, жить с его сводным братом Огастином и получать пользу от школы, которую содержал некий мистер Уильямс. Там он получил то, что сейчас назвали бы сносным начальным школьным образованием, напрочь лишенным какого-либо обучения языкам, древним или современным, но, по-видимому, с некоторой математической подготовкой.


[Footnote 1:
(return) There is a conflict
    about the period of this removal (see above, p. 37). Tradition
    places it in 1735, but the Rev. Mr. McGuire (Religious
    Opinions of Washington) puts it in 1739.]
  


Нельзя сомневаться в том, что он прилежно учился, и мы также знаем, что он рано созрел и был высоким, подвижным и мускулистым мальчиком. Он мог перешагать, перегнать и перескакать любого из своих товарищей. Поскольку он, без сомнения, мог побить любого из них тоже, он был благодаря этим качествам, которые повсюду уважают все здравые умы, и особенно мальчишки, лидером среди своих школьных товарищей. Мы знаем далее, что он был честным и верным, подающим большие надежды мальчиком, и не из-за слащавых анекдотов мифотворцев, а потому, что его любили и ему доверяли такие люди, как его брат Лоуренс и лорд Фэрфакс.

Как бы то ни было, в свой четырнадцатый год он предстает перед нами крупным, сильным, здоровым парнем, представлявшим серьезную проблему для своей матери, которая боролась со множеством акров земли, скудными деньгами и пятью детьми. Главным желанием миссис Вашингтон, естественно, было дать Джорджу возможность зарабатывать на жизнь, что, несомненно, казалось куда более важным, чем получение образования, и, поскольку он был трезвомыслящим мальчиком, эта же мысль, вероятно, глубоко запечатлелась и в его собственном сознании. Подобное положение домашних дел привело к первой попытке дать Вашингтону старт в жизни, о котором до недавнего времени нам рассказывали в несколько приукрашенном виде. Дело в том, что в поисках какого-то занятия кому-то, весьма вероятно самому мальчику, пришла в голову отличная идея отправиться в море. Его друзья и родственники-мужчины настаивали на этом плане перед миссис Вашингтон, которая согласилась очень неохотно, если вообще согласилась, не желая расставаться со старшим сыном, несмотря на все свое стремление обеспечить ему кусок хлеба. Когда же дошло до дела, она наконец вынесла решение против его поездки, на что, вероятно, ее подвигло весьма разумное письмо от ее брата Джозефа Болла, английского юриста. Во всех приукрашенных версиях нас уверяют, что мальчик должен был поступить на королевский флот и что для него был добыт патент мичмана. Каких-либо веских оснований для королевского флота, патента или мичмана обнаружить не удается. Современные виргинские письма говорят просто о «поездке в море», в то время как мистер Болл прямо заявляет, что план состоял в том, чтобы пристроить мальчика на табачное судно с отличным шансом быть завербованным на военный корабль и весьма призрачной перспективой либо попасть на флот, либо даже дослужиться до капитана одного из мелких торговых судов, столь привычных виргинским плантаторам. Некоторые недавние авторы сбрасывают мистера Болла со счетов как человека, не знавшего, что замышлялось в отношении его племянника, но, учитывая трудности того времени с получением офицерских чинов на флоте без серьезного политического влияния, кажется вероятным, что брат миссис Вашингтон очень хорошо понимал, о чем говорит, и он несомненно написал очень разумное письмо. Смелый, авантюрный мальчик, жаждущий заработать на жизнь и проложить себе путь в мире, подобно многим другим до него, с тоской смотрел на море как на дорогу к удаче и успеху. Для Вашингтона романтика моря олицетворялась табачным судном, подплывающим вверх по реке и доставляющим все роскошные и многие необходимые вещи из смутно далеких стран. Вне сомнения, он хотел отправиться на одном из таких судов и испытать удачу, и очень может быть, что королевский флот виделся ему желанным конечным итогом. Попытка отправить его в море определенно предпринималась, но она провалилась, и он вернулся в школу изучать математику дальше.

Помимо того факта, что точные науки в умеренном объеме были чуть ли не всем, чему мог научить мистер Уильямс, эта область знаний имела непосредственную практическую ценность, поскольку земледелие и землеустройство были чуть ли не единственным сразу приносящим доход занятием, доступным молодому виргинскому джентльмену, которому остро требовались наличные деньги для покупки рабов и обработки плантации. Так Вашингтон проучился еще два года и подготовил себя к тому, чтобы стать землемером. До сих пор сохранились некоторые ранние бумаги этого периода, в основном фрагменты школьных упражнений, которые показывают, что он уже тогда писал тем уверенным, красивым почерком, с которым миру еще предстояло познакомиться, и что он чертил геометрические фигуры и вел записи съемок с той аккуратностью и точностью, которые были свойственны ему во всей его работе, будь то великой или малой. Среди этих бумаг также было найдено множество копий юридических бланков и свод правил, насчитывающий более сотни пунктов, касающихся этикета и поведения, тщательно выписанных от руки. Всегда считалось, что эти правила были просто скопированы, но суждено было, по-видимому, бурям великой гражданской войны обнажить то, что могло быть, если не источником самих правил, то причиной и толчком к их составлению. В то время в Виргинии была найдена маленькая книжечка, на форзаце которой детским почерком было выведено имя Джорджа Вашингтона, а также стоял 1742 год. Книга озаглавливалась «Спутник молодого человека». Это было английское издание, выдержавшее тринадцать переизданий, что было вполне естественно, учитывая ее разнообразные и обширные сведения. Она была написана У. Матером в простом и легком стиле и рассказывала об арифметике, землеустройстве, образцах юридических документов, измерении земли и лесоматериалов, садоводстве и многих других полезных темах, а также содержала общие наставления, которые с помощью «Размышлений» Хейла вполне могли послужить подсказками для правил, найденных в рукописи среди бумаг Вашингтона. 1 Эти правила были в основном мудрыми и разумными, и очевидно, что они глубоко запали в душу мальчика. 2 Они в большинстве своем касаются банальностей этикета и хороших манер, но есть нечто не только уместное, но и поистине пророческое в последнем правилении: «Трудись над тем, чтобы поддерживать в груди своей эту искру небесного огня, именуемую совестью». Полагать, что характер Вашингтона сформировался под влиянием этих нравоучительных обрывков не слишком глубокой мудрости, было бы абсурдом; но то, что свод правил, которые большинство подростков сочли бы просто скучными, был выписан и обдуман этим мальчиком, свидетельствует о трезвости и глубине ума, которые определенно нехарактерны для такого возраста. Главная мысль, проходящая сквозь все изречения, заключается в необходимости практиковать самообладание, и ни один человек не проявлял эту труднейшую из добродетелей в такой степени, как Джордж Вашингтон. Это был необыкновенный мальчик, который принял такой урок близко к сердцу до того, как ему исполнилось пятнадцать лет, и пронес его через всю свою повседневную жизнь, так и не забыв. Можно также сказать, что очень немногим мальчикам это было нужно больше; но те люди, которые знают, в чем они нуждаются больше всего, и добиваются этого, отнюдь не обычны.


[Footnote 1:
(return) An account of this
    volume was given in the New York Tribune in 1866, and
    also in the Historical Magazine (x. 47).]
  



[Footnote 2:
(return) The most important are
    given in Sparks' Writings of Washington, ii. 412, and
    they may be found complete in the little pamphlet concerning
    them, excellently edited by Dr. J.M. Toner, of Washington.]
  


 



ГЛАВА III

НА ФРОНТИРЕ

Пока Вашингтон пробивался сквозь премудрости, преподаваемые мистером Уильямсом, он получал и другое образование, гораздо более широкое и качественное, от тех мужчин и женщин, среди которых он оказался и с которыми завел дружбу. Главным среди них был его старший брат Лоуренс, старший его на четырнадцать лет, получивший образование в Англии, сражавшийся с Верноном в Картахене и вернувшийся затем в Виргинию, чтобы стать для него щедрым отцом и любящим другом. Как глава семьи, Лоуренс Вашингтон получил львиную долю имущества, включая поместье на Хантинг-Крик на Потомаке, которое он назвал в честь своего адмирала Маунт-Вернон, где и обосновался, построив себе добротный дом. В это приятное местечко Джордж Вашингтон часто ездил во время каникул, и туда же он перебрался жить и продолжать учебу после окончания школы осенью 1747 года.

Лоуренс Вашингтон женился на дочери Уильяма Фэрфакса, владельца Белвура, соседней плантации, и управляющего огромными имениями его семьи в Виргинии. Джордж Фэрфакс, брат миссис Вашингтон, женился на мисс Гэри, и таким образом перед молодым землемером, вышедшим из стен школы, открылись два больших и приятных семейных круга. Главной фигурой, однако, в ту приятную зиму 1747–1748 годов, по крайней мере в плане влияния на характер Вашингтона, был глава семьи, в которую вошел женитьбой Лоуренс Вашингтон. Томас, лорд Фэрфакс, которому тогда исполнилось шестьдесят лет, приехал в Виргиния, чтобы жить в унаследованном им в диких местах королевстве и присматривать за ним. Он происходил из благородного и знатного рода. С отличием окончив Оксфорд, он служил в армии, баловался литературой, вел разгульную жизнь в лондонском свете и был отвергнут красавицей, предпочтравшей ему герцога и нанесшей своему верному, но обладавшему меньшим титулом возлюбленному, по-видимому, неизлечимую рану. Жизнь его оказалась надломленной и пошедшей наперекосяк так рано, что лорд Фэрфакс, перешагнув порог зрелости, окончательно решил переехать в Виргинию, зарыться в лесах и присматривать за почти безграничными владениями за Голубым хребтом, которые он унаследовал от своего деда по материнской линии, лорда Калпепера, обладателя сомнительной репутации времен Реставрации. Это была великая удача, что на пути Вашингтона повстречался этот искушенный джентльмен, знакомый с дворами и лагерями, разочарованный, но не угрюмый, избавленный от иллюзий, но все же добрый и щедрый. От него мальчик мог почерпнуть те знания о людях и манерах, которые не способна дать ни одна школа и которые важны по-своему не меньше любого преподавательского урока.

Лорд Фэрфакс и Вашингтон стали неразлучными друзьями. Они вместе охотились на лис и охотились отчаянно. Они участвовали во всех суровых забавах и опасных волнениях, которые могла предложить виргинская зимняя жизнь, и смелая, искусная езда мальчика, его любовь к спорту и прекрасный нрав снискали ему горячую и нежную привязанность старого аристократа. Другие качества опытный человек мира также разглядел в своем юном спутнике: высокое и неизменное мужество, крепкий и невозмутимый здравый смысл и, прежде всего, необычайную силу воли и характера. Вашингтон производил глубокое впечатление на всех, с кем вступал в личный контакт, каковой факт является одной из самых ярких черт его характера и карьеры, заслуживающей изучения едва ли не больше любой другой. Лорд Фэрфакс не составил исключения из правил. Он видел в Вашингтоне не просто подающего надежды, храброго, открытого мальчика, усердно практикующегося в своей профессии, которому ему хотелось помочь, но нечто большее; нечто столь поразившее его, что он доверил этому подростку задачу, от выполнения которой зависели и его состояние, и его душевный покой. Одним словом, он доверился Вашингтону и велел ему с наступлением весны 1748 года отправиться исследовать и описать обширные владения Фэрфаксов за Хребтом, определить их границы и защитить их от будущих судебных тяжб. С этим поручением от лорда Фэрфакса Вашингтон вступил в первый этап своей карьеры. Он провел его на фронтире, борясь с природой, индейцами и французами. Он ушел туда школьником; он вышел оттуда первым солдатом колоний и одним из ведущих людей Виргинии. Давайте остановимся на мгновение и посмотрим на него таким, каков он есть на пороге этого эпохального периода, справедливо названного эпохальным, ибо он стал периодом формирования личности такого человека.


[image: LAWRENCE WASHINGTON]LAWRENCE
    WASHINGTON
  

Ему только что исполнилось шестнадцать. Он был высок и мускулист, приближаясь к росту более чем в шесть футов, которого он достиг впоследствии. Он еще не обрел мужественных пропорций, а был скорее сухощав, на манер юноши. У него была сложенная правильно и подвижная фигура, симметричная, за исключением необычной длины рук, что свидетельствовало об исключительной силе. Его светло-каштановые волосы были зачесаны назад со среднего лба, а серо-голубые глаза счастливо и, пожалуй, чуть сосредоточенно глядели на приятный виргинский мир вокруг него. Лицо было открытым и мужественным, с квадратным, массивным подбородком и общим выражением спокойствия и силы. «Светлокожий и румяный», крупный и сильный, он представлял собой, в общем и целом, столь прекрасный образец своей расы, какой только можно было отыскать в английских колониях.

Давайте взглянем чуть ближе глазами человека, который умел всматриваться во многие лица с пользой для дела. Великий портретист Гилберт Стюарт говорит нам о Вашингтоне, что он никогда не видел ни у одного человека столь крупных глазниц или такой ширины носа и лба между глазами и что он читал там свидетельства самых сильных страстей, на которые способна человеческая природа. Актер Джон Бернард, также наблюдательный человек, уловил на лице Вашингтона в 1797 году признаки привычной борьбы со страстями и овладения ими, о чем свидетельствовали сжатый рот и глубоко иссеченный лоб. К тому времени задача была решена; но в 1748 году страсть и воля еще дремали, и никто не мог сказать, какая из них одержит верх, будут ли они действовать заодно ради великой цели или пойдут терзать друг друга впустую. Он предстает перед нами из прошлого ранней весной прекрасным, красивым, атлетически сложенным мальчиком, любимым окружавшими его людьми, которые находили его очаровательным компаньоном и даже не догадывались, что он может оказаться ужасно опасным врагом. Он восстает исполненным жизни и силы существом, способным, как мы знаем, на великие дела — будь то во благо или во зло, с горячей кровью, пульсирующей в его венах и бьющейся в сердце, с бушующими страстями и неукротимой волей, еще не получившими развития; и никто в том веселом, щедром виргинском обществе даже смутно не представлял, каким будет это развитие или что оно будет значить для мира.

В марте 1748 года Джордж Фэрфакс и Вашингтон отправились в путь навстречу своим приключениям и, пройдя через проход Эшби в Голубом хребте, вступили в долину Виргинии. Оттуда они продвигались вверх по долине Шенандоа, занимаясь по ходу дела землемерами, вернулись и переплыли вброд вздувшуюся Потомак, обследовали земли вокруг ее южного притока и в горном районе округа Фредерик и наконец снова прибыли в Маунт-Вернон 12 апреля. Это был суровый опыт для новичка, но полезный и сопровождавшийся обычными превратностями жизни на фронтисе. Они по очереди бывали мокрыми, холодными и голодными или теплыми, сухими и сытыми. Они спали в палатке, в хижинах разбросанных тут и там поселенцев, а еще чаще под звездами. Они встретили отряд индейцев-воинов и, напоив их спиртным, наблюдали за одним из их безумных танцев вокруг костра. В другом месте они наткнулись на разрозненное поселение немцев, тупых, терпеливых и неграмотных, совершенно не приспособленных к жизни в диких условиях. Все это, а также ход своей работы и различные места отдыха Вашингтон кратко, но методично записывал в дневник, проявляя в этих грубых записях первые свидетельства того острого наблюдения за природой, людьми и повседневными событиями, которое он в дальнейшем развил с большой пользой для себя. В этих поспешных записках нет никаких рапсодий и размышлений, но все занятия и неудобства изложены простой и деловитой манерой, в которой не было опущено ничего существенного и исключено все ненужное. Работа его тоже была выполнена хорошо, и лорд Фэрфакс остался настолько доволен отчетом, что перебрался через Голубой хребет, построил охотничий домик в преддверии чего-то более грандиозного, чему так и не суждено было сбыться, и заложил благородное поместье, которому дал название Гринвей-Корт. Он также помог Вашингтону получить назначение официальным землемером, что придало его съемкам законную силу и обеспечило его регулярной работой. Начав таким образом, Вашингтон три года трудился по своей специальности, живя и работая так же, как во время своей первой экспедиции. Это была суровая жизнь, но мужественная и крепкая, а люди, живущие ею, хотя часто грубы и неотесанны, никогда не бывают слабыми или изнеженными. Для Вашингтона это была великолепная школа. Она укрепила его мускулы и закалила против лишений и усталости. Она приучила его к рискам и опасностям различного рода, сделала находчивым и уверенным в себе, а характер его работы заставил его быть осторожным и трудолюбивым. То, что его работа была выполнена хорошо, подтверждается тем фактом, что его землеустроительные планы считались высшим авторитетом и не вызывают сомнений по сей день, подобно некоторым другим работам, которые ему впоследствии довелось выполнять. Было частью его характера — что бы он ни делал, делать это на века, и стоит помнить, что составленные им в юности планы были лучшими из тех, что можно было составить.

Тогда он писал другу: «С тех пор как вы получили мое письмо в октябре прошлого года, я спал в постели от силы ночей три-четыре, но, изрядно походив весь день, ложился перед огнем на небольшом количестве сена, соломы, фуража или на медвежьей шкуре, какая только найдется, вместе с мужьями, женами и детьми, как собаки с кошками; и счастлив тот, кто получает место ближе к огню. Ничто не могло сделать это сносным, кроме хорошего вознаграждения. Дублон — мой постоянный заработок каждый день, когда погода позволяет выходить на улицу, а иногда и шесть пистолей». Очевидно, он был бережливым юношей и искренне радовался честному заработку. Он не был простым искателем приключений, а был человеком, работающим ради результатов в виде денег, репутации или какой-то реальной ценности, и, работая и зарабатывая, он зорко следил за дикой природой и скупал, когда мог, лучшие земли для себя и своей семьи, закладывая основы того крупного земельного владения, владельцем которого он умер.

Была у этого тяжелого существования и более легкая, приятная сторона, которая была столь же полезна и привлекательнее, чем каторжный труд в лесах и горах. Молодой землемер проводил много времени в Гринвей-Корт, охотясь на лис и наслаждаясь всеми полевыми видами спорта, занимавшими видное место в том крае, в то же время извлекая большую пользу в более серьезном ключе из дружбы с таким человеком, как лорд Фэрфакс. Там же у него была возможность пользоваться библиотекой, и его дневники показывают, что он внимательно читал историю Англии и эссе из «Спектатора». Ни в ранние годы, ни в какое-либо другое время он не был ученым, ибо у него было мало возможностей, а его жизнь с самого начала протекала на открытом воздухе и среди людей. Но мнение, высказываемое иногда о том, что Вашингтон якобы совсем не интересовался чтением или книгами, является праздным. Он читал в Гринвей-Корт и везде, где только представлялась возможность. Читал он хорошо и с толком, изучая людей и события по книгам так же, как и в реальном мире, ибо, хотя он никогда не говорил о своем чтении, сохраняя молчание как об этом, так и о других касающихся его вещах, никто и никогда не мог зафиксировать случая, чтобы он показал себя невежественным в истории или литературе. Он никогда не был ученым человеком, но насколько позволял его собственный язык, он был человеком образованным. Таким образом, развивая более суровые качества упорным трудом и суровой жизнью, он не принес обратно грубые привычки глуши и лагерного костра, но сумел усовершенствовать свои манеры и развить ум в прекрасном обществе и под гостеприимной крышей лорда Фэрфакса.

Прошло три года, и тогда произошли перемены в семье, которые сильно повлияли на всю жизнь Вашингтона. Картахенская кампания подорвала силы Лоуренса Вашингтона и посеяла семена туберкулеза, который проявился в 1749 году и стал неуклонно вызывать все большую тревогу. Были испробованы поездка в Англию и лето на теплых источниках, но безрезультатно, и наконец, в качестве последней надежды, больной в сентябре 1751 года отплыл на Вест-Индию. Туда его сопровождал младший брат Джордж, и у нас сохранились фрагменты дневника, веденного во время этого первого и последнего странствия за пределами родной страны. Он копировал вахтенный журнал, отмечал погоду и очевидно стремился получить некоторое представление о морском деле, находясь в море и ведя жизнь, удивительно непривычную для лесоруба и первопроходца. По прибытии к месту назначения их немедленно пригласили позавтракать и пообедать с майором Кларком, местным военным авторитетом, и наш молодой виргинец заметил с присущей ему осмотрительностью и некоторой долей мрачного юмора: «Мы пошли — я с некоторым нежеланием, так как в доме была оспа». Он стал жертвой своих хороших манер, ибо две недели спустя был «сильно атакован оспой» и после этого просидел взаперти целый месяц, благополучно и успешно преодолев это опасное и тогда почти всеобщее испытание. Однако до того, как болезнь проявилась, он повсюду ходил, невольно распространяя инфекцию и вовсю наслаждаясь удовольствиями острова. Следует пожалеть, что часть этого дневника была утеряна, ибо он приятен для чтения и представляет автора в привлекательном и характерном свете. Он комментировал страну и пейзажи, негодовал по поводу чрезмерных цен на пансион и проживание, рассказывал о своих обедах и друзьях, а также отмечал изумительное изобилие и разнообразие тропических фруктов, которые странно контрастировали с британскими блюдами из бифштекса и требухи. Он также упомянул, что его угостили билетом на спектакль «Джордж Барнуэлл», по поводу которого он оставил следующий осторожный отзыв: «Говорят, роль Барнуэлла и нескольких других были исполнены хорошо. Музыка соответствовала постановке и исполнялась регулярно».

Вскоре после выздоровления Вашингтон вернулся в Виргинию, прибыв туда в феврале 1752 года. Дневник завершался кратким, но совершенно исчерпывающим описанием Барбадоса, затрагивающим его ресурсы и пейзажи, правительство и состояние, а также нравы и обычаи его жителей. Во всех этих записках мы находим остро наблюдательный дух и свидетельство ума, постоянно готового к познанию. Мы видим также приятный, счастливый темперамент, с горячим задором наслаждающийся всеми радостями, которые могли предоставить молодость и жизнь. Тот, кто писал эти строки, был явно энергичным, добродушным молодым парнем, с быстрым взглядом на открывающийся перед ним мир, на те прелести и уроки, которые он предлагал.

От солнечного света и безмятежности этой тропической зимы Вашингтон перешел к долгой полосе испытаний и ответственности дома и за его пределами. В июле 1752 года умер его горячо любимый брат Лоуренс, оставив Джорджа опекуном своей дочери и наследником своих имений в случае смерти этой дочери. Таким образом, уклад его домашней жизни изменился, в нее вошла ответственность, в то время как вовне мощный поток общественных событий также изменился и увлек его за собой в бушующий водоворот всемирной войны.

Во всей огромной глуши за горами не было места как для французов, так и для англичан. Соперничающие нации годами медленно сближались друг с другом, пока в 1749 году каждый народ не приступил наконец к завладению землями Огайо на свой лад. Французы направили военную экспедицию, которая закопала и прибила свинцовые пластины; англичане сформировали крупную земельную компанию для спекуляций и зарабатывания денег, и те и другие усердно принялись завязывать союзы с индейцами. Человек с гораздо меньшей проницательностью, чем Лоуренс Вашингтон, ставший главным управляющим компании Огайо, понял бы, что условия на фронтире делают войну неизбежной, и поэтому он заранее подготовил будущее, подготовив брата к карьере военного, насколько это было возможно. Он привез в Маунт-Вернон двух старых сослуживцев по Картахенскому походу: адъютанта Мьюза, виргинца, и Якоба Ван Браама, голландского солдата удачи. Первый обучал Вашингтона военному делу, тактике и ружейным приемам, второй — фехтованию и владению мечом. В то же время Лоуренс Вашингтон добился для своего брата, которому тогда было всего девятнадцать лет, назначения одним из генеральных адъютантов Виргинии в звании майора. Молодой землемер отнесся ко всему этому вполне благосклонно, насколько мы можем судить, но его военные занятия были прерваны поездкой на Барбадос, болезнью и смертью брата, а также заботами и обязанностями, которые легли на него в связи с этим.

Тем временем французская агрессия продолжалась, и французские солдаты и торговцы пробирались с юга и севера, то запугивая, то заискивая перед индейцами, захватывая земли Огайо и выбирая по пути места для той цепи фортов, которая должна была окружить и постепенно задушить английские поселения. Губернатор Динвидди отправил комиссара с протестом против этих посягательств, но его посланник остановился в полутораста милях от французских постов, испугавшись неспокойной обстановки и разгрома с бойней, которые французы уже учинили индейцам. Очевидно, требовался кто-то более энергичный, чтобы формально предупредить Францию о недопустимости посягательств на английские дикие земли, и тогда губернатор Динвидди выбрал для этой задачи Джорджа Вашингтона, недавно вновь назначенного генеральным адъютантом северного дивизиона и майором виргинских войск. Он был молод для такого предприятия, ему еще не исполнилось двадцати двух лет, но он явно пользовался хорошей репутацией. Совершенно очевидно, что лорд Фэрфакс и другие говорили губернатору: «Вот тот самый человек, который вам нужен; молодой, дерзкий и любящий приключения, но при этом здравомыслящий и ответственный, которому не хватает лишь возможности показать то, чего он стоит».

Итак, в октябре 1753 года Вашингтон отправился в путь с Ван Браамом, различными слугами и лошадьми в сопровождении самого смелого виргинского фронтисмена Кристофера Гиста. Он написал отчет в форме дневника, который был отправлен в Англию и в то время широко читался как часть новостей дня, а сейчас представляет равный, хотя и иной интерес. Это лаконичный, ясный и трезвый рассказ. Маленькая группа сформировалась у Уиллс-Крик и оттуда через леса и вздувшиеся реки пробралась в Логстаун. Здесь они провели несколько дней среди индейцев, лидеров которых Вашингтон после долгих речей прибрал к рукам; и здесь же он встретил нескольких французских дезертиров с юга и выведал у них все сведения о Новом Орлеане и военных экспедициях из того региона. Из Логстауна он двинулся дальше, сопровождаемый своими индейскими вождями, в Венанго на Огайо, первый французский форпост. Французские офицеры пригласили его ужинать. Вино лилось рекой, языки хозяев развязались, и молодой виргинец, трезвый и с крепкой головой, выслушал все разговоры и мысленно отметил многое интересное и ценное. На следующее утро появились индейские вожди, благоразумно державшиеся в тени, и между словоохотливыми, умными французами и молчаливым, настойчивым виргинцем развернулась борьба за влияние на этих важных дикарей. Наконец Вашингтон выбрался оттуда, увезя с собой вождей, и проделал путь еще в семьдесят миль до форта на Френч-Крик. Здесь он вручил письмо губернатора, и пока господин де Сен-Пьер писал туманный и вежливый ответ, он зарисовал план форта и собрал информацию о военном положении этого поста. Затем последовала новая борьба из-за индейцев, и в конце концов Вашингтон снова ушел с ними и пробился обратно в Венанго. Последовала еще одна борьба за дикарей, причем ром неизменно оставался главным фактором переговоров, и в конце концов вожди решили остаться. Тем не менее работа была выполнена хорошо, и влиятельный Полуконгрессмен (Полу-Король) остался верен английскому делу.

Оставив лошадей, Вашингтон и Гист тогда отправились в леса пешком. Французские индейцы устроили на них засаду и попытались убить, а Гист, как истинный фронтисмен, предлагал пристрелить пойманного негодяя. Но Вашингтон удержал его руку, и они ускользнули от дикаря и двинулись дальше. Была середина декабря, очень холодно и штормило. При переправе через реку Вашингтон упал с плота в глубокую воду среди плавающих льдин, но с боем выбрался на берег, и они со спутником провели ночь на острове с замерзшими на них одеждами. Пройдя сквозь опасности, лишения и всяческие угрозы, остановившись посреди всего этого, чтобы привлечь на свою сторону еще одного индейского владыку, они добрались до окраины поселений и оттуда направились в Уильямсберг, где юному посланнику, герою часа в маленькой виргинской столице, были возданы великие хвалы и почести.

Стоит на мгновение задержаться на этой экспедиции и внимательно изучить этот дневник, в котором она описывается, ибо есть очень немного инцидентов или документов, которые рассказывают нам о Вашингтоне больше. Ему еще не исполнилось двадцати двух лет, когда он столкнулся с этой первой серьезной ответственностью, и он выполнил свою работу безупречно. Он проявил, разумеется, хладнокровное мужество, но также терпение и мудрость при обращении с индейцами, ясное понимание, которое хитрые и хорошо обученные французы не могли затмить, и сильную способность иметь дело с людьми — качество всегда редкое и драгоценное. Как и в небольшом барбадосском дневнике, так и в этом журнале мы видим, и гораздо сильнее, проницательность и восприимчивость, от которых ничто не могло ускользнуть и которые фиксировали все существенное, позволяя «суете серебра, мало ценного» пройти мимо. Ясность, сжатость и полная достаточность повествования очевидны и лежат на поверхности; но мы находим здесь и другое качество этого человека, которое является одной из самых заметных черт его характера и на котором мы должны останавливаться снова и снова, прослеживая историю его жизни. Именно здесь мы впервые напрямую узнаем, что Вашингтон был глубоко молчаливым человеком. Евангелие молчания проповедовалось в последние дни Карлейлем с жаром провидца и пророка, и мир в долгу перед ним за ту историческую дискредитацию, которую он принес человеку пустых слов по сравнению с человеком дела. Карлейль отмахнулся от Вашингтона как от «бескровного Кромвеля» — фраза, к которой мы должны вернуться позже по другим основаниям, и, как уже говорилось, совершенно не разглядел, что он был самым молчаливым из великих деятелей, каких только может показать мир. Подобно Кромвелю и Фридриху, Вашингтон писал бесчисленные письма, произносил много речей и был приятен в беседе. Но все это было в порядке ведения дел, а человек может быть глубоко молчаливым и при этом много говорить. Молчание в прекрасном и истинном смысле не является ни простым держанием языка за зубами, ни неспособностью к выражению мыслей. Великий молчальник — это тот, кто не склонен к словам ради них самих и кто никогда не говорит о себе. И Кромвель, величайший из англичан, и великий Фридрих, особые герои Карлейля, любили говорить о себе. В еще большей степени это было свойственно Наполеону и многим другим деятелям меньшего масштаба. Но Вашингтон отличается от них всех. Он обладал обильным даром слова и мог использовать его с большой силой и меткостью, когда того желал, но он никогда не использовал слова без надобности или для сокрытия своего смысла и никогда не говорил о себе. Отсюда неописуемая трудность его познания. Краткое предложение тут и там, редкий луч света на странице письма — вот все, что мы можем найти. Остальное — молчание. Он совершил столь великий труд, какой редко выпадает на долю человека, он написал тома корреспонденции, он беседовал с бесчисленными мужчинами и женщинами, и о себе он не сказал ничего. Здесь, в этом юношеском дневнике, мы имеем рассказ о диких приключениях, лукавой дипломатии и личной опасности, который невозможно сократить, и при этом ни слова о мыслях или чувствах автора. Все, что было сделано или сказано важного для текущего дела, было записано, и ничто не было упущено, но это все. Дело было сделано, и мы знаем, как оно было сделано, но человек хранит молчание обо всем остальном. Вот поистине человек действия и истинного молчания, характер, которым нельзя не восхищаться и не удивляться в эти или любые другие дни.

Отчет Вашингтона выглядел как предвестник войны, и его автор вскоре после этого был назначен подполковником виргинского полка под командованием полковника Фрая. Теперь начался тот долгий опыт человеческой глупости и неэффективности, с которым Вашингтону суждено было бороться на протяжении всех лет своей военной карьеры, страдая от них и побеждая вопреки им в степени, не имеющей равных ни у одного другого великого полководца. Динвидди, шотландский губернатор, был весьма рьян до боя, полон энергии и благих намерений, но он был вспыльчив, не слишком разумен и обладал завышенным представлением о своих прерогативах. Ассамблея, со своей стороны, была достаточно патриотична, но ее члены происходили из общины, которая более полувека не вела никаких войн и ничего не знала о войне и ее нуждах. Непривычные к масштабным делам, в которые они внезапно были погружены, они проявили узкий и провинциальный дух. Четко осознавая свои права и привилегии, они были больше заняты ссорами с Динвидди, чем ведением войны. В слабых проприетарных правительствах Мэриленда и Пенсильвании наблюдалось то же положение дел, причем каждое зло было удесятеримо. Воинственный дух доминировал в Виргинии, но в погрязшей в квакерстве Пенсильвании он, казалось, почти угас. Эти три провинции были не слишком многообещающими сообществами, на которые можно было бы опереться в трудной и дорогостоящей войне.

Со всей этой инертностью и глупостью Вашингтону пришлось справляться, и он восстал против этого самым решительным образом. Оставив полковника Фрая следовать с основными силами, Вашингтон выступил 2 апреля 1754 года с двумя ротами из Александрии, где он занимался вербовкой посреди самых раздражающих трудностей. Три недели спустя он достиг Уиллс-Крик; и тут начались его настоящие неприятности. Капитан Трент, робкий и нерешительный посланник, не сумевший добраться до французов, был отправлен мудрыми властями для строительства форта на слиянии Аллегейни и Мононгахилы, на превосходном участке, выбранном зорким глазом Вашингтона. Там Трент оставил своих людей и вернулся в Уиллс-Крик, где Вашингтон застал его, но без вьючных лошадей, предоставить которых он обещал. Вскоре пришли новости о том, что французы превосходящими силами налетели на отряд Трента, захватили их форт и выпроводили их обратно в Виргинию. Вашингтон счел это войной и немедленно решил выступить против неприятеля. Реквизировав у жителей, не пылавших излишним патриотизмом, несколько лошадей и фургонов, он пустился в свой томительный марш через горы.

Это был дикий и безлюдный край, и продвижение шло крайне медленно. К 9 мая он был у Малых Лугов, в двадцати милях от исходной точки; к 18-му — у реки Йогиогени, которую он разведал и нашел несудоходной. Поэтому он был вынужден возобновить свой утомительный поход к Мононгахиле, и к 27-му числу он находился у Великих Лугов, несколькими милями дальше. Крайняя опасность его положения, по-видимому, не приходила ему в голову, но его изводили и злили действия ассамблеи. Он писал губернатору Динвидди, что и не думает складывать с себя полномочия. «Но, — продолжал он, — позвольте мне служить добровольно; тогда я с величайшим удовольствием в жизни посвящу свои услуги этой экспедиции без всякой иной награды, кроме удовлетворения от служения своей стране; но влачить жалкое существование ради призрака жалованья, продираясь через леса, скалы, горы, — я бы предпочел великий труд повседневного работника и копал бы землю ради пропитания, если бы меня свела к этому необходимость, чем служить на столь позорных условиях; ибо я действительно не понимаю, почему жизни подданных его Величества в Виргинии должны цениться меньше, чем в других частях его американских владений, особенно когда хорошо известно, что нам приходится претерпевать вдвое большие лишения». Перед нами пылкий, горячий молодой джентльмен с приятным презрением к фальши, очевидно одаренный также тонким вкусом к бою и не слишком большим терпением.

Однако полные негодования письма, написанные энергичным языком, мало помогали, и Вашингтон приготовился выкручиваться своими силами, как мог. Его союзники-индейцы принесли ему известие, что французы выступили в поход и выслали разведывательные отряды. Выбрав на Великих Лугах место для форта, «прекрасное поле для стычки», он в свою очередь отправил разведывательный отряд, а затем, получив новые сведения от индейцев, сам выступил с сорока людьми на поиски неприятеля. После утомительного перехода они обнаружили врагов в лагере. Французы, застигнутые врасплох и окруженные, схватились за оружие, виргинцы открыли огонь, последовал короткий обмен выстрелами, и все было кончено. Десять французов были убиты, двадцать один взят в плен, и лишь один из отряда спасся, чтобы принести весть назад.

Эта небольшая стычка наделала много шуму в свое время и широко освещалась во Франции. Французы заявляли, что павший при первом же выстреле предводитель Жюмонвиль был подло убит, а он сам и его отряд являлись посланниками и обладали священным статусом. Париж гудел от этого нового проявления британского вероломства, а некий господин Тома воспел злосчастного Жюмонвиля в торжественной эпической поэме из четырех книг. Французские историки, опираясь на рассказ спасшегося канадца, приняли тот же тон и впоследствии оплакивали это черное пятно на репутации Вашингтона. Французская точка зрения была чистейшей бессмыслицей. Жюмонвиль и его отряд, как показали найденные у Жюмонвиля бумаги, находились в шпионской и разведывательной экспедиции. Они пытались застать англичан врасплох, когда англичане застали врасплох их, с обычным для глуши исходом. Это дело представляет драматический интерес, поскольку в нем была пролита первая кровь в великой борьбе и оно стало началом серии всемирных войн и социальных и политических потрясений, завершившихся более полувека спустя на полях Ватерлоо. Оно обессмертило безвестного французского офицера, связав его имя с именем его противника, и на мгновение вывело Вашингтона перед глазами мира, который и не подозревал, что этому виргинскому полковнику суждено стать одной из главных фигур великой революционной драмы, прологом к которой была начинавшаяся война.

Вашингтон же, вполне довольный своим подвигом, повернул назад и, отправив пленных в Виргинию, принялся обдумывать свое положение. Перспектива была не слишком радужной. Контрекер с главными силами французов и индейцев численностью в тысячу человек двигался вниз по Мононгахиле. Это, конечно, следовало предвидеть, и это ничуть не умерило боевой дух Вашингтона. Его кровь закипела, боевой настрой проснулся окончательно, и он приготовился продвигаться вперед. Полковник Фрай тем временем умер, оставив Вашингтона во главе командования; но его войска продолжали прибывать, а вскоре подоспела и бесполезная «независимая» рота из Южной Каролины. Получив это подкрепление, Вашингтон с трудом продвинулся миль на тринадцать, а затем, получив достоверные сведения о приближении огромных сил французов, с трудом отступил к Великим Лугам, где из-за истощенного состояния своих людей был вынужден остановиться. Он сразу же возобновил работы на форте Несессити и приготовился к отчаянной обороне, ибо французы наступали ему на пятки и 3 июля появились у Лугов. Вашингтон предложил бой перед фортом, и когда тот был отклонен, отошел в свои траншеи, и перестрелка продолжалась весь день. Когда опустилась ночь, стало очевидно, что пришел конец. Люди были голодны и измотаны. Их мушкеты во многих случаях оказались испорчены дождем, а боеприпасы были на исходе. Индейцы дезертировали, и враг превосходил их численностью в четыре раза. Поэтому, когда французы предложили переговоры, Вашингтон был вынужден неохотно согласиться. Французы, по-видимому, не горели желанием воевать и позволили англичанам уйти с оружием, не требуя ничего, кроме обязательства в течение года не появляться на Огайо.

Так закончилась первая кампания Вашингтона. Его друг Полуконгрессмен (Полу-Король), знаменитый вождь сенека Танакаришон, благоразумно удалившийся с прибытием французов, оставил нам откровенное мнение о Вашингтоне и его противниках. «Полковник, — говорил он, — был добродушным человеком, но не имел опыта; он взял на себя командование индейцами как своими рабами и заставлял их каждый день ходить в разведку и нападать на врага в одиночку, но никоим образом не хотел принимать советов от индейцев. Он сидел на одном месте от одного полнолуния до другого, не возводя никаких укреплений, кроме той маленькой штуковины на лугу; тогда как, если бы он послушался советов и построил такие укрепления, какие советовал я, он мог бы легко отбить французов. Но французы в бою вели себя как трусы, а англичане — как глупцы».
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[Footnote 1:
(return) Enquiry into the
    Causes and Alienations of the Delaware and Shawanee
    Indians, etc. London, 1759. By Charles Thomson, afterwards
    Secretary of Congress.]
  


В этом мнении есть доля правды. Вся экспедиция была крайне безрассудной. Когда Вашингтон покидал Уиллс-Крик, он знал, что идет навстречу тысячному войску, имея за спиной всего сто пятьдесят необученных новобранцев. В том же духе он продвигался вперед; и после истории с Жюмонвилем, хотя он знал, что окружающая его глушь кишит врагами, он все равно упорно шел вперед. Будучи вынужден отступать, он занял оборону у Лугов и предложил открытый бой своим превосходящим по численности и более осмотрительным врагам, ибо он был одним из тех людей, которые по природе считают мужество заменой всему и с презрением относятся к вражескому перевесу сил. Он был готов встретить любое число французов и индейцев с веселой уверенностью и неподдельным удовольствием. Он писал в письме, которое вскоре стало знаменитым, что любит слушать свист пуль, — мудрое наблюдение, которое годы спустя он записал как юношескую глупость. И все же этот мальчишеский выпад, сколь бы глупым он ни был, имеет для нас значение, ибо он был по сути верен. Вашингтон обладал свирепым боевым темпераментом северян. Он любил битвы и опасность и никогда не переставал любить их и поддаваться их азарту, хотя больше и не излагал подобных чувств в хвастливых фразах, заставлявших мир смеяться. Люди с таким складом характера, кроме того, от природы властны и выказывают прекрасное пренебрежение к последствиям, в результате чего их союзники, будь то индейцы или кто-то еще, часто начинают проявлять нетерпение и в конце концов становятся бесполезными. Кампания с самого начала была совершенно безумной, и если бы не абсолютное безразличие к опасности, проявленное Вашингтоном, и последовавшая за этим робость французов, тот конкретный отряд виргинцев был бы навсегда потерян для Британской империи.

Но из всего этого мы узнаем многое. Оказывается, Вашингтон был не просто храбрецом, а человеком, который любил борьбу ради нее самой. Вся экспедиция свидетельствует об упрямом нраве и безрассуднейшей храбрости — качествах ценных, но здесь ничем не сдерживаемых и соединенных с минимальной долей осмотрительности. Вашингтон извлек несколько важных уроков из суровых уроков неумолимых и непобедимых фактов. В этой кампании он впервые отведал того сурового опыта, который своей тренировкой выработал самообладание и владение собой, какими он стал столь славен. Он не появился на свет совершенным и невозможным человеком, как это часто изображают. Напротив, он воспитывался обстоятельствами; но металл вышел из горнила опыта прекрасно закаленным, ибо по природе своей он был наилучшего качества и лишь с незначительной примесью шлака, подлежавшего выжиганию. В дополнение ко всему он приобрел на время то, что сейчас назвали бы европейской репутацией. В Париже его знали как убийцу, а в Англии, благодаря письму о пулях, — как «фанфарона» и храброго хвастуна. С такими результатами он отправился домой сильно удрученный духом, но ничуть не разочарованный и любящий драки больше прежнего.

Виргиния, однако, отнеслась к кампании добрее, чем ее потерпевший поражение солдат. Она оценила доблесть предложения сразиться в открытом поле и общее поведение войск, и ее Палата бургеров приняла резолюцию с благодарностью Вашингтону и его офицерам, а также выдала деньги его людям. В августе он вернулся в свой полк, лишь для того чтобы возобновить тщетную борьбу с некомпетентностью и расточительством, и, как будто этого было мало, его чувство чести было задето, а характер сильно раздражен тем, что губернатор поступил нечестно с пленными, захваченными в бою с Жюмонвилем. Пока он занимался этим, пришли новости о том, что французы потеряли бдительность у форта Дюкен, и Динвидди настаивал на том, чтобы недисциплинированный полк снова выступил в поход в дикие места. Вашингтон, однако, кое-чему научился, если не сказать многому, и продемонстрировал всю бессмысленность такой попытки столь ясно, что опровергнуть это было невозможно.

Между тем бургери собрались вместе, и после выделения дополнительных денег Динвидди придумал замечательный план успокоения разногласий между регулярными войсками и провинциалами путем разделения всех войск на независимые роты без офицеров выше чина капитана. Вашингтон, единственный офицер, видевший бои и командовавший полком, совершенно справедливо возмутился этой бессмысленной политикой и, сложив с себя полномочия, удалился в Маунт-Вернон, чтобы управлять имением и заниматься собственными делами. К такому шагу его еще сильнее подтолкнула первопричина распоряжения Динвидди. Британское правительство издало приказ о том, что офицеры, имеющие королевский патент, должны стоять выше провинциальных офицеров, а провинциальные генералы и штаб-офицеры не должны иметь никакого чина в присутствии генерала или штаб-офицера с королевским патентом. Унижение от того, что над тобой станут ставить любого выскочку, получившего королевский патент на том основании, например, что он является побочным сыном какой-нибудь брошенной любовницы какого-нибудь лорда, оказалось выше того, что мог стерпеть темперамент по крайней мере Джорджа Вашингтона, и когда губернатор Шарп, генерал по королевскому патенту и жаждавший заполучить услуги лучшего бойца Виргинии, предложил ему роту и стал настаивать на ее принятии, он ответил языком, который должен был несколько изумить его превосходительство. «Вы упоминаете в своем письме, — писал он полковнику Фицхью, второму человеку в командовании у губернатора Шарпа, — о моем продолжении службы и сохранении полковничьего патента. Эта мысль заполнила меня удивлением; ибо, если вы считаете меня способным удерживать патент, к которому не привязаны ни чин, ни жалование, вы должны иметь весьма презрительное мнение о моей слабости и считать меня более пустым, чем сам патент... Короче говоря, каждый капитан, имеющий королевский патент, каждый офицер на половинном жаловании или другие лица, являющиеся с таким патентом, будут стоить выше меня... И все же мои склонности сильно обращены к оружию».

Расстаться с военной службой было горьким разочарованием, но Вашингтон обладал глубоким чувством собственного достоинства — не мелочным тщеславием мелкого ума, а качеством гордого человека, осознающего свою силу и цель. Впоследствии это имело огромное значение для американского народа, и есть нечто очень поучительное в этом раннем бунте против глупого высокомерия, которое Англия всегда считала разумным проявлять по отношению к этой стране. Она дорого заплатила за потакание ему, но редко оно стоило ей дороже, чем тогда, когда оно оттолкнуло Вашингтона от ее службы и оставило в его душе чувство унижения и несправедливости.

Между тем эта виргинская кампания дала толчок великому движению. Англия встрепенулась, и было решено атаковать Францию в Новой Шотландии, из Нью-Йорка и на Огайо. В соответствии с этим планом генералы Брэддок прибыл в Виргинию 20 февраля 1755 года с двумя отборными полками и разбил лагерь в Александрии. Туда Вашингтон имел обыкновение приезжать верхом, с тоской глядя на пышность и блеск и желая оказаться на службе. Вскоре это желание стало известным, и Брэддок, услышав о прошлом опыте молодого виргинца, предложил ему место в своем штабе в звании полковника, где он подчинялся бы только приказам генерала и мог служить добровольцем. Поэтому он сразу же согласился и с искренним воодушевлением погрузился в новые обязанности. Каждый шаг теперь был полон поучений. В Аннаполисе он встретился с губернаторами других колоний и был заинтересован и привлечен этим общением с выдающимися государственными деятелями. В армии, к которой он был приписан, он с глубочайшим вниманием изучал лучшую европейскую дисциплину, наблюдая за всем и ничего не забывая, тем самым бессознательно готовя себя к тому, чтобы использовать против своих учителей приобретенные знания.

Он также завязал теплые дружеские отношения с английскими офицерами, и командир относился к нему с уважением. Всеобщая практика всех англичан в то время заключалась в том, чтобы вести себя презрительно по отношению к колонистам, но в Вашингтоне было что-то такое, что делало это невозможным. Все они относились к нему с предельным почтением, смутно осознавая, что под приятной, спокойной манерой кроется сила характера и способность, встречающиеся крайне редко, и что это человек, которого небезопасно оскорблять. Нет лучшего примера способности Вашингтона производить впечатление на окружающих, чем то, что теперь он снискал уважение и привязанность своего генерала, который меньше всего был склонен легко или благоприятно относиться к молодому провинциальному офицеру.

Эдвард Брэддок был ветераном войны, искусным специалистом по дисциплине и жестким приверженцем субординации. Он был ограниченным, жестоким и храбрым. Он вел бурная жизнь в высшем обществе, предаваясь грубым и бурным утехам, и был горд той интенсивной гордостью ограниченного ума и натуры, не способной испытывать физический страх. Было бы трудно вообразить человека более неподходящего для того, чтобы доверить ему задачу похода сквозь дикие места и изгнания французов с Огайо. Все условия, с которыми он столкнулся, были ему незнакомы и выходили за рамки его опыта. Он искренне презирал провинциалов, которые были необходимы для его успеха, и не упускал возможности продемонстрировать свое презрение к ним. Колонисты со своей стороны, особенно в Пенсильвании, к сожалению, давали ему слишком много поводов для раздражения и отвращения. Они были рады видеть эту блестящую силу, прибывшую из Англии для ведения их войн, но продолжали спорить и уклоняться, отказывая в деньгах и припасах и ничего не предпринимая. Брэддок терзался и затягивал дело, гневно ругался и все медлил. Вашингтон старался помочь ему, но бесстрашно защищал свою страну от огульных и яростных нападок.

Наконец армия начала движение, но так медленно и после стольких задержек, что они добрались до Уиллс-Крик лишь в середине мая. Здесь последовала еще одна изнурительная пауза, скрашенная лишь Франклином, который за счет собственного времени, способностей и денег предоставил необходимые повозки. Затем они снова двинулись вперед, но с чрезвычайной медлительностью. С величайшим трудом по ходу марша они проложили сложную дорогу через горы и добрались до Малых Лугов только 16 июня. Тогда наконец Брэддок обратился к своему молодому адъютанту за советом, который уже неоднократно предлагался и отвергался. Вашингтон посоветовал разделить армию, чтобы основные силы могли спешно продвигаться вперед налегке, в то время как отряд оставался бы позади и подтягивал тяжелый обоз. Этот план был принят, и армия двинулась дальше, все еще слишком тяжело нагруженная, по мнению Вашингтона, но в несколько лучшем для дикой местности состоянии. Их продвижение, хоть и ускорилось, все же казалось Вашингтону медленным, но он заболел лихорадкой и в конце концов был вынужден по настоянию Брэддока остановиться на отдых у брода через Йогиогени. Он взял с Брэддока обещание, что его доставят к войскам до того, как армия достигнет форта Дюкен, и писал своему другу Орму, что ни за что не пропустил бы предстоящее сражение за пятьсот фунтов.

Как только его лихорадка немного спала, он покинул полковника Данбара и, будучи не в состоянии сидеть на лошади, был перевезен в авангард в повозке, догнав армию 8 июля. Он успел вовремя, так как на следующий день войска форсировали Мононгахилу и двинулись на штурм форта. Великолепный вид солдат, пересекавших реку, вызвал у Вашингтона энтузиазм; но он не был свободен от дурных предчувствий. Франклин уже предупреждал Брэддока об опасности внезапного нападения, на что ему с усмешкой ответили, что хотя эти дикари могут быть грозным врагом для необученного американского ополчения, они не смогут произвести никакого впечатления на регулярные войска. Теперь, в последний момент, Вашингтон снова предупредил генерала и был гневно отчитан.

Войска шли вперед стройными рядами, сверкающие и прекрасные. Внезапно спереди послышалась стрельба, и вскоре передовой отряд был отброшен на главные силы. Вопли и боевые кличь разносились со всех сторон, а невидимый враг обрушил смертоносный огонь. Вашингтон умолял Брэддока бросить людей в леса, но все было напрасно. Сражаться они должны были только взводами, никак иначе. В результате они вообще не сражались. Они поддались панике и сбились в кучу, охваченные страхом, пока наконец, когда Брэддок был смертельно ранен, не бросились в диком беспорядке бежать. Из числа регулярных войск семьсот человек, а из числа офицеров, проявивших крайнюю храбрость, шестьдесят два из восемьдесят шести были убиты или ранены. Двести французов и шестьсот индейцев одержали эту блестящую победу. Единственное, что можно было назвать боем с английской стороны, было совершено виргинцами, «необученным американским ополчением», которые, рассыпавшись в цепь стрелков, встретили врага на его собственной территории и были выкошены после отчаянного сопротивления практически до последнего человека.

Вашингтон с самого начала бросился в бой сломя голову. Он скакал туда-сюда по полю, раздавая приказы и пытаясь сплотить «трусов», как он назвал впоследствии регулярные войска. Он пытался подтянуть артиллерию, но люди отказывались обслуживать орудия, хотя в пример другим он сам навел и выстрелил из одного из них. Во время этой страшной бойни он яростно скакал повсюду, снедаемый азартом боя и совершенно открытый всем ветрам от начала и до конца. Даже сейчас сердце начинает биться чаще при мысли о нем среди дыма и бойни, когда он метался туда-сюда, с горящим лицом и сияющими глазами в яростном свете битвы, ведя за собой собственных виргинцев и пытаясь остановить волну катастрофы. Под ним были убиты две лошади, а в его мундире оказалось четыре пулевых отверстия. Индейцы думали, что он заговорен от смерти, в то время как в колониях сообщили о его гибели вместе с его предсмертной речью, которую, как он сухо писал своему брату, он еще не сочинил.

Когда войска дрогнули, именно Вашингтон собрал беглецов и вывез умирающего генерала. Именно он поскакал навстречу Данбару и, сплотив отступавших, позволил жалкими остаткам начать марш к поселениям. Именно он предал земле тело Брэддока через четыре дня после поражения и прочл над мертвым торжественные слова английской службы. Мудрый, толковый и активный при наступлении, ослепительно безрассудный в день битвы, хладнокровный и собранный при отступлении, один только Вашингтон вышел из этой истории бедствий с возросшей славой. Снова он предстает перед нами прежде всего как человек войны, горячий и свирепый в бою и совершенно равнодушный к опасности, которая возбуждала и восхищала его. Но прежний урок не прошел даром. Теперь он проявил осмотрительность и мудрость в советах, которые не были заметны в его первых кампаниях, и он больше не думал, что одно лишь мужество самодостаточно или что какого-либо врага можно презирать. Он явно принадлежал к тем, кто способен учиться. Его первый опыт принес хорошие плоды, и теперь он усвоил ряд новых и ценных уроков. Перед его глазами предстала самая блестящая европейская дисциплина, как в лагере, так и на марше. Он все это изучил и впитал, беседуя с ветеранами и узнавая от них многое такое, чего он не мог приобрести нигде больше. Еще раз ему преподали незабываемый урок: никогда не следует недооценивать противника. Он заглянул и глубже, увидев то, что вскоре понял весь континент: английские войска непобедимы не были, их могли бить индейцы, и в конце концов они были во многом похожи на других людей. Именно это знание, роковое в будущем для британского владычества, принесло поражение Брэддока Вашингтону и колонистам, и оно никогда не было забыто. Если бы он мог заглянуть в будущее, он увидел бы в этой злополучной экспедиции и квинтэссенцию всей будущей истории. Экспедиция началась с глумливого презрения к Америке и ко всему американскому, а закончилась крахом и поражением. Это был горький опыт, к которому колонисты прислушались, но который проигнорировала Англия, чье безразличие было оплачено страшной ценой.

После поспешного отступления полковник Данбар, охваченный паникой, бежал дальше в Филадельфию, бросив все подряд, и Виргиния естественным образом оказалась в состоянии великой тревоги. Ассамблея собралась вместе и наконец, основательно испугавшись, выделила щедрые средства и приказала сформировать полк из тысячи человек. Вашингтон, вернувшийся в Маунт-Вернон больным и измотанным, получил настоятельные призывы добиваться командования, но добиваться чего-либо не было в его правилах, и он отказался сделать это сейчас. 14 августа он писал матери: «Если в моих силах избежать поездки на Огайо снова, я сделаю это; но если командование будет навязано мне всеобщим голосом страны и предложено на таких условиях, против которых нельзя возражать, отказаться от него было бы для меня бесчестьем». В тот же день ему предложили командование всеми виргинскими войсками на его собственных условиях, и он согласился. Виргиния верила в Вашингтон, и он был готов подчиниться ее зову.

Он немедленно принял командование и отправился в Винчестер, будучи генералом без армии, но все же способным своим присутствием сдержать панику и готовым приступить к тяжелой, унылой и бесплодной работе, которая лежала перед ним. В апреле 1757 года он писал: «Итак, на протяжении более чем двадцати месяцев я был прикомандирован к нашим холодным и бесплодным рубежам, чтобы совершать, я полагаю, можно сказать, невозможное; а именно — защищать от жестоких набегов хитрого, свирепого врага полосу поселений протяженностью более чем в триста пятьдесят миль, имея силы, несоразмерные этой задаче». Это сжатое заявление охватывает все, что можно сказать о следующих трех годах. Это была долгая борьба против свирепого врага спереди и ограниченности, ревности и глупости сзади; по-видимому, без всяких шансов добиться чего-либо или снискать какую-либо славу или награду. Войска набирались, но с большим трудом, и будучи набраны, пренебрегались и подвергались дурному обращению со стороны ссорящихся губернатора и ассамблеи, что вызывало много сдерживаемого гнева в груди главнокомандующего, который трудился день и ночь, чтобы добиться лучшей дисциплины в лагере, и писал длинные письма в Вильямсбург, описывая существующие бедствия и умоляя о новом законе об ополчении.

Войска, по сути, набирались с огромным трудом даже в условиях острейшей необходимости и оказывались почти бесполезными, когда прибывали. Об одном «благородном капитане», который отказался прийти, Вашингтон писал: «С хладнокровием и умеренностью этот великий капитан ответил, что его жена, семья и кукуруза — все поставлено на карту; то же самое касалось и его солдат; поэтому для него было невозможно прийти. Таков пример офицеров; таково поведение солдат; и от таких обстоятельств зависит безопасность нашей страны!» Но пока солдатами пренебрегали, ассамблея колебалась, а ополчение проявляло неповиновение, французы и индейцы продолжали свою работу на длинной, незащищенной границе. Там царила паника, фермы и деревни предавались огню, а поля обагрялись кровью при каждом новом набеге. Джентльмены в Вильямсбурге переносили эти несчастья с разумной стойкостью, но Вашингтон бушевал против злоупотреблений и бездействия и клялся, что лишь неминуемая опасность удерживает его от отставки. «Умоляющие слезы женщин, — писал он, — и трогательные прошения мужчин доводят меня до столь смертельной скорби, что я торжественно заявляю: если я знаю свое сердце, я мог бы предложить себя в качестве добровольной жертвы врагам-головорезам, при условии, что это облегчит участь людей». Это одна из редких вспышек личных чувств, которые раскрывают настоящего человека, теплого сердцем и нравом, полного человеческого сочувствия и изливающего горячее возмущение в словах, которые до сих пор звучат ясно и сильно сквозь пролетевший век.

Серьезные неприятности, кроме того, осложнялись мелкими раздражающими факторами. Капитан из Мэриленда во главе тридцати человек предпринял попытку оспорить старшинство у главнокомандующего силами Виргинии, поскольку у него был королевский патент; и Вашингтон был вынужден отправиться в Бостон, чтобы это жалкое недоразумение было улажено губернатором Ширли. Уладив это дело, он вернулся, чтобы вновь приняться за старую удручающую борьбу, и его откровенное осуждение глупых планов Динуэди и недостатков правительства начали порождать злопыхателей и недовольных в Вильямсбурге. «Мои приказы, — говорил он, — темны, сомнительны и неопределенны; сегодня одобряются, завтра осуждаются. Оставлен действовать и поступать на свой страх и риск, отвечая за последствия и подвергаясь обвинениям без права на защиту». Тем не менее он решил терпеть свои испытания до прибытия лорда Лаудона, нового главнокомандующего, от которого он ждал решительности и улучшений. К сожалению, ему было суждено испытать лишь новое разочарование от нового генерала, ибо лорд Лаудон был лишь еще одним некомпетентным человеком, добавившимся к царящему хаосу. Он не обращал внимания на Юг, дела на Севере продолжали идти плохо, а Виргиния была оставлена на произвол судьбы. И Вашингтон продолжал свой нелегкий труд при огромном разочаровании, а неприятные нападки на него усиливались. То, что это было так, неудивительно, ибо он писал губернатору, который теперь был крайне недоволен им, спикеру и вообще всем с удручающей прямотой. Ему было всего двадцать пять лет, если вспомнить, и его вспыльчивый характер никоим образом не находился под идеальным контролем. Он был кем угодно, но только не дипломатом в тот период своей жизни, и был далеко не терпелив, используя язык с большой искренностью и силой и предаваясь резкой иронии довольно свирепого толка. Когда его наконец обвинили в выдумывании сообщений об воображаемых опасностях, его терпение полностью лопнуло. Он гневно написал губернатору с требованием справедливости, а в письме к своему другу капитану Пичи добавил: «Что касается грубых и гнусных инсинуаций полковника К. в отношении моего поведения прошедшей весной, то, осмелюсь сказать, нет нужды замечать что-либо большее на сей раз, кроме той вольности, которую он изволил себе позволить, упражняясь в насмешках над моим характером, что представляет собой не что иное, как комическое представление, обнаруживающее с первого взгляда его страстную нежность к вашему другу, его нерушимую любовь к истине, его непостижимые познания и мастерские штрихи его мудрости в их демонстрации. Вы можете смело использовать любое письмо или письма, которые я мог в какое-либо время написать вам; ибо хотя я не храню копий посланий к моим друзьям и не могу помнить содержание всех их, все же я осознаю, что описания справедливы, и что правда и честность проявятся в моих записях; которых, следовательно, я не буду стыдиться, хотя критика и может осудить мой стиль».

Быть может, чуть большее терпение принесло бы лучшие результаты, но приятно обнаружить одного человека в ту эпоху глупости и некомпетентности, который был готов высказаться в такой освежающей манере. Удивительно лишь то, что его не отстранили от командования. Тот факт, что они настаивали на сохранении его на этом посту, лучше всего показывает, что он уже настолько сильно запечатлел себя в памяти Виргинии, что власти, хотя и страдали от его выпадов, не смели вмешиваться в его дела. Динуэди и остальные могли помешать ему получить звание в королевской армии, но они не могли пошатнуть его авторитет среди народа.

Зимой 1758 года его здоровье полностью пошатнулось. Он был настолько болен, что опасался за серьезное повреждение своего организма, и потому удалился в Маунт-Вернон, где постепенно поправился. Между тем великий человек наконец встал во главе дел в Англии, и вдохновленные Уильямом Питтом флоты и армии отправились завоевывать. Оживившись при этой перспективе, Вашингтон предложил свои услуги генералу Форбсу, который прибыл для выполнения задачи, с которой не справился Брэддок. Снова появились английские войска, и была собрана большая армия. Затем началась старая история, и Вашингтон, чья предложенная помощь была с радостью принята, все лето терзался и беспокоился при новом зрелище промедления и глупости, которое перед ним предстало. Его советами пренебрегли, и вся утомительная работа по прокладке новых дорог через дикую местность была предпринята вновь. Отряд, посланный вперед вопреки его взглядам, постигла участь Брэддока, и по мере того как лето проходило, а осень сменялась зимой, казалось, что ничего не будет выиграно взамен стольких трудов и приготовлений. Но Питт покорил Огайо в Канаде, пришли новости об отходе французов, армия двинулась дальше и во главе с Вашингтоном вступил в дымящиеся руины форта Дюкена, отныне известного миру как форт Питт.

Так завершился первый период общественной карьеры Вашингтона. Мы видели, как он прошел через него во всех его фазах. Он предстает перед нами как предприимчивый первопроходец, как безрассудный борец с фронтиром и как подающий большие надежды солдат. За это время он многому научился и многое постиг в суровой школе невзгод. Стремясь победить французов и индейцев, он изучал военное искусство и одновременно учился мириться с тупостью и неэффективностью служившего ему правительства и преодолевать их. Таким образом, он был вынужден практиковать самообладание ради достижения своих целей и приобретать навыки управления людьми. Лучшей подготовки к той работе, которую ему предстояло проделать в последующие годы, быть не могло, и будущее показало, насколько глубоко он извлек из нее пользу. Давайте теперь на мгновение обратимся к более мягкой и приятной стороне жизни и, увидев, каким был Вашингтон и что он сделал как вояка, попытаемся узнать его в не менее важной и куда более привлекательной сфере частной и семейной жизни.

 



ГЛАВА IV

ЛЮБОВЬ И БРАК
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Льюис Уиллис из Фредериксбурга, учившийся в школе вместе с Вашингтоном, отзывался о нем как об исключительно усердном и трудолюбивом мальчике, но вспоминал один случай, когда тот отличился и удивил школьных товарищей тем, что «резвился с одной из самых крупных девочек». Полвека спустя, когда дни резвости давно миновали, джентльмен, писавший о некоей миссис Хартли, которой Вашингтон очень восхищался, заметил, что генерал всегда любил красивых женщин. Несомненно то, что от резвости он быстро перешел к более серьезным формам выражения симпатии: к четырнадцати годам он до беспамятства влюбился в Мэри Бланд из Уэстморленда, которую называет своей «Низинной Красавицей» и которой посвятил различные стихотворения, сохранившиеся среди заметок о земельных съемках в его дневнике за 1747–1748 годы. Старая традиция отождествляла «Низинную Красавицу» с мисс Люси Граймс, возможно, справедливо, и существуют черновики писем, адресованных «Дорогой Салли», которые позволяют предположить, что ошибка в опознании могла возникнуть из-за того, что было несколько дам, отвечавших этому описанию. В следующем предложении из черновика письма к другу-мужчине, также сохранившемся в выдающем себя с головой дневнике 1748 года, определенно содержится указание на то, что постоянство влюбленного не было безупречным. «Дорогой друг Робин, — писал он: — Мое нынешнее место жительства находится у его светлости, где я мог бы, будь мое сердце свободно, проводить время очень приятно, так как в том же доме есть очень милая молодая леди, сестра жены полковника Джорджа Фэрфакса. Но это лишь подливает масла в огонь, поскольку частое и неизбежное пребывание в ее обществе возрождает мою прежнюю страсть к вашей Низинной Красавице; тогда как если бы я жил более уединенно от молодых женщин, я мог бы в некоторой мере облегчить свою скорбь, предав забвению эту целомудренную и тягостную страсть; я твердо уверен, что это будет единственным противоядием или средством». Наш мрачный молодой джентльмен, однако, не удалился в уединение, чтобы исцелить муки отвергнутой любви, а продолжил успокаивать свои нервы в обществе все той же свояченицы Джорджа Фэрфакса, мисс Мэри Кэри. Одна «Низинная Красавица», Люси Граймс, вышла замуж за Генри Ли и стала матерью «Легионера Гарри», любимого офицера и друга Вашингтона в период Революции, и бабушкой Роберта Э. Ли, великого полководца Южной Конфедерации. История с мисс Кэри продолжалась, по-видимому, в течение нескольких лет, прерывисто развиваясь в промежутках между войнами и стычками с индейцами, а также прерываясь делами более нежного свойства. Первый поворот произошел примерно в 1752 году, когда мы обнаруживаем, что Вашингтон пишет Уильяму Фантлеррою в Ричмонд, что он намерен приехать к нему домой, чтобы увидеть его сестру, мисс Бетси, и что он надеется на отмену ее прежнего сурового приговора. Мисс Бетси, однако, судя по всему, осталась непреклонной, и мы больше ничего не слышим о любовных делах вплоть до гораздо более позднего времени, причем уже в связи с делами более серьезного сорта.


[Footnote 1:
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Когда капитан Дагворти, командовавший тридцатью людьми на службе Мэриленда, предпринял в силу королевского патента попытку получить старшинство над главнокомандующим силами Виргинии, Вашингтон решил, что добьется окончательного и надлежащего разрешения этого вопроса. Поэтому, как уже говорилось, он отправился в Бостон, встретился с губернатором Ширли и добился того, чтобы спор был решен в его пользу. Он совершил путешествие верхом, и с ним были два его адъютанта и два слуги. Старое письмо, к счастью сохранившееся, рассказывает нам о том, как он выглядел, ибо оно содержит заказы его лондонским агентам на различные вещи, отправленные, возможно, в предвкушении именно этой экспедиции. В кампании Брэддока молодой землемер и фронтисмен оказался среди компании лихих, прекрасно экипированных офицеров, только что прибывших из Лондона, и их внешний вид привлек его пристальное внимание. Вашингтон во всех отношениях был совершенно простым человеком, но он также обладал вкусом и любовью к воинской дисциплине. У него было острое чувство уместности — ценное качество, которое сослужило ему добрую службу в серьезных и мелких делах на протяжении всей его карьеры и которое в молодости ярче всего проявилось в вопросах манер и внешнего вида. Он был красивым человеком и любил хорошо одеваться и чтобы все вокруг него самого или его слуг было наилучшего качества. Тем не менее он не был простым подражателем моды или фанатом изысканной одежды. Американские леггинсы и бахромчатые охотничьи рубахи глубоко запали ему в душу, и он внедрил их в армию Форбса, а затем и в армию Революции в качестве лучшей формы для бойцов из глубинки. Но на примере Брэддока он усвоил, что парадная форма имеет столь же реальную военную ценность, как и повседневная, и когда он отправился на север, чтобы разобраться с капитаном Дагворти, он справедливо чувствовал, что теперь впервые отправляется на парад в качестве представителя своих войск и своей колонии. Поэтому с прекрасным чувством меры он оделся подобающим случаю образом и одновременно удовлетворил собственный вкус.

Благодаря этим мерам небольшая кавалькада, покинувшая Виргинию 4 февраля 1756 года, должно быть, выглядела весьма блестяще, когда они уезжали через темные леса. Впереди шел полковник, разумеется, верхом на лучшем животном, ибо он любил и понимал лошадей с тех пор, как ездил без седла по пастбищу, до тех более поздних дней, когда он выступал в роли судьи на скачках и видел, как побеждают его собственного любимого жеребца «Магнолию». В этой экспедиции он, конечно же, был одет в свой мундир палевого и синего цвета, с белым и багряным плащом на плечах и красно-золотым темляком. Его «конская упряжь» была лучшего лондонского производства, отделана «ливрейным галуном», а на попонах был выгравирован герб Вашингтона. Рядом с ним ехали два его адъютанта, также в палевом и синем, а позади следовали его слуги, одетые в цвета Вашингтона — белый и багряный — и в шляпах с серебряным галуном. Снаряженные таким образом, они все вместе отправились на Север.

Слава полковника опережала его, ибо герой разгромленного поля Брэддока и командующий виргинскими силами был известен по слухам во всех колониях. Каждая дверь распахивалась перед ним, когда он проезжал мимо, и каждый был рад приветствовать молодого солдата. Его чествовали обедами, винами и празднествами в Филадельфии, а затем в Нью-Йорке, где он, по-видимому, в короткий срок влюбился в наследницу Мэри Филипсе, свояченицу своего друга Беверли Робинсона. Оторвавшись от этих соблазнов, он двинулся дальше в Бостон, тогда самый важный город на континенте и штаб-квартиру главнокомандующего Ширли. Маленькая новоанглийская столица имела в то время общество, которое, богатое по тем меркам, было избавлено от пуританской мрачности благодаря веселью и оживлению, привносимым королевскими офицерами. Здесь Вашингтон пробыл десять дней, обсуждая войну и политику с губернатором, с официальным визитом посещая «великий и генеральный суд», танцуя каждый вечер на каком-нибудь балу, обедая с магнатами города и принимая от них почести. Покончив с делами, он вернулся в Нью-Йорк, пробыл там некоторое время ради прекрасной дамы, но ни к каким выводам не пришел, а затем, подобно солдату из песни, слегка взмахнул поводьями и снова поскакал на юг, к изнуренной и растерзанной границе Виргинии.

Как много этот небольшой интерлюд, задвинутый в угол величественной историей, — как много он говорит о настоящем человеке! Как тают перед ним статусный миф, ханжеский миф и скучный, торжественный миф! Мудрый и сильный, несущий тяжелую ответственность не по годам, отважный в бою и трезвый в суждениях, перед нами предстает другая, более человечная сторона Вашингтона. Так и хочется представить себе эту галантную, благородную, юную фигуру, яркую по цветам и мужественную по форме, весело скачущую из одного маленького колониального городка в другой, пирующую, танцующую, ухаживающую и веселящуюся. Для него мирт и плющ переплетались с лавром, а слава подслащивалась молодостью. Он был праведно готов забрать из жизни все те блага, которые судьба и фортуна, улыбавшиеся ему тогда, могли предложить, и он открыто предавался удовольствиям с чистым сердцем.

Мы знаем, что он преуспел в своей миссии и поставил капитана из тридцати человек на его законное место, но никто теперь не может сказать, насколько глубоко он был поражен чарами мисс Филипсе. Единственным достоверным фактом является то, что вскоре он смог утешиться весьма эффективно. Снова выехав из Маунт-Вернона весной 1758 года, на этот раз в Вильямсбург с депешами, он остановился у переправы Уильяма пообедать со своим другом майором Чемберлейном и там встретил Марту Дандридж, вдову Дэниела Парка Кастиса. Она была молода, хорошенька, умна и являлась наследницей, и ее общество, казалось, привлекло молодого солдата. День клонился к вечеру, лошади были поданы к крыльцу в назначенное время и после того, как их поводили туда-сюда в течение нескольких часов, были возвращены в конюшню. Солнце село, а полковник все еще медлил. На следующее утро он ускакал со своими депешами, но на обратном пути остановился в Белом Доме, доме миссис Кастис, и прямо там дал обет верности очаровательной вдове. Ухаживание было коротким и решительным, и преуспевающий влюбленный отправился в лагерь, чтобы острее прежнего прочувствовать промедления британских офицеров и недостатки колониального правительства. Как только форт Дюкен пал, он поспешил домой, сложил с себя полномочия в последнюю неделю декабря и женился 6 января 1759 года. Это была блестящая свадебная процессия, собравшаяся в тот зимний день в маленькой церкви возле Белого Дома. Там собрались Фрэнсис Фокьер, веселый, вольнодумный, живший на широкую ногу губернатор, великолепный в алом и золотом; британские офицеры в красных мундирах с золотым шитьем и вся окрестная знать в лучших нарядах, которые мог обеспечить лондонский кредит. Невеста была облачена в шелк и атлас, кружева и парчу, с жемчугом на шее и в ухах; в то время как жених предстал в синем и серебряном, отделанном алом, с золотыми пряжками на коленях и на туфлях. После церемонии невесту отвезли домой в карете, запряженной шестеркой лошадей, а ее муж ехал рядом с ней верхом на великолепном коне, за которым следовала вся свита джентльменов.
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Солнечный свет и блеск свадебного дня, должно быть, казались Вашингтону глубоко уместными, ибо он, казалось, действительно обладал всем, чего только могло желать человеческое сердце. Ему исполнилось ровно двадцать семь лет, он находился в самом расцвете юности, обладал острым умом и в то же время мудростью, приобретенной с опытом, и жизнь, должно быть, казалась ему очень прекрасной и улыбчивой. Он оставил армию с заслуженной славой и вернулся домой, чтобы взять жену по своему выбору и наслаждаться всеобщей благожелательностью и уважением. Находясь в своем последнем походе, он был избран членом Палаты бургеров, и когда он занял свое место при переезде в Вильямсбург через три месяца после свадьбы, мистер Робинсон, спикер, публично поблагодарил его красноречивыми словами за заслуги перед страной. Вашингтон встал, чтобы ответить, но он был настолько совершенно неспособен говорить о самом себе, что стоял перед Палатой, заикаясь и краснея, пока спикер не сказал: «Садитесь, мистер Вашингтон; ваша скромность равна вашему мужеству, а оно превосходит возможности любого языка, которым я владею». Это старая история, и столь же изящная, сколь и старая, но все это было весьма приятно Вашингтону, тем более что слова спикера выражали чувства Виргинии. Такая атмосфера, наполненная заслуженным уважением и похвалой, была приятна для начала, к тому же у него было абсолютно все остальное.

Он не только продолжал заседать в Палате из год в год и помогать управлять Виргинией, но и служил в церковном совете, удерживая тем самым в своих руках бразды местного самоуправления. Он женился на очаровательной женщине — простой, прямой и сочувственной, свободной от сплетен и претензий, столь же способной в практических делах, как и он сам. По праву рождения принадлежавший к виргинской аристократии, он расширил и укрепил свои связи через жену. Обладая немалым состоянием благодаря дочери Лоуренса Вашингтона, он благодаря женитьбе стал одним из богатейших людей страны. Признанный первым солдатом континента, уважаемый и пользующийся доверием в обществе, успешный и счастливый в частной жизни, он еще до наступления тридцати лет достиг всего, что Виргиния могла дать в плане богатства, процветания и почета, — факт, которого он прекрасно осознавал, ибо на свете никогда не рождалось человека более мудро довольного своей судьбой, чем Джордж Вашингтон в этот период.

Он обосновался в Маунт-Верноне, прибавив к поместью немало акров и уделяя ему самое пристальное внимание. Излишне говорить, что его ждал успех, ибо так было со всем, за что бы он ни брался. Он любил сельскую жизнь и был лучшим и самым процветающим плантатором в Виргинии, что на самом деле было гораздо более сложным достижением, чем кажется из простого утверждения. По-настоящему прибыльное земледелие в Виргинии было редкостью, поскольку общая система была порочной. Единая крупная товарная культура, легко производимая путем безрассудного истощения земли и сильно колеблющаяся в годовой стоимости урожаев, порождала непредусмотрительность и спекуляцию. Все покупалось в долг под долгосрочные кредиты, предоставляемые лондонскими купцами, и это тоже в значительной степени способствовало беспечности и расточительству. Хроническим состоянием плантатора в деловом плане были долги, а нехватка капитала делала ведение дел экстравагантным и распущенным. При всей своей аккуратности и методичности сам Вашингтон часто испытывал нехватку наличных денег, и только благодаря своей основательности и дальновидности он процветал и зарабатывал деньги, в то время как столь многие из его соседей боролись с долгами и продолжали жить в беспечной роскоши, не зная, что принесет завтрашний день.

Куда более серьезной проблемой, чем плохие методы ведения бизнеса, была та, на которую в тот момент обращали мало внимания, но которая в действительности лежала в основе всей системы общества и бизнеса. Это был характер труда, с помощью которого обрабатывались плантации. Рабский труд теперь широко известен как самый дорогой и худший вид труда, который только можно использовать. Однако в середине XVIII века его пороки не осознавались ни с экономической, ни с моральной точки зрения. Сейчас не время обсуждать тему африканского рабства в Америке. Но важно знать мнение Вашингтона об институте, которому суждено было оказать столь мощное влияние на страну, и кажется наиболее уместным рассмотреть эти взгляды в тот момент, когда рабы стали практическим фактором в его жизни как виргинского плантатора.

Вашингтон принял систему такой, какой он ее застал, подобно тому как большинство людей принимают социальный уклад, с которым они рождаются. Он вырос в мире, где рабство существовало всегда и где его справедливость никогда не ставилась под сомнение. Находясь на фронтире, будучи занят землемером и войной, у него никогда не было повода по-настоящему задуматься над этим вопросом до тех пор, пока он не оказался во главе крупных поместий, а его собственное благополучие не стало зависеть от труда рабов. Первым практическим вопросом, следовательно, было то, как использовать этот труд с наибольшей выгодой. Человек с его ясным восприятием вскоре обнаружил изъяны системы, и он уделял большое внимание кормлению и одеванию своих рабов, а также общему управлению ими. Паркинсон говорит в общих чертах, что Вашингтон обращался со своими рабами сурово, разговаривал с ними резко и поддерживал военную дисциплину, которой он приписывал редкий успех генерала как плантатора. В успехе не может быть сомнений, и военная дисциплина, вероятно, соответствует действительности, но утверждение о суровости не подтверждено никакими другими авторитетами. Более того, сам Паркинсон даже противоречит себе, ибо в другом месте он говорит, что Вашингтон никогда не покупал и не продавал рабов, что является доказательством высшей и наиболее осмысленной гуманности; и он добавляет в своем финальном очерке характера генерала, что он «был неспособен на дурные поступки, но поступал со всеми людьми так, как хотел бы, чтобы они поступали с ним. Поэтому не следует предполагать, что он мог причинить вред негру». Это согласуется с тем, что мы узнаем из всех других источников. Гуманный по природе, он проникся большим интересом и состраданием к этим беспомощным существам и относился к ним с добротой и предусмотрительностью. Одним словом, он был мудрым и добрым хозяином, а также успешным, и положение его рабов было столь же счастливым, а их труд столь же прибыльным, насколько это было возможно при подобной системе.
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Так шли годы; пришла война, а затем создание правительства, и мысли Вашингтона все больше и больше обращались — как это было свойственно всем людям его времени в ту эпоху перемен и новых идей — к рассмотрению человеческого рабства в его моральных, политических и социальных аспектах. Прослеживать ход его взглядов в деталях нет необходимости. Достаточно их обобщить, ибо результаты его размышлений и наблюдений важнее процессов, с помощью которых они были достигнуты. Вашингтон пришел к убеждению, что вся система была насквозь порочной, а также совершенно чуждой тем идеям, ради которых велась Революция и было основано правительство Соединенных Штатов. Обладая прозорливостью, удивительной для тех дней и для того вопроса, он видел, что рабство означает зарождение в Соединенных Штатах двух систем, столь радикально враждебных как в социальном, так и в экономическом плане, что они могут привести лишь к борьбе за политическую гегемонию, которая, по его опасениям, в своем течении поставит под угрозу Союз. По этой причине он неодобрительно относился к внесению вопроса о рабстве в дебаты первого Конгресса, ибо осознавал его характер и не верил, что Союз или правительство в ту раннюю пору смогут выдержать то напряжение, которое возникло бы таким образом. В то же время он чувствовал, что необходимо найти правильное решение, иначе последуют невообразимые бедствия. Присущая системе неотъемлемая и вечная порочность делала ее продолжение, по его мнению, невозможным. Пока она существовала, он считал, что законы, окружавшие ее, должны соблюдаться, поскольку полагал, что нарушение их лишь добавляет одно зло к другому. Он также сомневался — как будет видно в более поздней главе, где цитируется его разговор с Джоном Бернардом, — смогут ли негры быть немедленно эмансипированы безопасно как для самих себя, так и для белых в их нынешнем состоянии невежества, неграмотности и беспомощности. План, которому он отдавал предпочтение и который, судя по всему, был его надеждой и упованием, заключался сначала в пресечении импорта, за которым последовало бы поэтапное освобождение с надлежащей компенсацией владельцам и надлежащей подготовкой и образованием для рабов. Он сказал священникам Эзбери и Коку, когда те навестили его с этой целью, что он выступает за эмансипацию и готов написать письмо в ассамблею на этот счет. Он горячо желал, чтобы такой дух овладел народом страны, но писал Лафайету, что отчаялся увидеть это. Умирая, он сделал все от него зависящее, чтобы запечатлеть свои взгляды в сознании соотечественников, распорядившись, чтобы все его рабы получили свободу после смерти его жены. Его наставления и его пример в этом серьезном вопросе оставались без внимания в течение многих лет поколениями, пришедшими после него. Но теперь, когда рабство мертво, к радости всех людей, полезно помнить, что по этому страшному вопросу взгляды Вашингтона были взглядами гуманного человека, нетерпимого к злу, и благородного и дальновидного государственного деятеля, следившего за бедами, которые угрожали его стране.


[Footnote
    1: (return) Magazine of
    American History, 1880, p. 158.]
  



[Footnote
    2: (return) For some
    expressions of Washington's opinions on slavery, see Sparks,
    viii. 414, ix. 159-163, and x. 224.]
  


После этого отступления вернемся к виргинскому фермеру, чй разум еще не был встревожен мыслями о судьбе Соединенных Штатов или соображениями о правах человека, но который был весьма озабочен задачей извлечения честного дохода из своих поместий. Для этого он вникал в детали столь же твердо, сколь и в общую систему, по которой велись все плантации в те дни. Он разбирался во всех отраслях земледелия; он был настороже в отношении любого усовершенствования; он вставал рано, работал неустанно, осуществлял за всем личный контроль, вел собственные счета с поразительной точностью, и вполне естественно, что его сорта муки повсюду не вызывали нареканий, его кредит был высок, и он зарабатывал деньги — настолько, насколько это было возможно при существующих условиях. Подобно Шекспиру, как выразился епископ Блоуграм, он



«Копил деньги, тратил их, знал истинную цену вещей».





У него не было изящного и бессмысленного пренебрежения к деньгам или благам этого мира, но напротив, он видел в них не ту ценность, которую придают им вульгарные умы, а их истинную ценность. Он был твердым, надежным, уравновешенным человеком в те дни, верящим, что все, что бы он ни делал, стоит делать хорошо. Поэтому он занимался сельским хозяйством так же, как воевал и управлял — лучше кого бы то ни было.

Заботясь таким образом о собственных поместьях дома, он отправлялся дальше в поисках инвестиций, зорко приглядываясь к западным землям и умно и рассудительно покупая их при любой возможности. Он также выступал теперь, как и позднее, поборником солдат, к которым испытывал искреннейшее сочувствие и привязанность, и большая часть переписки этого периода посвящена их требованиям относительно земель, дарованных им ассамблеей. Однако он тщательно различал среди них тех, кто этого не заслуживал, и майору полка, который был исключен из публичной благодарности из-за трусости у Великих Лугов, он написал следующее: «Ваше дерзкое письмо было доставлено мне вчера. Поскольку я не привык получать таковые ни от одного человека и не стерпел бы подобного языка от вас лично, не дав вам почувствовать следы моего гнева, я бы посоветовал вам быть осторожнее в написании второго письма того же толка. Если бы не ваша тупость и пьянство, вы могли бы узнать, обратившись к публичной газете, что вам выделено полное количество в десять тысяч акров земли. Но предположим, что вы действительно недополучили их, неужели вы думаете, что ваше превосходное достоинство дает вам право на большее снисхождение, чем другим?... Все мое беспокойство заключается в том, что я когда-либо ввязался за столь неблагодарного малого, как вы». Автор этого письма, скажем мимоходом, был тем человеком, о котором мистер Вимс и другие рассказывают, что его сбили с ног перед его солдатами, а затем он извинился перед своим обидчиком. Можно подозревать, что для получателя этого письма было благом то, что у него не было личной встречи с его автором, и можно сомневаться, искал ли он ее когда-либо впоследствии. Справедливый, щедрый и великодушный в необычайной степени, Вашингтон обладал опасным нравом, который хорошо держал под контролем, но который время от времени вспыхивал против несправедливости, наглости или угнетения. Он был мирным человеком, ведущим мирную жизнь, но боевой дух лишь дремал, и он вырывался наружу при любом роде несправедливости таким образом, который был чрезвычайно неприятным и угрожающим для тех, кто его будил.

Помимо земель, денег и управления делами — общественными и частными, — существовало множество других интересов самого разного характера, каждое из которых занимало свою долю времени и мыслей Вашингтона. Он был преданным мужем и уделял заботливейший уход своим пасынкам и падчерицам. Он оберегал и защищал их, и когда дочь умерла после долгой и изнурительной болезни в 1773 году, он оплакивал ее так, будто она была его собственной, со всей нежностью глубокой и сдержанной привязанности. Мальчика, Джона Кастиса, он с самого начала сделал своим другом и компаньоном, и его письма к юноше и о нем в высшей степени мудры и рассудительны. Он потратил много времени и размышлений на вопрос образования и, обеспечив лучших наставников, отвез мальчика в Нью-Йорк и зачислил в Колумбийский колледж в 1773 году. Однако молодой Кастис пробыл там недолго, ибо он влюбился, и в следующем году женился на Эленор Калверт, не без некоторых сомнений со стороны Вашингтона, который заметил несколько легкомысленный нрав своего подопечного и уделял много тревожных мыслей его будущему. Дома, как и за его пределами, он был сдержанным человеком, но в нем было в изобилии той настоящей привязанности, которая трудится ради тех, к кому она обращена, гораздо более бескорыстно и куда эффективнее, чем та, что бурлит и кипит на поверхности, подобно мелкому, шумящему ручью.

Из тех предложений, которые он делал в отношении молодого Кастиса, очевидно, что Вашингтон ценил и уважал образование и что он питал то уважение к учености ради нее самой, которое всегда в большой мере присуще каждому вдумчивому человеку. Он хорошо читал, даже если активная жизнь мешала ему читать много, в чем мы можем убедиться по его энергичному английскому языку и по его случайным аллюзиям на историю. Из его лондонских заказов мы также видим, что все в его доме должно было свидетельствовать о том, что его владелец обладает утонченностью и вкусом. Его острое чувство приличия и неизменный инстинкт того, что уместно, заметны повсюду. Его одежда, его мебель, его упряжь, вещи для детей — все обнаруживает ту же любовь к простоте и в то же время постоянное требование, чтобы все было лучшим в своем роде. Мы можем многое узнать о любом человеке по украшениям его дома и по портретам, висящим на его стенах; ибо эти немые вещи говорят нам, кого из великих людей земли восхищается владелец, и указывают на вкусы, которые он больше всего любит удовлетворять. Когда Вашингтон впервые обосновался со своей женой в Маунт-Верноне, он заказал из Европы бюсты Александра Македонского, Карла XII Швеции, Юлия Цезаря, Фридриха Прусского, Марлборо и принца Евгения, а вдобавок попросил статуэтки «двух диких зверей». Сочетание солдата и государственного деятеля является преобладающим объектом восхищения, затем идет безрассудный и великолепный военный авантюрист, и наконец — дикая природа и охота. Нет никакой ошибки в идеях и фантазиях человека, который написал этот заказ, дошедший до нас из прошлого.

Но поскольку активная жизнь Вашингтона в основном проходила под открытым небом, таковыми же были и его развлечения. Он любил свежий воздух лесов и полей и находил там свое главное развлечение. Он стрелял и рыбачил, но эти занятия его не особенно привлекали, ибо его страстью была охота, которая удовлетворяла одновременно его страсть к лошадям и собакам и его любовь к острому волнению погони, приправленной как раз достаточной долей опасности, чтобы сделать ее по-настоящему увлекательной. Он проявлял в своем спорте ту же основательность и любовь к совершенству, которые демонстрировал во всем остальном. Его конюшни были заполнены лучшими лошадьми, которых могла предоставить Виргиния. Там были «породистые каретные лошади» для экипажа миссис Вашингтон, «Магнолия», чистокровный арабский скакун, используемый хозяином для поездок, пони для детей и, наконец, высокопородистые охотничьи лошади Чинклинг и Вэлиант, Ажакс и Блюскин, и прочие, все должным образом записанные в реестре почерком самого хозяина. Его первый визит утром был в конюшни; следующий — в псарни, чтобы осмотреть и подвергнуть критике гончих, также методично зарегистрированных и описанных, так что мы можем прочитать имена Вулкана и Рингвуда, Сингера и Трулава, Мьюзик и Свитлипс, которыми виргинские леса эхом отзывались почти полтора века назад. Его гончие были предметом больших раздумий и так постоянно и строго отбирались по скорости, чутью и выносливости, что во время преследования они неслись настолько плотной стаей, что легенда говорит классической фразой, будто их можно было накрыть одним одеялом. Гончие собирались три раза в неделю в сезон, обычно в Маунт-Верноне, иногда в Белвуре. Они отправлялись в путь на рассвете, Вашингтон посреди своих гончих, великолепно держащийся в седле, обычно на своем любимом Блюскине, мощном сером в яблоках коне выдающейся резвости и выносливости. Он был одет в синий сюртук, алый жилет, замшевые бриджи и бархатную шапочку. В сопровождении своего ловчего и соседних джентльменов, а также дам, возглавляемых, весьма вероятно, миссис Вашингтон в алом амазонском костюме, он направлялся к назначенному месту укрытия зверя и пускал стаю. Найти зверя не составляло труда, и затем они мчались вперед, обычно за серым лисом, иногда за крупным черным лисом, которого редко удавалось поймать. Большая часть местности была дикой и неогражденной, с неровной почвой, представлявшей трудную и опасную езду для лошадей, но Вашингтон всегда брал за правило оставаться со своими гончими. Осторожные или робкие всадники, если они того желали, могли скакать шагом по лесным дорогам вместе с дамами и довольствоваться проблесками охоты, но хозяин ехал впереди. Поля, надо полагать, порой были немногочисленными, но Вашингтон охотился, даже если с ним был только пасынок или он был совсем один.

Его дневники изобилуют упоминаниями об этом виде спорта. «Отправился на охоту с Джеки Кастисом и поймал лису после трехчасовой погони; обнаружил ее в ручье». «Мистер Брайан Фэрфакс, мистер Грейсон и Фил. Александер пришли домой к восходу солнца. Охотились и поймали лису с ними. Лорд Фэрфакс, его брат и полковник Фэрфакс, все они вместе с мистером Фэрфаксом и мистером Уилсоном из Англии обедали здесь». Снова, 26 и 29 ноября: «Снова охотились с той же компанией». «1768 г., 8 янв. Снова охота с той же компанией. Подняли лису и гнали ее 4 часа. Отозвали гончих ночью». «15 янв. Стрельба». «16. Весь день дома за картами; идет снег». «23. Проехался к Мадди-Холлу и распорядился прорубить просеки для охоты на лис». «12 фев. Поймали 2 лис». «13 фев. Поймали еще 2 лис». «2 мар. Поймали лису с обрубленным хвостом и обрезанными ушами после 7-часовой погони, в которой большинство собак выбилось из сил». «5 дек. Охота на лис с лордом Фэрфаксом, его братом и полковником Фэрфаксом. Подняли лису и потеряли ее. Обедали в Белвуре и вернулись вечером».


[Footnote
    1: (return) MS. Diaries in
    State Department.]
  


Так шли записи, ибо он охотился почти каждый день в сезон, обычно успешно, но всегда упорно. Подобно всем истинным спортсменам, Вашингтон испытывал ужас перед незаконной охотой любого рода, и хотя он стрелял сравнительно мало, его сильно раздражал бродяга, который скрывался в ручьях и бухтах в его поместье и истреблял его ценных уток. Услышав выстрел ружья однажды утром, он проскакал через кусты и увидел своего друга-браконьера, как раз отчаливающего в каноэ. Негодяй поднял ружье и прицелился в своего преследователя, после чего Вашингтон — тот хладнокровный и терпеливый человек, столь знакомый по мифам, — стремглав бросил своего коня в воду, схватил ружье, ухватился за каноэ и, вытащив его на берег, вытащил человека из лодки и основательно избил его. Если бы этот человек сдался сразу, он, вероятно, отделался бы довольно легко, но когда он подверг жизнь Вашингтона непосредственной опасности, свирепый боевой дух вспыхнул, как обычно.

Сезон охоты был, конечно же, временем щедрейшего гостеприимства. Всегда было много взаимных обедов, но Маунт-Вернон был главным центром притяжения, и его двери, всегда открытые, распахивались настежь, когда люди приезжали к сбору или собирались, чтобы обсудить события удачной погони. Компания была правилом, а одиночество — исключением. Когда за обедом собиралась только семья, этот факт записывался в дневнике с особой тщательностью как необычное событие, ибо Вашингтон был душой гостеприимства, и хотя он ложился спать рано, он любил общество и полный дом людей. Глубоко сдержанный и молчаливый в том, что касалось его самого, любитель уединения, когда речь шла о его собственных мыслях и чувствах, он был далек от того, чтобы быть одиноким человеком в обычном понимании этого слова. Ему нравились жизнь, веселье и беседа, он любил музыку и танцы или партию в карты, когда стояла дурная погода, и он от всего сердца наслаждался присутствием молодежи и собственных друзей. Так что Маунт-Вернон всегда был полон гостей, и хозяин отмечал в своем дневнике, что хотя у него было более ста коров, он тем не менее был вынужден покупать масло, что наводит на мысль об опыте, не чуждом джентльменам-фермерам любой эпохи, а также о том, что в этом щедром, открытом доме с видом на Потомак никогда не было недостатка в гостях.

За пределами собственного поместья у него также было много занятий и развлечений. Он был членом Палаты бургеров, усердно уделяя внимание работе по управлению колонией. Он также усердно занимался церковными делами и был очень активен в церковном совете, который был центром местного самоуправления в Виргинии. Мы также слышим о нем как об организаторе лотерей, которые были распространенной формой сбора денег для местных нужд в качестве альтернативы прямому налогообложению. Одним словом, он был человеком с глубоким чувством гражданского долга и выполнял все мелкие обязанности, которых требовало его положение, с тем же настроем, который он впоследствии принес в командование армиями и в управление нацией. У него были и развлечения, помимо дел, за пределами Маунт-Вернона. Он любил ездить к своим соседям и наслаждаться их гостеприимством, как они наслаждались его. Мы слышим о нем у здания суда в дни судебных заседаний, куда сбегалась вся округа, чтобы пообщаться, послушать юристов и узнать новости, а когда он отправлялся в Вильямсбург, его дневник рассказывает нам о череде обедов, начиная с губернатора, о посещениях клуба и о регулярном посещении театра всякий раз, когда актеры приезжали в маленькую столицу. Будучи дома или в отлучке, он принимал участие во всех серьезных занятиях, во всех интересах и в каждом разумном развлечении, предлагаемом колонией.

Подводя итог, это была мужественная, здоровая, многосторонняя жизнь. Она поддерживала в Вашингтоне молодость и силу, как умственную, так и физическую. Когда ему было сорок, он на деревенских состязаниях метал железный лом на такое расстояние, к которому не мог приблизиться ни один соперник. Во всей Виргинии не было человека, который мог бы держаться в седле с такой мощной и уверенной посадкой. Не было никого, кто мог бы пройти пешком такое расстояние, и ни один человек в Вильямсбурге не демонстрировал на губернаторских приемах столь величественную осанку или не ходил столь твердой и упругой походкой. Каково тело, таков и ум. Он никогда не ржавел. Будучи практичным плотником и кузнецом, он подходил с тем же спокойным интеллектом и твердой волей к ковке железа или рубке и распилке деревьев, какие он демонстрировал в борьбе с Францией. Жизнь сельского джентльмена не притупляла и не одурманивала его и не толкала к грубым излишествам. Он оставался ладным и атлетичным, сильным и выносливым, с острым восприятием и чувством, теплым в своих чувствах и привязанностях. Многие люди стали бы тяжелыми и бесполезными в эти годы тихой сельской жизни, но Вашингтон просто созревал и, подобно всем медленно взрослеющим людям, становился сильнее, способнее и мудрее в счастливые годы отдыха и ожидания, которые разделяли юность и зрелость.

Между тем, пока повседневная жизнь в Маунт-Верноне протекала столь размеренно, за его пределами бурлил великий поток общественных событий. Сначала, после войны, он тек очень спокойно, а затем с нарастающим ростом, переросшим в зловещий гул, когда в Америке стало известно о принятии Закона о гербовом сборе. Вашингтон всегда неизменно присутствовал на ассамблее, в которой благодаря чистой силе характера и вопреки отсутствию ораторского и дискуссионного таланта имел больший вес, чем любой другой член. Он присутствовал 29 мая 1765 года, когда Патрик Генри представил свои знаменитые резолюции и пригрозил королевскому правительству словами, которые разнеслись по всему континент. Резолюции были приняты, и Вашингтон отправился домой с множеством тревожных мыслей, чтобы обсудить политические перспективы со своим другом и соседом Джорджем Мейсоном, одним из самых проницательных и способных людей в Виргинии. Полная бессмысленность политики, воплощенной в Законе о гербовом сборе, поразила Вашингтона. Обладая той дальновидностью, которая была ему столь свойственна, он разглядел то, о чем почти никто даже не помышлял — что упорство на этом пути неминуемо приведет к насильственному отделению от метрополии, и интересно отметить в этом первом случае, когда ему пришлось рассматривать политический вопрос огромной важности, ясность его видения и цепкость ума. В написанном им нет ни следа честолюбивого интригана, ни угроз или хвастовства, ни чрезмерного уныния или восторженных надежд. Но в нем присутствуют спокойное понимание всех условий, полная свобода от самообмана и способность видеть факты такими, какими они были на самом деле, что являлось отличительной чертой его интеллектуальной мощи и к чему нам придется обращаться снова и снова.

Отмена Закона о гербовом сборе была встречена Вашингтоном с трезвым, но искренним удовольствием. Он ожидал «ужасных» результатов и «плачевных последствий» от его применения и открыто заявлял, что те, кто способствовал его отмене, заслуживают его сердечной благодарности. Он не был агитатором и не выступал на передний план в этом деле, поэтому он снова удалился в Маунт-Вернон, к своим сельским работам и охоте, где и оставался, очень внимательно следя за ходом событий. Он отметил опасную оговорку принципа в самом акте отмены; он наблюдал в Бостоне нарастающую силу того, что мудрые министры Георга III называли мятежом; он заметил прибытие британских войск в мятежный пуританский город; и он ясно видел маячивший на заднем плане окончательный призыв к оружию. 5 апреля 1769 года он писал Мейсону, что «в то время, когда наши властные господа в Великобритании не соглашаются ни на что меньшее, чем лишение американской свободы, следует предпринять что-то, чтобы предотвратить удар и сохранить свободу, унаследованную нами от предков. Но способ сделать это, чтобы эффективно достичь цели, — вот в чем вопрос. Что никто не должен колебаться или сомневаться ни мгновение в необходимости взяться за оружие для защиты столь ценного блага — это мое твердое мнение. И все же оружие, позволю себе добавить, должно быть последним средством, dernier ressort». Затем он призвал принять единственный срединный путь — бойкот ввоза, хотя у него было мало надежды на это средство, несмотря на очевидное искреннее желание, чтобы оно оказалось результативным.

Когда в мае собралась ассамблея, они встретили нового губернатора, лорда Ботетура, с большим радушием, а затем принялись принимать полные энтузиазма и резкие по форме резолюции, провозглашающие их собственные права и защищающие Массачусетс. Результатом стал роспуск ассамблеи. После этого депутаты отправились в таверну «Рали», где приняли ряд резолюций о прекращении импорта и сформировали ассоциацию. Резолюции были предложены Вашингтоном и стали результатом его спокойных бесед с Мейсоном в загородной тиши. Когда настал момент для действий, Вашингтон естественным образом вышел на передний план, а затем тихо вернулся в Маунт-Вернон, чтобы снова заняться своими делами и наблюдать за угрожающим политическим горизонтом. Виргиния не выполнила это первое соглашение о прекращении импорта и год спустя заключила новое. Но Вашингтон не имел привычки выносить резолюции ради одного лишь эффекта, и в его характере не было ничего от актера. Его резолюции означали дело, и он сам неукоснительно им следовал. Ни чай, ни какие-либо из запрещенных товаров не допускались в его дом. Большинство лидеров не осознавали всей серьезности ситуации, но Вашингтон, глядя вперед ясным и трезвым взглядом, был преисполнен суровой решимости и прекрасно осознавал, что, предлагая свои резолюции, колония исчерпывает последнее мирное средство и что следующим шагом будет война.

И все же он спокойно продолжал свои многочисленные дела, как обычно, и удовлетворил давнюю страсть к фронтиру поездкой в Питтсбург ради земель и солдатских наделов, а оттуда спустился по Огайо в глушь вместе со своими старыми друзьями — трапперами и пионерами. Он посетил индейские селения, как во времена французской миссии, и заметил в дикарях зловещее беспокойство, которое, подобно птичьему перелету, выражало немой инстинкт приближающейся бури. Тучи несколько рассеялись благодаря мягкому управлению лорда Ботетура, а затем вновь сгустились после вступления в должность его преемника, лорда Данмора. С обоими этими джентльменами Вашингтон поддерживал самые дружеские отношения. Он часто навещал их, и они советовались с ним, как и подобало им советоваться с самым влиятельным человеком в пределах их правления. Тем не менее он ждал и наблюдал, внимательно изучая новости с Севера. Вскоре до него дошли слухи о том, что в гавани Бостона плавают ящики с чаем, а затем из-за океана поступили сведения о принятии Портового акта и других мер, призванных сокрушить маленький мятежный городок.

Когда виргинская ассамблея собралась снова, они приступили к поздравлению губернатора с прибытием леди Данмор, и вдруг, когда все шло гладко, через комитет по переписке, в создании которого помог Вашингтон, пришло письмо, рассказывающее о мерах против Бостона. Все остальное было немедленно отброшено, в журнал Палаты был внесен решительный протест, а 1 июня, когда должен был вступить в силу Портовый акт, было назначено днем поста, уничижения и молитвы. Первым результатом стал незамедлительный роспуск ассамблеи. Следующим — еще одна встреча в длинном зале таверны «Рали», где бостонский билль был осужден, запрет на импорт возобновлен, а комитету по переписке поручено предпринять шаги для созыва общего конгресса. События наконец начали развиваться с опасной быстротой. Вашингтон обедал с лордом Данмором тем же вечером, катался с ним верхом и появился на балу ее светлости на следующую ночь, ибо не в его привычках было кусать локти на людей, с которыми он расходился в политических взглядах, или ставить под сомнение мотивы своих оппонентов. Но когда наступило 1 июня, он отметил в своем дневнике, что постился весь день и посетил назначенные богослужения. Он всегда имел в виду то, что говорил, будучи человеком простой природы, и когда он постился и молился, в этом было что-то зловеще серьезное, то, над чем его превосходительству губернатору, которому нравилось общество этого приятного человека и мудрого советника, стоило бы задуматься и сделать выводы, чего он, вероятно, совсем не учел. Ему следовало бы поразмыслить, хотя он несомненно этого не сделал, что когда люди типа Джорджа Вашингтона постилятся и молятся из-за политических прегрешений, их противникам стоит проявить особую осмотрительность.

Между тем Бостон разослал призывы сформировать лигу между колониями, и вслед за этим в таверне «Рали» состоялось еще одно собрание, на котором было отправлено письмо с рекомендацией депутатам рассмотреть вопрос об общей лиге и узнать мнение своих графств. Виргиния и Массачусетс теперь объединили усилия, и они неотвратимо увлекали за собой остальную часть континента. Что касается Вашингтона, то он вернулся в Маунт-Вернон и сразу же занялся выяснением настроений в своем графстве, как и обещал. Перед этим он переписывался со своим старым другом Брайаном Фэрфаксом. Фэрфаксы естественным образом встали на сторону метрополии, и Брайан был крайне огорчен курсом Виргинии, выражая в длинном письме решительный протест против насильственных мер. Вашингтон ответил ему: «Разве не кажется столь же ясным, как солнце в зените, что существует регулярный, систематический план закрепить за нами право и практику налогообложения? Разве единообразное поведение парламента за последние несколько лет не подтверждает это? Разве все дебаты, особенно те, что только что принесли нам из Палаты общин со стороны правительства, прямо не заявляют, что Америка должна облагаться налогом в помощь британским фондам и что у нее больше нет собственных ресурсов? Можно ли после этого ожидать чего-то от петиций? Разве нападение на свободу и собственность жителей Бостона до того, как было потребовано возмещение убытков Индийской компании, не является прямым и самоочевидным доказательством того, к чему они стремятся? Разве последующие законопроекты (теперь, смею сказать, акты) о лишении Массачусетского залива хартии и о депортации правонарушителей в другие колонии или в Великобританию для суда, где в силу самой природы вещей невозможно добиться правосудия, не убеждают нас в том, что администрация полна решимости пойти на все ради достижения своей цели? Разве мы не должны тогда подвергнуть нашу добродетель и стойкость суровейшему испытанию?» Он был готов, продолжал он, ко всему, кроме конфискации британских долгов, что казалось ему бесчестным. Это были простые, но глубокие вопросы, но что мы замечаем в них и во всех его письмах того времени, так это отсутствие конституционных дискуссий, которыми тогда полнилась Америка. Они сводятся к прямому изложению широкого политического вопроса, лежащего в основе всего. Вашингтон всегда бил точно в цель и теперь видел сквозь всю пыль юридической и конституционной борьбы, что единственным реальным вопросом было то, позволено ли Америке управлять собой по-своему или нет. В действиях министерства он усматривал политику, нацеленную на обладание существенной властью, и полагал, что такая политика, если на ней настаивать, может иметь лишь один результат.

Собрание округа Фэрфакс состоялось в положенный срок, и председательствовал на нем Вашингтон. Были приняты обычные резолюции в поддержку самоуправления и против карательных мер в отношении Массачусетса. Настаивали на единстве и отказе от импорта; кроме того, конгрессу, за который они выступали, рекомендовалось направить королю петицию и протест с просьбой поразмыслить над тем, что «от нашего суверена может быть лишь одно обращение». Следуя было испробовать все, все было должно сделать, но крайняя мера никогда не упускалась из виду там, где появлялся Вашингтон, и финальное предложение этих резолюций округа Фэрфакс весьма характерно для лидера этого собрания. Два дня спустя он написал достопочтенному и всё еще протестующему Брайану Фэрфаксу, повторив и расширив свои прежние вопросы, а также добавив: «Разве поведение генерала Гейджа с момента его прибытия — когда он пресек адрес своего совета и опубликовал прокламацию, более подобающую турецкому паше, нежели английскому губернатору, объявив изменой любое объединение, затрагивающее торговлю Великобритании, — разве это не явилось беспрецедентным свидетельством самой деспотической системы тирании, какая только практиковалась в свободном государстве?.. Должны ли мы после этого хныкать и молить о помощи, когда уже безуспешно пытались это сделать? Или мы будем покорно сидеть и смотреть, как одна провинция за другой падает жертвой деспотизма?» Боевой дух этого человека возрастал. Не было никакого опрометчивого броска вперед, никакого невежественного крика о войне, никакого игнорирования реальной проблемы, но была проницательность, которую ничто не могло омрачить, и восприятие фактов, которое ничто не могло запутать. 1 августа Вашингтон был в Вильямсбурге, чтобы представлять свое графство на собрании представителей со всей Виргинии. Конвенкт принял резолюции, подобные фэрфакским, и избрал делегатов на общий конгресс. Молчаливый человек теперь пробуждался к действию. Он «произнес самую красноречивую речь из всех, что когда-либо были произнесены», и сказал: «Я соберу тысячу человек, обеспечу их содержание за свой счет и поведу на помощь Бостону». Казалось, он был способен говорить по существу с некоторым пылом и силой, несмотря на всю свою тихую и застенчивую натуру. Когда ему нужно было что-то сказать, он умел высказаться так, что это взволновало всех слушавших, поскольку они чувствовали за словами непреклонную силу. Он встретил ужасную проблему торжественно и твердо, но его кровь закипела, боевой дух в нем пробудился, и конвент избрал его одним из шести делегатов от Виргинии на Континентальный конгресс. Он задержался лишь на столько, сколько потребовалось для некоторых приготовлений в Маунт-Верноне. Он написал еще одно письмо Фэрфаксу, интересное для нас тем, что оно показывает, с какой проницательностью он читал в скупых новостных сводках характер Гейджа и противостоящего ему народа Массачусетса. Затем он отправился на Север, чтобы сделать первый шаг на долгом и трудном пути, лежащем перед ним.

 



ГЛАВА V

ВСТУПЛЕНИЕ В КОМАНДОВАНИЕ

Теплым августовским днем трое джентльменов выехали утром из Маунт-Вернона и отправились в долгий путь до Филадельфии. Невольно задаешься вопросом, не закралось ли в душу Вашингтона нежное и отчасти грустное воспоминание, когда он подумал о том, как в последний раз отправлялся на север почти двадцать лет назад. Тогда он был беззаботным молодым воином, и они со своими адъютантами, хотя и ехали по делу, весело скакали сквозь леса, озаряя дорогу яркими красками своих нарядов и блеском кружев и оружия, в то время как они предвкушали все радости юности в новых землях, которые им предстояло посетить. Теперь же он был в расцвете сил, глядя в будущее пророческими глазами и будучи столь же трезв, как и всегда, когда тень грядущей ответственности темнела на его пути. Вместе с ним ехали Патрик Генри, который был на четыре года моложе его, и Эдмунд Пендлтон, перешагнувший рубеж шестидесятилетия. Все они, без сомнения, были достаточно тихи и сосредоточены; но Вашингтон, надо полагать, был сосредоточеннее всех, поскольку, будучи предельно честным с самим собой и с другими, он отчетливее остальных видел то, что грядет. Итак, они совершили поездку на Север и памятным 5 сентября встретились со своими братьями из других колоний в Карпентерс-холле в Филадельфии.

Конгресс заседал пятьдесят один день, занимаясь дебатами и обсуждениями. Мало какие более способные, честные и памятные составы людей когда-либо собирались вместе, чтобы решить судьбу наций. Долгие дебаты, жаркие и искренние по всем направлениям, завершились декларацией прав колоний, обращением к королю, другим — к народу Канады и третьим — к народу Великобритании; это были мастерские государственные документы, редко превосходимые и вызывавшие восхищение Англии даже в те времена. В этих дебатах и государственных бумагах Вашингтон не принимал участия, которое было бы очевидно из официальных записей. Он хранил молчание в Конгрессе, и если с ним советовались — а в том, что комитеты обращались к нему за советом, не может быть сомнений, — никаких записей об этом до нас не дошло. Простой факт заключался в том, что его время еще не пришло. Он видел людей с острейшим умом, с прекрасным образованием, с патриотическим сердцем, обученных юриспруденции и истории, которые делали текущую работу наилучшим возможным образом. Если бы что-то было сделано не так или упущено, Вашингтон быстро нашел бы свой голос и произнес еще одну из «самых красноречивых речей», какие только были сказаны, как он сделал незадолго до этого на виргинском конвенте. Он умел говорить на публике, когда в этом была необходимость, но сейчас необходимости не было, и ничто его не будоражило. Работа Конгресса шла в русле политики, принятой виргинским конвентом, а та двигалась по пути, намеченному в резолюциях Фэрфакса, так что Вашингтон не мог не быть доволен. Судя по записям в его дневнике, свое время он занимал тем, что навещал делегатов от других колоний и знакомился с их идеями и целями, а также с намерениями людей, которых они представляли. Он тихо трудился на благо будущего, пока о настоящем хорошо заботились. И всё же этот молчаливый человек, ходивший туда-сюда и непринужденно беседовавший с тем или иным депутатом, так или иначе производил глубокое впечатление на всех делегатов, ибо Патрик Генри сказал: «Если говорить о глубоких знаниях и здравом суждении, полковник Вашингтон, без сомнения, величайший человек в этом зале».

У нас есть письмо, написанное как раз в это время, которое показывает, что чувствовал Вашингтон, и мы вновь видим, как рос его дух по мере того, как он всё яснее осознавал неизбежность окончательного исхода. Письмо адресовано капитану Маккензи, британскому офицеру в Бостоне и старому другу. «Позвольте мне, — начал он, — с непринужденностью друга (ибо вы знаете, я всегда уважал вас) выразить свое сожаление по поводу того, что судьба определила вас на службу, которая обрекает её вдохновителей на проклятия до самых отдаленных потомков, а в случае успеха (который, между прочим, невозможен) — на проклятия всех тех, кто приложил руку к её исполнению». Это были довольно бескомпромиссные и не слишком мирные речи, надо признаться. Он продолжил: «Позвольте мне добавить, и я думаю, что могу заявить об этом как о факте, что ни правительство [Массачусетса], ни какое-либо другое на этом континенте, по отдельности или в совокупности, не имеет желания или намерения добиваться независимости; но в то же время вы можете быть уверены, что ни одно из них никогда не смирится с потерей тех ценных прав и привилегий, которые необходимы для счастья каждого свободного государства и без которых жизнь, свобода и собственность становятся совершенно незащищенными... Снова позвольте мне высказать свое мнение, что в этом случае будет пролито больше крови, если министерство решится довести дело до крайности, чем история когда-либо видела в анналах Северной Америки, и миру этого великого края будет нанесена столь смертельная рана, которую само время не сможет залечить или изгладить из памяти». Вашингтон не был политическим агитатором вроде Сэма Адамса, который с непогрешимой расчетливостью планировал достижение независимости. Напротив, он справедливо заявлял, что независимость не является целью. Но хотя он выступал за исчерпание всех аргументов и всех мирных средств, очевидно, что он чувствовал: теперь возможен лишь один исход, и насильственный отрыв от метрополии неизбежен. Именно в этом заключалось его отличие от соратников и от широких масс народа, и именно этой абсолютной правдивости ума в огромной степени обязаны его мудрость и дальновидность, а также его успех, когда пришло время взяться за плуг.

Когда Конгресс закончил работу, Вашингтон вернулся в Маунт-Вернон, к любимым занятиям и утехам, к своей семье и ферме, к лошадям и гончим, с которыми совершил немало прекрасных выездов — последним, что ему довелось испытать на долгие годы вперед. Он вернулся также к прежнему выжиданию и наблюдению за тем, как на востоке стремительно сгущается война. Когда виргинский конвент снова собрался, были внесены предложения вооружить и обучить людей, и Генри заявил в их поддержку, что всё, что осталось — это «обращение к оружию и к Богу Воинств». Вашингтон ничего не сказал, но он вошел в комитет по разработке плана обороны, а затем принялся инспектировать независимые роты, которые возникали повсеместно. В то же время он написал своему брату Джону, собравшему отряд, что согласится принять над ним командование, если потребуется, поскольку его «твердое намерение — посвятить жизнь и состояние делу, в которое мы вовлечены, если это будет нужно». В Маунт-Вернон начали являться его старые сослуживцы по французской войне в поисках мудрости и поддержки. Туда же прибыл Чарльз Ли, типичный военный авантюрист той эпохи, человек британского происхождения и с разнообразным послужным списком, блестящий, причудливый и неуравновешенный. Туда же приехал Горацио Гейтс, тоже британец, разочарованный своими перспективами на родине; менее авантюрный, чем Ли, но также менее блестящий и не намного более ценный.

Так пронеслась зима; наступила весна, и ближе к концу апреля Вашингтон снова отправился на Север, глубоко взволнованный определенными вестями из Лексингтона и Конкорда, которые как раз в те дни облетели всю страну. Он достаточно ясно понимал всё значение происходящего и, отметив тот факт, что колонисты сражались и сражались хорошо, написал Джорджу Фэрфаксу в Англию: «Печально размышлять о том, что братский меч вонзился в грудь брата и что некогда счастливые и мирные равнины Америки будут либо орошены кровью, либо заселены рабами. Печальная альтернатива. Но может ли добродетельный человек колебаться в своем выборе?» Конгресс, судя по всему, полагал, что простора для колебаний — как для добродетельных людей, так и для прочих — предостаточно, и на свой лад решил еще немного подискутировать и поспорить перед тем, как предпринять какой-либо решительный шаг. После долгих препирательств и обсуждений была принята вторая «смиренная и почтительная петиция» к королю, и в странном противоречии с этим одновременно была сформирована конфедерация, после чего Конгресс перешел к осуществлению суверенных полномочий, возложенных на него таким образом. Самым насущным и сложным вопросом для них было то, как поступить с армией, осаждавшей Бостон, и с разворачивающимися там военными действиями.

Вашингтон же, со своей стороны, продолжал действовать тихо, как и прежде, ничего не говоря и много наблюдая, усердно работая на посту председателя военных комитетов, планируя оборону и организуя набор армии. Один лишь его поступок выделяется для нас значимостью в этот критический момент. Во втором Конгрессе он неизменно появлялся в зале заседаний в сине-желтом мундире виргинского полковника. Это был его способ заявить, что час действий настальгировал и что он по крайней мере готов к бою по первому зову.

Вскоре последовал вызов. Устав от ожидания, Джон Адамс наконец заявил, что Конгресс должен взять армию под свое начало и сделать главнокомандующим Вашингтона, который при упоминании его имени вышел из комнаты. 15 июня были внесены официальные предложения на этот счет, которые единогласно приняли, а на следующий день Вашингтон предстал перед Конгрессом и принял на себя доверие. Его слова были кратки и просты. Он выразил осознание собственной недостаточности для предстоящей задачи и заявил, что поскольку ни одно денежное воображение не могло заставить его взяться за это дело, он должен отказаться от всякого жалования и доходов, рассчитывая лишь на то, что Конгресс покроет его расходы. В том же духе он писал своим солдатам в Виргинии, своему брату и, наконец, в простых и трогательных выражениях — своей жене. В этом не было никакой показухи, лишь суровая реальность сомнений в собственных силах, ибо Вашингтон видел и оценивал масштаб стоящей перед ним задачи так, как не видел никто другой. Он знал, что ему предстоит столкнуться с лучшими войсками Европы, и на собственном опыте усвоил, что после того, как первый эмоциональный подъем уляжется, ему придется полагаться на народ, который был храбр и патриотичен, но в то же время недисциплинирован, не обучен и не готов к войне, без денег, без оружия, без союзников и кредита, раздираемый эгоистичными местными интересами. Никто другой не осознавал всё это так четко, как он со своим владением фактами, но он мужественно встретил долг. Он не отступил от него из-за недоверия к себе, ибо в своей правдивости не мог не признать, что ни один другой американец не мог продемонстрировать и десятой доли его способностей, опыта или военных заслуг. Он знал, что приближается, знал, без сомнения, когда впервые надел свой мундир, и согласился не раздумывая.

Джон Адамс в своей автобиографии говорит о необходимости избрания южанина на пост генерала, а также упоминает, что противники назначения Вашингтона находились даже среди виргинских делегатов. Несомненно, для выбора виргинца существовали политические причины. Но разногласия, даже если они и имели место, никогда не выходили наружу, за исключением случая с Джоном Хэнкоком, который из-за странного тщеславия считал, что это великое место должно достаться ему. Когда имя Вашингтона было предложено, не было ни ропота возражений, поскольку не нашлось ни одного человека, который мог бы хоть на мгновение сравниться с ним по своей пригодности. Выбор был неизбежен, и он сам чувствовал это. Он видел, как это приближается; он предпочел бы избежать великой задачи, но мысль об уклонении не приходила ему в голову. Избавленный от конституционных тонкостей, он видел, что абсолютный парламент стремится распространить свою власть на колонии. Он не мог с этим смириться и знал, что этот вопрос может быть решен только уступкой одной из сторон или грозным призывом к оружию. Это был вопрос факта — сурового, непреклонного факта, который теперь предстояло решить битвой, и на него пало бремя отстаивания дела его страны. В таком духе он принял свою комиссию и выехал на смотр войск. Всюду, где он появлялся, его приветствовали громкими возгласами. Люди впечатляются внешней стороной, и те, кто глядел на Вашингтон на улицах Филадельфии, чувствовали, как их мужество возрастает, а сердца крепнут при виде его мужественной, мускулистой фигуры, когда он проезжал мимо них верхом — статный, исполненный достоинства и сдержанный. Люди смотрели на него и были уверены, что это человек, достойный и способный выдержать всё и совершить любые свершения.

21 июня он отправился в путь в сопровождении Ли и Скайлера, в окружении блестящего эскорта. Он проехал всего двадцать миль, когда до него дошли известия о Банкер-Хилле. «Сражалось ли ополчение?» — был первый и характерный вопрос; а когда ему ответили, что оно сражалось, он воскликнул: «Значит, свободы страны в безопасности». Чувствуя боевой дух, Вашингтон понимал, что может сделать всё что угодно. Окрыленный этими важными новостями, он поспешил вперед в Ньюарк, где его встретил комитет провинциального конгресса, направленный для сопровождения главнокомандующего в Нью-Йорк. Там он задержался ровно настолько, чтобы назначить Скайлера ответственным за военные дела в этой колонии, разобравшись в пути в ее сложных социальных и политических условиях. Продвигаясь дальше через Коннектикут, он прибыл в Уотертаун, где 2 июля его приветствовал провинциальный конгресс Массачусетса со всеми проявлениями привязанности и доверия. Задержавшись на этой церемонии менее чем на час, он поскакал к штаб-квартире в Кембридже, и когда он пересек линию расположения войск, крики солдат и грохот пушек возвестили о его прибытии англичанам в Бостоне.

На следующий день он выехал перед лицом великого множества людей, и когда войска выстроились перед ним, он обнажил шпагу под историческим вязом и принял командование первой американской армией. «Его превосходительство, — писал доктор Тэтчер в своем дневнике, — находился верхом в компании нескольких военных джентльменов. Его было несложно отличить от всех остальных. Он высок и пропорционально сложен, а его личный облик поистине благороден и мастителен». «Он высок, с непринужденными и приятными манерами», — отмечал лоялист Кервен за несколько недель до этого; в то время как миссис Джон Адамс, добрая и умная, писала своему мужу после прибытия генерала: «Достоинство, непринужденность и благодушие, джентльмен и солдат гармонично слились в нем. Скромность отпечаталась в каждой линии и черте его лица. Мне сразу вспомнились те строки Драйдена:



«Взгляни на стан его! Он словно храм,

Священный с рожденья, воздвигнутый божеской дланью;

Душа его — божество, что обитает там,

И здание достойно Бога во спасанье».





Леди, юрист и хирург, патриот и тори — все говорят в один голос, и то, как они писали, чувствовало и Новая Англия. Работорговец, аристократ и прихожанин англиканской церкви, Вашингтон прибыл в Кембридж, чтобы встать над головами местных генералов и принять командование новоанглийской армией среди демократического народа, работящего и простого в быту, являющегося убежденными диссидентами, которые считали епископальную церковь чуть ли не папивизмом и абсолютным эквивалентом торизма. И всё же крик, поднявшийся из груди солдат и простых людей на Кембриджском общественном поле тем погожим июльским утром, шел от самого сердца и не содержал ни единой фальшивой ноты. Позднее некоторые из политических лидеров немного ворчали на Вашингтон, но солдаты и простой народ — высокие и низкие, богатые и бедные — хранили ему беззаветную верность. На полях сражений и на протяжении восьми лет политической борьбы жители Новой Англии поддерживали великого виргинца с преданностью и верностью, в которых не было ни тени колебаний. И здесь вновь ярчайшим образом проявилась мощная личность человека, способного столь стремительно подчинить себе преданность этого по природе холодного и сдержанного народа. Что же они увидели такого, что сразу внушило им столько доверия? Перед ними предстал высокий, красивый мужчина в простом мундире, носившем через грудь широкую сильную шелковую ленту, которую некоторые могли заметить как знак и символ некогда столь значимого в англоязычном мире торжественного союза и завета. Они видели его спокойную, горделивую осанку, и в каждой черте его лица и фигуры замечали признаки силы и мужества. И всё же должно было быть что-то еще, что вызвало столь быстро дарованное доверие, от которого никто больше никогда не отказывался надолго. Все смутно, но несомненно ощущали, что перед ними сильный, способный человек, умеющий возвыситься до уровня любого кризиса, способный к непрерывному росту и развитию, ясный головой и теплый сердцем; и потому новоанглийский народ инстинктивно подарил ему свое сочувствие и веру — и никогда не забирал их назад.

Крики и возгласы смолкли, после чего Вашингтон вернулся в свои временные покои в доме Уодсворта, чтобы овладеть стоящей перед ним задачей. Наступило первое великое испытание его мужества и способностей, и он встретил его спокойно, когда волнение, вызванное его прибытием, улеглость. Перед ним предстала, говоря его собственными словами, «пестрая толпа людей, находящаяся под весьма слабым началом дисциплины, порядка или управления». Выражаясь языком одного из его адъютантов: «Вся армия, если она заслуживала этого названия, представляла собой лишь скопление храбрых, полных энтузиазма, недисциплинированных деревенских парней; офицеры в целом были столь же невежественны в военном деле, как и рядовые, за исключением нескольких пожилых людей, повидавших некоторую нерегулярную службу среди провинциалов под началом лорда Амхерста». С этой силой, плохо расставленной по позициям и крайне ненадежно укрепленной, Вашингтону предстояло изгнать британцев из Бостона. Его первым шагом было провести перекличку своих людей, и на получение необходимых списков ушло восемь дней, хотя в обычной армии они были бы готовы за час. Получив их, он обнаружил, что вместо двадцати тысяч, как утверждалось, для несения службы в наличии имелось лишь четырнадцать тысяч солдат. Вскоре, однако, священник Эмерсон отметил в своем дневнике, что удивительно, как много было сделано: линии были настолько расширены, а укрепления возведены столь хитроумно, что для неприятеля было морально невозможно выбраться оттуда иначе как через одно место, оставленное открытым намеренно. Чуть позже тот же наблюдатель заметил: «В лагере происходит великий переворот в отношении порядка и регулярности; новые господа — новые законы. Генералы Вашингтон и Ли ежедневно находятся на позициях. Устанавливается строжайшее управление, и проводится четкое различие между офицерами и солдатами». Разбросанные тут и там случайным образом отряды сменились прекрасно распределенными силами, умно и эффективно размещенными в мощных окопах. Неудивительно, что этот достойный пастор был впечатлен; теперь, озирая всё это со всех сторон, мы тоже можем наблюдать, как порядок рождается из хаоса, и отмечать становление армии под руководством мастерского ума и неуклонным давлением несгибаемой воли.


[Footnote
    1: (return) John Trumbull,
    Reminiscences, p. 18.]
  


К тому же здесь царило полное отсутствие дисциплины, поскольку армия состояла из необученного ополчения, которое само выбирало себе офицеров и вело войну так, как им заблагорассудится. В фрагменте, опущенном миссис Спаркс, Вашингтон говорил: «Добиться от офицеров такого пошива выполнения приказов невозможно — заискивание перед людьми (которыми они были избраны и на чью благосклонность, возможно, рассчитывают вновь) кажется одним из главных предметов их внимания. Я учинил довольно знатную чистку среди офицеров такого рода, какими изобилует правительство Массачусетса, с тех пор как прибыл в этот лагерь: я разжаловал одного полковника и двух капитанов за трусливое поведение в бою при Банкер-Хилле, двух капитанов — за получение большего жалования и продовольствия, чем у них было людей в роте, и одного — за отсутствие на посту, когда там появился противник и сжег стоявший рядом дом. Помимо них, у меня в настоящее время под арестом для предания суду находятся один полковник, один майор, один капитан и два субалтерн-офицера. Короче говоря, я никого не щажу, и все же боюсь, что это не поможет, поскольку эти люди, кажется, обращают внимание на что угодно, кроме собственных интересов». Фразы эти могут звучать просто и обыденно, но они не напыщенны, и стремительная энергия слов показывает, как новоанглийские фермеры и рыбаки быстро приводились к дисциплине. Приведение армии в порядок было, однако, лишь малой частью его обязанностей. Чтобы составить верное представление о силе и способностях человека, преодолевшего все эти трудности, необходимо пройтись по всем его большим и малым невзгодам того времени и подсчитать их.

Прежде всего Вашингтон был вынужден иметь дело не только со своей армией, но и с общим конгрессом и конгрессом провинции. Ему приходилось учить их — совершенно невежественных в нуждах и деталях войны, — как организовывать свои армии и обеспечивать их. Не было ни продовольственного департамента, ни мундиров, ни запасов боеприпасов, ни стрелкового оружия, ни пушек, ни ресурсов, из которых можно было бы черпать всё это необходимое для войны снаряжение. Мало-помалу он приучал Конгресс кое-как обеспечивать эти вещи, мало-помалу развивал то, в чем нуждался, и собственной изобретательностью, а также быстрым перенятием любых чужих предложений восполнял один недостаток за другим. Ему приходилось иметь дело с различными губернаторами и различными колониями, каждая из которых имела свои предрассудки, ревнивое соперничество и недостатки. Ему приходилось организовывать новые призывы из народа, не привыкшего к войне, и с бесконечным беспокойством и колоссальной затратой душевных и физических сил разрешать конфликты из-за старшинства среди офицеров, к которым он не мог применить никакого иного критерия, кроме собственного прозрения. Ему предстояло организовать и стимулировать вооружение каперов, которым суждено было оказать столь мощное влияние на исход войны, нанося удары по британской торговле. Это была работа не показная и не привлекательная, но она была крайне жизненно важной — и она была выполнена.

К концу июля армия обрела более крепкое оборонительное положение; а затем, в начале следующего месяца, когда перспективы стали проясняться, внезапно выяснилось, что пороха нет вообще. Необученная армия со слабым уровнем организации стояла перед регулярными силами, имея в патронных сумках всего около девяти зарядов на человека. Тем не менее в письмах из штаба нет ни тени дрожи. Тревога и напряжение нервов очевидны; но над всем этим возвышается решимость, подкрепленная изобретательностью и находчивостью. Курьеры носились по всей стране, выпрашивая порох в каждом городе и в каждой деревне. Одно судно даже было отправлено на Бермудские острова, чтобы захватить там запас пороха, о котором прослышал никогда не упускавший ничего из виду генерала. Таким образом, непосредственное удушающее давление было временно ослаблено, однако основной военный припас оставался убого и опасно скудным на протяжении всей зиты.

Между тем, будучи поглощен заботами, что были прямо под рукой, Вашингтон следил за остальной частью страны. Он пристально наблюдал за Джонсоном и его индейцами в долине Мохока; он зорко следил за каждым движением Трайона и тори в Нью-Йорке; он с суровым здравым смыслом отказывался выделять войска в Коннектикут и на Лонг-Айленд, прекрасно понимая, когда нужно отдать приказ, а когда сказать «нет» — столь трудное односложное слово для нового генерала свежесбросивших оковы колоний. Но если он отказывался отправлять подкрепления в одном месте, то был вполне готов сделать это в другом. Он направил одну экспедицию через озеро Шамплейн под началом Монтгомери на Монреаль и выделил Арнольду отборные войска для марша через дебри Мейна с целью удара по Квебеку. Замысел был дерзким и блестящим как по задумке, так и по исполнению, и был близок к тому, чтобы навсегда отрезать Канаду от британской короны. Череда мелких случайностей, каждая из которых оказалась столь же фатальной, сколь и неизбежной, минутная задержка на Равнинах Авраама — и вся кампания провалилась; однако в этом плане присутствовали понимание условий, ясность восприятия и всеохватность, которые ставят его в один ряд с творениями великого полководца, видевшего помимо военного значения огромную политическую ценность, которую сулил шанс подобной победы.

Дерзкий, далеко идущий характер этой канадской экспедиции был гораздо ближе темпераменту и натуре Вашингтона, чем изнурительная работа осады. Всё, что мог сделать человек перед Бостоном, было сделано, однако Конгресс по-прежнему ожидал невозможного и ворчал из-за того, что он без кораблей не захватил гавань. Сам он, хотя и затаил обиду на такую критику, тяжело переносил монотонную рутину траншейной войны. По своему складу он жаждал сражений и, надо признаться, был вполне готов попытаться совершить невозможное по-своему. В начале сентября он предложил атаковать город с помощью лодок и через перешеек у Роксбери, но военный совет единогласно проголосовал против него. Чуть больше месяца спустя он спланировал другое нападение, и офицеры снова отклонили его план большинством голосов. Говорят, что военные советы никогда не воюют, и, возможно, в данном случае было к лучшему, что у них вошла в привычку такая нерешительность, поскольку сейчас те планы выглядят довольно отчаянными. Для нас они служат иллюстрацией характера этого человека, а также его самообладания в этот период начала войны, поскольку впоследствии Вашингтон стал с легкостью преодолевать сопротивление советов, когда сам избавлялся от каких-либо сомнений.

Таким образом, продолжалось планирование кампаний — как дальних, так и ближних, — и в то же время шел поток повседневных забот: трудных, жизненно важных, требующих незамедлительного и энергичного разрешения. Самый факт войны делал необходимым определение наших отношений с врагами, и правильное урегулирование этих отношений имело колоссальное значение для нашего дела, боровшегося за признание. Первым вопросом стало дело пленных, и 11 августа Вашингтон писал Гейджу:


«Мне стало известно, что офицеры, сражающиеся за дело свободы и своей страны, волею судеб попавшие в ваши руки, были без разбору брошены в общую тюрьму, предназначенную для уголовников; что не было проявлено никакого уважения к лицам самых почтенных званий, когда те изнывают от ран и болезней; а некоторым из них в этой недостойной обстановке даже ампутировали конечности.

Каким бы ни было ваше мнение, сэр, о принципах, движущих ими, они полагают, что действуют из побуждений благороднейших из всех — любви к свободе и своей стране. Но политические принципы, как мне представляется, не имеют к этому делу отношения. Обязательства, вытекающие из прав человечности и требований ранга, являются всеобщими и универсальными, за исключением случаев возмездия. Я надеялся, что именно они продиктуют более мягкое обращение с теми людьми, которых воля случая или война отдали в вашу власть. И я не могу не отметить пагубную тенденцию этого шага к расширению того прискорбного разрыва, который вы и министры, от имени которых вы действуете, неоднократно заявляли о своем желании видеть навеки закрытым.

Мой долг теперь обязывает меня уведомить вас, что впредь я буду регулировать всё свое поведение по отношению к тем господам, которые находятся или могут оказаться в нашем распоряжении, точно в соответствии с правилом, которого вы будете придерживаться в отношении наших людей, находящихся под вашей стражей.

Если строгость и лишения составят линию вашего поведения, то, как бы ни было мне больно, ваши пленные ощутят их на себе. Но если к нашим будет проявлена доброта и человечность, я с удовольствием стану рассматривать тех, кто в наших руках, лишь как несчастных, и они получат от меня то обращение, которого всегда заслуживают несчастные».




Это письмо заслуживает небольшого изучения. Само дело сейчас не выглядит особенно важным, но тогда оно затрагивало самые корни вещей, ибо это письмо должно было разойтись по всему миру, и по его лидеру будут судить Америку и американское дело. Какая-нибудь доля хвастовства или жестокости, какое-нибудь красивое словцо или нелепость — и мир ответил бы насмешкой, осуждением или хохотом. Но никто не мог прочитать это письмо, не заметив присутствия в нем достоинства и силы, справедливости и здравого смысла, с легким налетом пафоса и красноречия, трогающим сердце. Люди могли расходиться во мнениях с автором, но они не могли ни смеяться над ним, ни сбрасывать его со счетов.

Гейдж ответил в своем роде. Он был незначительной персоной, туповатой и благонамеренной, созданной для командования гарнизонным городом и страшно растерзанной теми великими событиями, в водоворот которых он случайно попал. Его хозяева были глупы и высокомерны, и он подражал им с полным успехом, за исключением того, что высокомерие у него выродилось в дерзость. Он ответил на письмо Вашингтона отрицанием обвинений и встречными упреками, прочитал американскому генералу лекцию о политической обстановке и заговорил об «узурпированной власти», «мятежниках», «преступниках» и лицах, предназначенных для «веревки». Вашингтон, будучи человеком слова, перевел нескольких английских пленных в тюрьму, а затем написал вторую записку, преподав Гейджу небольшой урок хороших манер с тщетной надеждой заставить его понять, что джентльмены не бранятся и не оскорбляют лишь потому, что ведут войну. Он вновь изложил свое дело спокойно и хладнокровно, как и прежде, сообщил Гейджу, что проверил встречное обвинение в жестокости и нашел его совершенно безосновательным, после чего продолжил: «Вы советуете мне дать свободный ход правде и наказывать искажения фактов и фальшь. Если опыт придает ценность советам, ваш должен обладать весом, на который немногие могут претендовать. Вам лучше всех знать, до какой степени те потрясения, что принесли столько бед обоим государствам и потрясли могущественную британскую империю до основания, могут быть прослежены до этих злокачественных причин.

Вы делаете вид, сэр, будто презираете любое звание, не проистекающее из того же источника, что и ваше собственное. Я не могу вообразить более почетного звания, чем то, которое проистекает из неиспорченного выбора храброго и свободного народа, чистейшего первоисточника и изначального родника всякой власти. Далекий от того, чтобы использовать это как оправдание для жестокости, разум истинно великодушный и обладающий широким кругозором понял бы это и зауважал».

Вашингтон инстинктивно уловил общую истину: англичане склонны принимать вежливость за раболепие и становятся оскорбительными, тогда как если относиться к ним с безразличием, выговором или даже грубостью, они склонны проявлять уважение и вежливость. Вскоре ему пришлось пройти через то же самое сэром Уильямом Хау, причем еще резче; и этот вопрос о пленных возникал вновь, хотя и со всё возрастающими интервалами, на протяжении всей войны. Но по мере того как британские генералы видели, как их офицеры отправляются в тюрьму, а их собственная наглость и самомнение натыкаются на жесткие отповеди, они постепенно осознавали, что с Вашингтоном шутки плохи и что в нем таится гордость и достоинство, превосходящие их собственные и куда более сильные, поскольку они основывались на понесенной ответственности, выполненной работе и глубоком осознании великого и правого дела.

Вероятно, было приятно и облегчающе преподать Гейджу и сэру Уильяму Хау небольшой урок военного поведения и общих хороших манер, однако не было ничего, кроме бесконечных терзаний, в решении трудностей, возникавших по ту сторону американской линии фронта. По мере того как дни становились короче, а листья опадали, Вашингтон видел перед собой новоанглийскую зиму, не имея ни одежды, ни денег для своих войск. Благодаря пространным письмам в Конгресс и упорным личным усилиям эти нужды кое-как удовлетворялись. Затем люди начали проявлять беспокойство и тосковать по дому, и как рядовые, так и офицеры исчезали на свои фермы, что Вашингтон, всегда нетерпимый к дурным поступкам, назвал «низким и пагубным поведением» и соответственно наказывал. Постепенно сроки службы истекали, и полки начинали таять еще до положенного срока. Вербовка шла медленно и с трудом, новые призывы запаздывали, а Конгресс никак не удавалось убедить прекратить практику ограниченных сроков службы. И всё же задача была выполнена. Старая армия ушла, а на ее месте возникла новая, позиции были укреплены, а боеприпасы добыты.

Среди этих подкреплений прибыли виргинские стрелки, и Вашингтону, должно быть, было отрадно вновь увидеть этих храбрых и выносливых бойцов в привычных охотничьих рубахах и гамашах. Они, безусловно, заставили его поволноваться совсем в другом смысле, затеяв в один из зимних дней яростную драку с марблхедскими рыбаками. Ссора была в самом разгаре, когда в самую гущу потасовки въехал главнокомандующий. Он быстро спешился, схватил двоих участников, встряхнул их, отчитал их, если верить преданиям, за их местническую вражду и таким образом твердой рукой пресек беспорядки. Ему, вероятно, хотелось взять за горло не одного колониального губернатора или магната и как следует встряхнуть его, как он это сделал со своими солдатами из лесов Виргинии и скал Марблхеда, ибо его нрав не знал ничего более усладительного, чем быстрые и решительные действия. Но он не мог усмирять губернаторов и ассамблеи подобным образом, и тем не менее он справлялся с ними и добивался своего с терпением и тактом, проявлять которые для него, человека властного и страстного от природы, должно быть, было сущим испытанием.

Еще одно испытание было связано с тем, что он снаряжал и отправлял каперов, которые оказывали большую службу. Они приводили множество ценных призов, что доставляло бесконечные хлопоты и вынуждало Вашингтона быть не только военно-морским секретарем, но и своего рода судьей адмиралтейства. Он умолял неповоротливый Конгресс избавить его от этого бремени и предложил план, который привел к созданию специальных комитетов и послужил началом формирования федеральной судебной власти Соединенных Штатов. Помимо местнических распрей, личной неприязни, каперов и их призов, ему также приходилось сталкиваться с жадностью и эгоизмом наживы и биржевой спекуляции, которые бурно процветали под влиянием армейских контрактов и крупных расходов среди народа, привыкшего к торговле и не привыкшего к войне. Вашингтон яростно писал об этих пороках, но все же, несмотря на все препятствия и помехи, он уверенно продолжал двигаться к своей цели.

Среди своих трудов, изнуряемый и испытываемый всевозможными способами, он подвергался, как обычно, нападкам и критике. Часть из них доходила до него через его друга и адъютанта Джозефа Рида, которому он написал в ответ одно из самых благородных писем, когда-либо написанных великим человеком, борющимся с неблагоприятными обстоятельствами и вырывающим победу у скупой фортуны. Он писал, что всегда готов приветствовать критику, выслушать совет и узнать мнение света. «Ибо поскольку у меня есть лишь одна главная цель, я хотел бы сделать свое поведение соответствующим желаниям человечества, насколько это возможно без отступления от той великой линии долга, которая, хотя и скрыта на время под тучей в силу особенностей обстоятельств, тем не менее может выдержать любую проверку». Так он твердо держался «великой линии долга», хотя в то же время его горько испытывали новости из Канады, где блестящие начинания приходили к печальному концу, и утешало лишь прибытие его жены, которая однажды подъехала в карете о четырех лошадях, с форейторами в ливреях цвета алого и белого, к великому изумлению, без сомнения, трезвомыслящих жителей Новой Англии.

Однако вокруг его работы наконец начал забрезжить свет. Генри Кнокс, отправленный для этой цели, благополучно вернулся с пушками, захваченными в Тикондероге, и таким образом были добыты тяжелая артиллерия и порох. К середине февраля гавань замерзла, и Вашингтон подготовился перейти по льду и взять Бостон штурмом. Снова его сдерживал военный совет, но на этот раз его нельзя было остановить. Если он не мог перейти по льду, он пошел бы по суше. Всю зиму он медленно, но неуклонно продвигал свои укрепления вперед и теперь решился на решительный удар. Вечером в понедельник, 4 марта, под прикрытием мощной бомбардировки, отвлекшей внимание противника, он перебросил крупные силы войск к Дорчестерским высотам и начал возводить редуты. Работа шла быстро, и Вашингтон объезжал позиции всю ночь, ободряя людей. Солдаты Новой Англии сильно испытывали его терпение, и в его письмах было много резких выпадов и горькой критики в их адрес, которые в основном были подавлены или сглажены мистером Спарксом, но которые впоследствии вышли на свет, как это иногда бывает с фактами. Постепенно, однако, Генерал узнал своих солдат лучше, и полгода спустя он написал Лунду Вашингтону, хваля свои северные войска в самых высоких выражениях. Даже теперь он понимал их как никогда прежде, и, наблюдая за ними в ту сырую мартовскую ночь, работавшими с энергией и быстрым умом своей расы, он, вероятно, чувствовал, что недостатки были поверхностными, а достоинства, упорство и мужество — прочными и сильными.

Когда забрезжил рассвет и британцы увидели грозные укрепления, выросшие за ночь, в городе поднялась великая суматоха и беготня туда-сюда. Тем не менее люди на высотах продолжали работать, а Вашингтон продолжал ездить туда-сюда среди них. Он был взволнован и крайне рад приближению боя, который теперь считал неизбежным, и, как всегда, когда он был глубоко растроган, скрытые источники чувств и страсти открылись, и он напомнил своим солдатам, что это годовщина Бостонской бойни, и призвал их воспоминаниями о том дне подготовиться к битве с врагом. Как некогда с гугенотами при Иври,—



«Помните Варфоломеевскую ночь», — передавалось из уст в уста.





Но боя так и не произошло. Британские войска были готовы, но затем поднялся шторм, и они не смогли переправиться через бухту. На следующий день лил проливной дождь, а на следующий день было уже поздно. Американские окопы зловеще возвышались над городом и начали посылать туда некие зловещие вестники в виде ядер и снарядов. Место теперь было настолько явно непригодным для обороны, что Хау решил эвакуировать его. На неофициальную просьбу позволить войскам удалиться беспрепятственно не ответили, но Вашингтон прекратил огонь, и британцы стали готовиться к отступлению. Все же они колебались и медлили, пока Вашингтон снова не продвинул свои укрепления, и после этого намека они тронулись в путь всерьез, 17 марта, среди суматохи, грабежей и беспорядка, оставив пушки и многое другое позади и найдя убежище на своих кораблях.

Все было кончено, и город оказался в руках американцев. По собственным словам Вашингтона: «Удерживать позицию на расстоянии ружейного выстрела от противника в течение шести месяцев подряд без пороха и в то же время распустить одну армию и набрать другую на таком расстоянии от двух с лишним британских полков — это, пожалуй, больше, чем когда-либо предпринималось». Это был, поистине, доблестный ратный подвиг, осуществленный благодаря непреклонной воле и сильному уму одного человека. Войска с обеих сторон были храбры, но британцы обладали преимуществами, с лихвой компенсирующими неравенство в численности — всегда небольшое, а зачастую более воображаемое, чем реальное. У них было двенадцать тысяч человек — опытных, дисциплинированных, экипированных и полностью обеспеченных. У них были лучшие ружья, пушки и порох. Они господствовали на море с помощью мощного флота и были сосредоточены на внутренней линии, имея возможность нанести внезапный и сокрушительный удар по любому пункту широко разбросанных постов. Вашингтон взял их в железную хватку и неуклонно сжимал ее до тех пор, пока в беспорядочной спешке они не сели на лодки, даже не попытавшись ударить о палец. Великие способности Вашингтона и некомпетентность противостоявших ему генералов стали причинами такого результата. Если бы Роберт Клайв, например, случайно оказался там, конец, возможно, был бы тем же, но до этого конца было бы пролито немало крови в ожесточенных боях. Объяснение столь слабого оставления Бостона кроется в глупости английского правительства, которое посеяло бурю, а затем принялось пожинать привычный урожай с равным безумием.

В Англии было полно великих людей, но они не руководили ее правительством или ее армиями. Лорд Сэндвич заявил в Палате лордов, что все «янки — трусы», — простое и удовлетворительное утверждение, охотно принятое правящими классами и брошенное в лицо британским солдатам, когда те дважды отступали с кровавых склонов Банкер-Хилла. Действуя в соответствии с этой приятной идеей, Англия отправила в качестве командующих своей американской армией кучку министерских и придворных фаворитов, заурядных людей, которым было доверено задание победить одного из лучших солдат и самых упорных бойцов столетия. Несмотря на колоссальное материальное превосходство в пользу Великобритании, последовал естественный результат сопоставления Хау, Гейджей и Клингтонов с Джорджем Вашингтоном, и первый урок был преподан эвакуацией Бостона.

Вашингтон не задерживался со своей победой. Еще когда британский флот все еще кружил вокруг гавани, он начал перебрасывать войска в Нью-Йорк, чтобы подготовиться к следующей атаке. Он вошел в Бостон, чтобы лично убедиться в принятии всех мер предосторожности против распространения оспы, а затем приготовился к отъезду сам. Две идеи за первую зиму конфликта овладели его умом и, несомненно, глубоко повлияли на его дальнейший курс. Одной из них была убежденность в том, что борьба должна вестись до горького конца и принести либо подчинение, либо полную независимость. Он писал в феврале: «Что касается меня, то я никогда не допускал мысли о примирении с тех пор, как услышал о мерах, принятых вследствие боя при Банкер-Хилле»; а ранее он говорил: «Я надеюсь, что мои соотечественники (из Виргинии) поднимутся выше любых потерь, которые весь военно-морской флот Великобритании может им причинить, и что разрушение Норфолка и угрожающее опустошение других мест не возымеют никакого другого эффекта, кроме как объединят всю страну в единый нерасторжимый союз против нации, которая, кажется, утратила всякое чувство добродетели и те чувства, которые отличают цивилизованный народ от самых варварских дикарей». С такими мыслями он стремился заставить Конгресс осознать вероятную долгую продолжительность борьбы и прилагал все усилия к тому, чтобы придать своей армии постоянство, а каждой кампании — решительность. Второй идеей, созревшей в его уме во время утомительной осады, было то, что тори были крайне опасны и заслуживали минимальной пощады. Во втором письме к Гейджу он отзывается о них с той прямотой, которая характеризовала его, когда он чувствовал остро, как о «гнусных отцеубийцах», и он готовился обойтись с ними со строжайшей суровостью в Нью-Йорке и в других местах. Когда Вашингтон распалялся, в его характере проявлялась суровая и неумолимая сторона, соответствовавшая силе и мощи, бывшим его главными качествами. Его позиция по этому вопросу кажется суровой теперь, когда старые тори уже не выглядят столь страшными и мы можем оценить искренность убеждений, которые, несомненно, руководили большинством из них. Но тогда они были опасны, и Вашингтон, с его искренней ненавистью ко всему, что казалось ему проявлением низости или измены, намеревался сокрушить их и сделать безобидными, будучи вполне убежден в своей дальновидной манере, что война — это не мир, и что мягкость по отношению к внутренним врагам была прискорбно неуместна.

Его миссия в Новой Англии была теперь завершена, и завершена успешно. Его победа была одержана, в Бостоне все было улажено; и поэтому, отправив армию вперед, он двинулся в Нью-Йорк навстречу более тяжелым испытаниям, которые все еще ждали его.

 

ГЛАВА VI

СПАСЕНИЕ РЕВОЛЮЦИИ

Покинув Бостон, Вашингтон проследовал через Род-Айленд и Коннектикут, продвигая войска вперед по мере своего движения, и прибыл в Нью-Йорк 13 апреля. Там он обнаружил, что сразу же погрузился в то же море трудностей, с которым боролся в Бостоне, с той лишь разницей, что эти трудности были новыми и совершенно нетронутыми. Армия была недостаточной, а город, бывший центральным пунктом колоний, равно как и великая река у его стен, оставались совершенно незащищенными. Войска в значительной степени состояли из новобранцев и не были обучены, комитет безопасности колебался, тори были яростны и активны, постоянно переписываясь с Трайоном, который прятался на британском военном корабле, в то время как с севера приходили вести об отступлении и бедствиях. Все эти тягостные трудности навалились на главнокомандующего, как только он прибыл. Чтобы оценить его по достоинству, необходимо понять эти условия и осознать их тяжесть и значение, пусть даже детали кажутся мелкими. Когда мы постигаем трудности, мы можем ясно увидеть величие человека, который тихо и молчаливо взял их на себя и справился с ними. Некоторые он притушил, некоторые уничтожил, но со всеми он справился таким образом, который позволил ему неуклонно двигаться вперед. В его присутствии провинциальный комитет внезапно обрел твердость и силу. Всякая переписка с Трайоном была пресечена, тори подавлены, а на Лонг-Айленде были приняты меры к искоренению «этих мерзких язв общества», как назвал их главнокомандующий в свойственной ему прямолинейной манере. Затем строились форты, энергично набирались и обучались солдаты, принимались меры в отношении пленных, и, несмотря на все сиюминутные заботы, тревожные мысли уделялись канадской кампании, а идеи и экспедиции, приказы, предложения и ободрение щедро предоставлялись упавшим духом генералам и разбитым силам севера.

Однако один вопрос затмевал все остальные. Почти за год до этого Вашингтон понял, что никаких перспектив или возможностей примирения с Великобританией не существует. Ему было ясно, что борьба носит окончательный характер и будет решающей. Отделение от метрополии поэтому должно было произойти немедленно, чтобы общественное мнение могло консолидироваться, и, прежде всего, армии следовало придать постоянство. Эти мысли он старался внушить Конгрессу, по большей части менее дальновидному в отношении фактов, чем он сам, и по мере того, как проходили месяцы, его письма становились все более настойчивыми и страстными. Тем не менее Конгресс колебался, и в конце концов Вашингтон сам отправился в Филадельфию и провел совещания с ключевыми людьми. Что именно он сказал — неизвестно, но тон Конгресса после его визита определенно повысился. Руководители агрессивного крыла почувствовали такую поддержку, что чуть больше месяца спустя провели декларацию независимости, которая была торжественно и с благодарностью провозглашена армейскому генералу, испытывавшему огромное облегчение от того, что покончил с необходимостью сжигания лодок и перевел дела — военные и политические — на твердую почву действительных фактов.

Вскоре после своего возвращения из Филадельфии он получил убедительное доказательство того, что его взгляды на тори были чрезвычайно здравыми. Заговор, организованный Трайоном, который, судя по всему, был направлен на убийство главнокомандующего и в этих целях подкупил его личную охрану, был раскрыт и пресечен еще до того, как он успел окончательно оформиться. Мэр города и ряд других лиц были схвачены и брошены в тюрьму, а один из лейб-гвардейцев по имени Томас Хики, бывший главным орудием в заговоре, был повешен в присутствии большого стечения народа. Вашингтон написал Конгрессу краткий и деловой отчет об этом происшествии, из которого едва ли можно было догадаться, что целью покушения была его собственная жизнь. Это любопытный пример его хладнокровного равнодушия к личной опасности. Заговор провалился, и для него этого было достаточно, а кроме себя у него были и другие заботы. «Нам предстоит кровавое лето в Нью-Йорке и Канаде», — писал он своему брату, и даже в то время, когда канадская экспедиция приближалась к катастрофическому концу и привносила вражеское вторжение вместо желанного завоевания, британские военные корабли ежедневно прибывали в гавань, а на Статен-Айленде собиралась крупная армия. Радость по поводу Декларации независимости едва улеглась, как вражеские суда беспрепятственно поднялись вверх по Гудзону мимо зарождающихся фортов и препятствий, устроенных в реке.

12 июля прибыл лорд Хау с дополнительными войсками, а также с широкими полномочиями для помилования и переговоров. Почти сразу же он попытался завязать переписку с Вашингтоном, но полковник Рид от имени Генерала отказался принять письмо, адресованное «мистеру Вашингтону». Тогда лорд Хау отправил в американский лагерь офицера со вторым письмом, адресованным «Джорджу Вашингтону, эсквайру и т. д., т. д.». Посланника приняли вежливо, но от письма отказались. «И т. д., т. д. подразумевает все», — сказал англичанин. «Это может также означать «что угодно», — ответил Вашингтон, добавив, что относительно полномочий лорда Хау по помилованию — помилование невозможно там, где нет вины и где не испрашивается прощение. В результате этих переговоров лорд Хау написал в Англию, что было бы неплохо присвоить мистеру Вашингтону его надлежащий титул. Вопрос, казалось бы, мелкий — этот вопрос о форме обращения, особенно для любителя фактов, но на деле он имел подлинное значение. Перед лицом всего мира Вашингтон представлял молодую республику, и он был полон решимости вырвать у Англии первое признание независимости, заставив ее признать американцев воюющей стороной, а не бунтовщиками. Вашингтон заботился о пустых внешних эффектах не больше, чем любой другой человек, когда-либо живший на свете, но он обладал высочайшим чувством личного достоинства, а также достоинства своего дела и своей страны. Ни то, ни другое он не позволял унижать в своих руках. Он понимал влияние форм и титулов на людей и с безошибочным суждением настаивал на том, что, как он знал, имело реальную ценность. Это один из ранних примеров достоинства и хорошего вкуса, которые имели неоценимое значение для его страны.

У него также было множество поводов проявить те же качества в сочетании с неутомимым терпением и тактом при общении со своими людьми. Нынешняя армия набиралась из более широкого круга, чем та, что взяла Бостон, и местнические дрязги и споры, становившиеся с каждым днем все более ненавистными для главнокомандующего, буйно расцветали. Солдаты из Мэриленда считали коннектикутцев пахарями; последние же полагали первых франтами и щеголями. Эти и сотня других споров жужжали и кружились вокруг Вашингтона, испытывая его сильный характер и требуя строжайшей самодисциплины в неустанных попытках подавить их и пресечь на корню. «Требуется, — справедливо заметил Джон Адамс, — больше душевного спокойствия, более глубокого понимания и больше мужества, чем выпало на долю Мальборо, чтобы держаться в этом вихре». К счастью, все эти качества налицо имелись, а вместе с ними — честность целей и непреклонная прямота характера, которые были чужды великому генералу королевы Анны.

Тем временем, пока внутренние трудности постепенно уменьшались, силы неприятеля быстро росли. Сначала стало очевидно, что нападения невыполнимы. Затем вопрос свелся к простому выбору обороны. Даже в этом отношении существовали большие и тягостные сомнения, поскольку противник, владея водой, мог сосредоточиться и нанести удар в любой точке по своему усмотрению. Более того, у британцев было тридцать тысяч лучших по дисциплине и оснащению войск, которые могла предоставить Европа, в то время как у Вашингтона было около двадцати тысяч человек, четверть из которых были негодны к строевой службе, а с оставшимися тремя четвертями — по большей части новобранцами — он был вынужден оборонять протяженную линию постов, не имея кавалерии и средств для быстрого сосредоточения. Руководствуйся он исключительно военными соображениями, он вывез бы жителей, сжег Нью-Йорк и, собрав свои силы воедино, занял бы безопасный наблюдательный пункт. Однако уничтожение города не только напугало бы робких и сомневающихся и толкнуло их в лагерь тори, но и деморализовало бы патриотов, еще не осознавших нужд войны, и нанесло бы глубокий удар по американскому делу. То, что Вашингтон прекрасно понимал необходимость такого шага, ясно как из ходивших в то время слухов о том, что город будет сожжен, так и из его выраженного желания вывезти женщин и детей из Нью-Йорка. Но политические соображения перевесили военную необходимость, и он пощадил город. Было достаточно плохо быть связанным по рукам и ногам подобным образом, но в другом он был скован еще сильнее, ибо не мог даже сосредоточить свои силы и отступить к Хайлендсу без боя, так как был вынужден сражаться ради поддержания общественного духа, и таким образом он шел навстречу почти верному поражению. С Бруклинскими высотами в руках неприятеля Нью-Йорк становился неудержимым, и в то же время было очевидно, что удерживать Бруклин, когда враг контролирует море, означает навлекать на себя поражение. И все же у Вашингтона в сложившихся условиях не было выбора, кроме как сражаться на Лонг-Айленде и заявлять, что он надеется организовать хорошую оборону.

К тому же все, по мере приближения дня битвы, казалось, складывалось против него. 22 августа неприятель начал высадку на Лонг-Айленде, где Грин выстроил сильную линию редутов за селением Бруклин для защиты высот, господствовавших над Нью-Йорком, и принял все меры для защиты трех дорог через поросшие лесом холмы примерно в миле от укреплений. К величайшему несчастью, как раз в критический момент Грин слег с сильнейшей лихорадкой, так что когда Вашингтон прибыл 24-го числа, он обнаружил в лагерях большую неразбериху, которую пресек как мог, после чего стал готовиться к атаке. Болезнь Грина, однако, привела к некоторым упущениям, о которых главнокомандующий не знал и которые, как выяснилось, оказались роковыми.

После безрезультатных стычек в течение двух или трех дней британцы выступили рано утром 26-го числа. У них было девять тысяч человек, и они хорошо знали местность. Продвигаясь по лесным тропам и проселочным дорогам, они зашли в тыл левого фланга американцев. Одна из дорог через холмы была неохраняемой, остальные — защищены слабо. Результат известен быстро. Американцы, переигранные стратегически и обойдённые с флангов, были застигнуты врасплох и окружены; дивизия Салливана была отрезана, а затем и дивизия лорда Стирлинга. Завязался отчаянный бой, и американцы продемонстрировали немало храбрости, но пробиться удалось лишь немногим. Большинство были убиты или взяты в плен, причем общие потери из примерно пяти тысяч человек достигли двух тысяч.

С редутов, куда он прибыл на звуки стрельбы, Вашингтон в мрачном молчании наблюдал за бойней и катастрофой. Он видел, как британские войска, опьяненные победой, продвинулись до самого края его укреплений, а затем отступили по приказу. Британские генералы были настолько уверены, что их добыча у них в руках, что милосердно решили не тратить напрасно жизни, штурмуя укрепления в первом пылу успеха. Поэтому они выждали ту ночь и два следующих дня, пока Вашингтон укреплял свои позиции, подтягивал подкрепления и готовился к худшему. 29-го числа стало очевидно, что в флоте происходит движение и принимаются меры для удара по американцам с тыла и их полного отрезания. Это был очевидный и разумный план, но британцы упустили из виду тот факт, что пока они медлили, подводя итоги своей победы и считая будущее обеспеченным, по другую сторону редутов находился молчаливый бдительный человек, который сорок восемь часов не покидал линии и который при огромной способности к упорному сопротивлению мог двигаться, когда наступал критический момент, с быстротой и скрытностью пантеры.

Вашингтон быстро принял решение отступить. Это было отчаянное предприятие, и человек меньшего масштаба заколебался бы и был бы потерян. Ему предстояло переправить девять тысяч человек через пролив с сильными приливами и отливами, шириной в три четверти мили. Было необходимо собрать лодки издалека и сделать все это на глазах и в слухе у противника. Лодки были добыты, на море и сушу опустился густой туман, вода была спокойной, и по мере того, как ночь шла к концу, вся армия со всем вооружением и багажом была перевезена на другой берег, причем Вашингтон уплыл в последней лодке. На рассвете британцы проснулись, но было уже поздно. Они выиграли успешное сражение, американская армия была у них в руках, и теперь все было кончено. Победа растаяла, и в качестве грандиозного результата у них осталось несколько сотен пленных, случайная лодка с тремя маркитантками и опустевшие укрепления, на которых они стояли. Так верно уловить счастливый шанс ветра и погоды и совершить подобное отступление было военным подвигом, равным большинству побед, и в нем мы видим, пожалуй, так же отчетливо, как и где-либо еще, выдержку и оперативность человека, который им руководил. Правда, это был единственный шанс на спасение, но великий человек — это тот, кто полностью владеет своей возможностью, даже если она у него всего одна.

Перспективы, тем не менее, были, как писал Вашингтон, «поистине удручающими». Войска были деморализованы, и ополчение начало исчезать, как это всегда бывало после поражения. Конгресс не разрешил уничтожение города, разные интересы тянули в разные стороны, противоречивые мнения дезорганизовывали военные советы, и при полной неспособности предсказать движения неприятеля все вело к половинчатым мерам и глубокой тревоге, в то время как лорд Хау пытался вести переговоры с Конгрессом, а американцы ждали развития событий. Вашингтон, заглядывая за пределы сиюминутной сумятицы, видел, что выиграл много благодаря промедлению, и имел четко определенный собственный план. Он писал: «Мы не только затянули операции кампании настолько, что осуществление какого-либо крупного вторжения вглубь страны стало невозможным, но и стянули силы противника в одну точку... Было бы самонадеянностью выводить наши молодые войска в открытое поле против превосходящих их как по численности, так и по дисциплине сил, и я никогда не жалел лопаты и кирки». Все остальные, однако, видели лишь прошлые поражения и нынешнюю опасность.

Британские корабли постепенно поднимались вверх по реке, пока не стало очевидно, что они намерены окружить и отрезать американскую армию. Вашингтон отдал приготовительные распоряжения об отходе, но неопределенность информации едва не сделала его предосторожности тщетными. 15 сентября военные корабли открыли огонь, и в районе Кипс-Бей были высажены войска. Ополчение в брустверах на этом участке побывало в Бруклине и немедленно отступило, передав свою панику двум коннектикутским полкам. Вашингтон, прискакавший галопом к месту боя, натолкнулся на дезорганизованные и бегущие войска. Он бросился среди них, умоляя остановиться, но даже когда он пытался их сплотить, они снова бросились бежать при появлении каких-то шестидесяти-семидесяти неприятельских солдат и побежали во все стороны. В буре гнева Вашингтон вытащил пистолеты, ударил беглецов шпагой и был вынужден покинуть поле боя лишь потому, что один из его офицеров схватил под уздцы его лошадь и оттащил его от британцев, находившихся теперь всего в ста ярдах от этого места.

Через все свои испытания и тревоги Вашингтон всегда проявлял широчайшее и благороднейшее сочувствие. Когда ополчение начало покидать его несколькими днями ранее, хотя он презирал их поступок и горько протестовал перед Конгрессом против их привлечения, в своих письмах он демонстрировал острое понимание их чувств и отчетливо видел любое смягчающее обстоятельство и оправдание. Но была одна вещь, которую он никогда не мог ни понять, ни принять. Для него от начала и до конца было немыслимо понять, как какой-либо человек может отказаться сражаться или помышлять о бегестве. Когда он видел перед своими глазами бегство и трусливую панику, его характер выходил из-под контроля. Его единственной мыслью тогда было сражаться до конца, и он бросился бы на врага в одиночку, отбросив всю свою мудрость и рассудительность. Эпоха, когда полководец удерживал свое положение лишь благодаря личному воинскому мастерству, осталась далеко позади в веках, и никто не знал этого лучше Вашингтона. Но старый боевой дух просыпался в нем, когда звон оружия звучал в его ушах, и хотя мы можем знать генерала в палатке и на совете, мы по-настоящему узнаем человека лишь тогда, когда он вырывается из-за всех правил и условностей и демонстрирует ярость битвы и неукротимую жажду схватки, которые лежат в основе упорства и мужества, приведших войну за независимость к триумфальному завершению.

Когда разгром и паника утихли, Вашингтон быстро переключился на борьбу с насущной опасностью. С хладнокровием и оперативностью он отдал приказы и сумел вывести свою армию, причем дивизия Патнэма спаслась буквально чудом. Затем он занял позицию у Кингс-Бриджа и начал укреплять свои линии. Во время этих занятий неприятель продвинулся вперед, и 16-го числа Вашингтон неожиданно перешел в наступление и атаковал британские легкие войска. Результатом стала ожесточенная стычка, в которой британцы были отброшены назад с серьезными потерями, а коннектикутские и виргинские войска проявили величайшую храбрость, причем оба командующих офицера погибли. Это столкновение, ставшее первым проблеском успеха, воодушевило войска и было использовано генералом наилучшим образом. И все же успешная стычка не решала главных трудностей ситуации, которые тогда, как и всегда, исходили изнутри, а не извне. Чтобы противостоять двадцати пяти тысячам хорошо экипированных и высокодисциплинированных солдат и сдерживать их, у Вашингтона теперь было около двенадцати тысяч человек, у которых не хватало всего, что составляет армию, за исключением простой индивидуальной храбрости и высокого среднего уровня сообразительности. Даже эта скудная сила была непостоянной и убывающей величиной, меняющейся, неопределенной и вечно грозящей распадом.

Задача противостояния врагу и сражения с ним была достаточной для самого способного из людей; однако Вашингтон был вынужден также бороться и справляться с инертностью и тупостью, порожденными невежеством, и учить Конгресс тому, как управлять воюющей нацией. В часы, «отведенные на сон», он сидел в своей штаб-квартире, сочиняя письмо с «пятнами и помарками», которое с величайшей точностью и силой сообщало Конгрессу именно то, что было необходимо. Это было лишь одно из длинной череды подобных писем, написанных с непокоренным терпением и неутомимым повторением, озаряемых то тут, то там вспышками глубокого и гневного чувства, которые в конце концов достигали цели под давлением поражений и заставляли патриотов-законодателей переходить к внезапным действиям — всегда неполным, но все же действиям того или иного рода. Это должно было быть невыразимо тоскливой работой, но этими письмами было сделано не меньше, чем сражениями. Думать за других людей и учить их тому, что делать — в лучшем случае неблагодарная обязанность, но когда она исполняется в то время, когда враг держит вас за горло, это свидетельствует о мрачной стойкости цели, которая вполне заслуживает внимания.

В данном случае письмо от 24 сентября, прочитанное в свете сражений на Лонг-Айленде и у Кипс-Бей, возымело значительный эффект. Были предприняты первые шаги к тому, чтобы сделать армию национальной и постоянной, поднять жалованье офицерам и продлить сроки службы. Подобно большинству военных мер Конгресса, они запоздали для сиюминутной необходимости, но они помогли будущему. Конгресс, кроме того, почувствовал тогда, что сделано все, чего можно было требовать, и снова погрузился в самоуспокоенность. «Британские силы, — говорил Джон Адамс, председатель военного совета, — настолько разделены, что этой осенью они ничего выдающегося не сделают». Но Вашингтон, лицом к лицу сталкиваясь с суровыми фактами, 4 октября написал Конгрессу со свойственной ему беспощадной правдивостью: «Позвольте мне сказать, сэр (я говорю это с должным почтением и уважением, а мое знание фактов в сочетании с важностью дела и той ставкой, которую я в нем имею, должно оправдать эту вольность), что ваши дела находятся в гораздо более бесперспективном состоянии, чем вы, по-видимому, предполагаете. Ваша армия, как я упоминал в своем последнем письме, находится на пороге своего политического распада. Правда, вы проголосовали за создание более крупной армии взамен этой; но сезон уже поздний; а между голосованием за батальоны и набором людей существует существенная разница».

Кампания, видимая с позиций военного совета и с равнин Гарлема, существенно различалась. Излишне говорить теперь, кто из них был прав; каждый знает, что Генерал был прав, а Конгресс неправ, но правота не помогала Вашингтону, и он не испытывал мелочного удовольствия от возможности сказать: «Я же говорил, как все обернется». Суровые факты оставались неизменными. Оставался все тот же всецело патриотический, но погруженный в спячку и совершенно неэффективный в плане ведения боев Конгресс, который все еще нужно было будить, держать в бодрствующем состоянии и наставлять. С мучительным и откровенным повторением эта работа была начата и выполнена методично и, как и все остальное, настолько эффективно, насколько это было возможно.

Тем временем дни шли своим чередом, а Вашингтон ждал на Гарлемских равнинах, планируя высадки на Лонг-Айленде и решая дать отчаянный бой там, где он находился, если только ситуация кардинально не изменится. Затем ситуация действительно изменилась, чего ни он, ни кто-либо другой, по-видимому, не ожидал. Британские военные корабли поднялись по Гудзону мимо фортов, отбросив в сторону наши разрекламированные препятствия, уничтожив наш небольшой флот и завладев рекой. Затем генерал Хау высадился у Фрогс-Пойнт, где его на мгновение задержали умелые действия Хита под руководством Вашингтона. Эти два события со всей очевидностью показали, что положение американской армии чревато опасностью и что отступление снова неизбежно. К такому выводу пришел военный совет 16-го числа, действуя на сей раз в согласии со своим главнокомандующим. Шесть дней Хау медлил у Фрогс-Пойнт, подтягивая припасы, артиллерию или еще что-то; сейчас уже неважно, почему он задерживался. Достаточно того, что он ждал и подарил шесть дней своему противнику. Для Хау они имели небольшую ценность, но для Вашингтона они были бесценны, и он использовал их на то, чтобы привести все в готовность, провести военный совет, а затем 17-го числа организованно отойти на очень прочные позиции у Уайт-Плейнс. По дороге он провел две-три небольшие, ожесточенные и успешные стычки с британцами. Сир Уильям следовал по пятам, но с большой осторожностью, имея теперь в голове смутное подозрение, что во главе стоявших перед ним новобранцев стоит человек, с которым не стоит быть полностью беспечным.

28-го числа Хау подошел к позициям Вашингтона и обнаружил, что американцы вполне равны по численности, прекрасно укреплены и уверенно ожидают его атаки. Он колебался, сомневался и в конце концов, чувствуя, что должен что-то предпринять, направил четыре тысячи человек на штурм Чаттертон-Хилл — передового поста, где стояло около четырнадцатисот американцев. Завязался короткий и ожесточенный бой, после чего американцы в полном порядке отступили к главным силам армии, потеряв вдвое меньше людей, чем их противники. Проявив теперь куда большую осторожность, Хау запросил подкрепления и выждал два дня. На третий день шел дождь, а на четвертый Хау обнаружил, что Вашингтон отошел на более высокую и совершенно неприступную линию холмов, где он контролировал все проходы в тылу и ожидал новой атаки. Хау понаблюдал за ситуацией еще два-три дня, после чего снялся с лагеря и отступил к Доббс-Ферри, чтобы обеспечить себе Форт-Вашингтон, который измена преподносила ему как легкую и заманчивую добычу. Таковы были великие результаты победы на Лонг-Айленде — два потерянных месяца, а американская армия осталась невредимой.

Хау был полон решимости не допустить, чтобы его кампания оказалась совершенно бесплодной, и поэтому обратил внимание на укрепления Гудзона, где добился большего успеха. Конгресс в своей военной мудрости настаивал на том, что эти форты должны и могут быть удержаны. Так думали генералы, и так особенно, к величайшему несчастью, думал Грин. Вашингтон с присущим ему точным и острым восприятием с того самого момента, как военные корабли поднялись по Гудзону, а теперь, когда британская армия освободилась, еще яснее, чем прежде, видел, что оба форта следует оставить. Будучи уверен в своей правоте, он отменил решение Конгресса, но поддался такому влиянию со стороны Грина, что выдал этому офицеру дискреционные полномочия относительно отхода. Это было проявлением слабости, как он впоследствии признавал, за которое он горько себя упрекал, никогда не маскируя и не сглаживая собственных ошибок, но оставаясь верным фактам здесь, как и везде. Была предпринята попытка удержать оба форта, и оба были потеряны, как он и предвидел. Из Форта-Ли гарнизон эвакуировался благополучно. Форт-Вашингтон, чьи планы оказались в руках Хау из-за предательства Уильяма Демонта, адъютанта полковника Магоу, был взят штурмом после ожесточенного сопротивления. Двадцать шесть тысяч человек и все военные припасы попали в руки врага. Это была тяжелая и крайне удручающая потеря, которая ощущалась по всему континенту.

Тем временем Вашингтон переправился в Джерси и после потери Форта-Ли начал отступать перед британцами, которые, окрыленные победой, теперь стремительно продвигались под командованием лорда Корнуоллиса. Наступил кризис его судьбы и Революции. Его армия таяла. Ополчение почти полностью исчезло, а полки, у которых истек срок службы, уходили ежедневно. Ли, под началом которого находилась дивизия, получил приказ подойти, но не обращал на него никакого внимания, хотя приказы повторялись почти ежедневно в течение месяца. Он мешкал, слонялся без дела, извинялся и в конце концов попал в плен. Это избавило от него на время весьма удовлетворительным образом, но тем временем ему удалось удержать свои войска вдали от Вашингтона, что стало тягчайшим несчастьем.

2 декабря Вашингтон находился в Принстоне с тремя тысячами обрванных людей, а британцы дышали ему в спину. Теперь они держали его в надежных тисках. На этот раз ошибки быть не могло, и потому не было нужды в форсированном марше. Но они еще не усвоили, что для Вашингтона даже часы имели огромное значение, и когда после заслуженного отдыха они достигли Делавэра, то обнаружили американцев на другом берегу, а все лодки на протяжении семидесяти миль были уничтожены.

Стояла зима, наступили короткие серые дни, а вместе с ними — пронизывающий холод и штормы из мокрого снега и льда. Казалось, что сама стихия в конце концов рассеет ту горстку людей, что все еще сплотилась вокруг главнокомандующего. Конгресс прислал ему незаполненные офицерские патенты и приказы о наборе, которые были благими намерениями, но на практике не имели большой ценности. Подобно тому как Глендор мог вызывать духов из бездонной пучины, они с таким же успехом пытались вызвать солдат из-под земли посреди поражения и вопреки североамериканской зиме. Вашингтон, избегая преследования и перебираясь из города в город, не упускал ничего. На север и юг летели письма и призывы о людях, деньгах и припасах. Все это было тщетно, по большей части совершенно тщетно, но все же делалось со стойким упорством. Ли не хотел приходить, ополчение Джерси не желало подниматься, тысячи начали принимать амнистию Хау, и в некоторых средних штатах проявились признаки шатания. Филадельфия находилась под угрозой, Ньюпорт был в руках врага, а Вашингтон отступил на девяносто миль, избегая крушения вновь и вновь лишь на ширину реки. Конгресс проголосовал за то, чтобы не покидать Филадельфию, — факт, который их Генерал отказался предать огласке, — а затем бежал.

Никого не осталось, кто мог бы лицом к лицу встретить суровые реалии того времени, кроме Вашингтона, и он встретил их не дрогнув. Не проходило ни минуты, чтобы он не пытался так или иначе чего-то добиться. Не проходило ни часа, чтобы он спокойно не переключался от новых и вновь возобновляющихся разочарований к работе и действиям.

К середине декабря Хау убедился, что американская армия вскоре распустится, и, оставив сильные отряды в различных пунктах, удалился в Нью-Йорк. Его предпосылки были здравыми, а выводы — логичными, но он совершил свою извечную ошибку, упустив из виду и недооценив американского генерала. Как только стало известно, что он направляется в Нью-Йорк, Вашингтон во главе своей распадающейся армии решил перейти в наступление и ударить по передовому посту. В письме от 14 декабря, на следующий день после того, как Хау начал движение, мы впервые замечаем намек на Трентон. Это был смелый дух, который посреди мертвой зимы, с разбитой армией, без каких-либо перспектив подкреплений и посреди охваченного ужасом народа мог решиться с примерно четырьмя тысячами человек атаковать армию полностью экипированную и насчитывавшую во всех своих дивизиях двадцать пять тысяч солдат.

Стоит остановиться на мгновение и взглянуть на эту ситуацию, на те непреодолимые трудности, которые обступили ее со всех сторон, а затем попытаться осознать, что за человек возвысился над ней и победил ее. Следует также помнить, что он никогда не обманывал себя и ни на секунду не приукрашивал правду. Два года спустя он писал, что в этот важнейший момент, в так называемые «темные дни Америки», он никогда не падал духом; и это было сущая правда, ибо отчаяние не было свойственно его натуре. Но никакие иллюзии не придавали ему мужества. 18-го числа он писал брату, «что если не напрячь все силы для набора этой новой армии, игра будет практически проиграна», и добавлял: «Вы не можете себе представить всю запутанность моего положения. Ни у одного человека, пожалуй, не было столь широкого выбора трудностей и столь скудных средств избавиться от них. Тем не менее, будучи в полной мере убежден в справедливости нашего дела, я не могу допустить мысль, что оно окончательно падет, хотя какое-то время оно может оставаться под тучей». В этом письме нет ни жалоб, ни хвастовства, ни отчаяния. Мы можем заметить некоторую горечь в упоминаниях о Конгрессе и Ли, но тон письма спокоен, как майское утро, и оно завершается передачей приветов и наилучших пожеланий сестре автора и ее семье.

Так унылой зимой Вашингтон планировал, придумывал и рассылал во все стороны людей, и при всем том не переставал писать настойчивые и все более резкие письма, не спуская бдительного глаза с будущего. Он не только писал жесткие послания, но и закладывал собственное имение, превышал свои полномочия в отчаянных попытках добыть деньги и людей. 20-го числа он писал Конгрессу: «Может показаться, что я выхожу за рамки своего долга, принимая такие меры или давая столь вольные советы. Иметь репутацию, которую можно потерять, имение, которое можно утратить, бесценные блага свободы на кону и посвященную им жизнь — вот мое оправдание». Даже сейчас, спустя столетие, эти слова доносятся до наших ушей с мрачной торжественностью, и мы можем чувствовать то же, что чувствовал он, когда единственный видел, что стоит на краю великого кризиса. Страшно осознавать, что на кону стоит жизнь нации, и эта мысль пульсирует в его словах — размеренных и тихих, как обычно, но глубоко насыщенных смыслом как для него самого, так и для всего мира.

К Рождеству все было готово, и в то время как христианский мир радовался и пировал, а британские офицеры в Нью-Йорке и городах Нью-Джерси предавались веселью и смеялись, Вашингтон готовился нанести удар. Все его силы, разбитые на различные отряды, составляли менее шести тысяч человек. Каждому подразделению с провидческой предусмотрительностью была отведена его точная роль. Ничто не было упущено, ничто не забыто; и затем каждый командир дивизии по уважительной или неуважительной причине не выполнил свой долг. Гейтс должен был выступить из Бристола с двумя тысячами человек, Юинг — переправиться у Трентона, Патнэм — подойти из Филадельфии, Гриффин — устроить отвлекающий маневр против Донопа. Когда настал момент, Гейтс, не одобрявший этот план, направлялся в Конгресс, а Уилкинсон со своим посланием пробрался в штаб-квартиру, следуя по кровавым следам босоногих солдат. Гриффин оставил Нью-Джерси и бежал перед Донопом. Патнэм даже не попытался покинуть Филадельфию, а Юинг не предпринял никаких усилий для переправы у Трентона. Кадваладер действительно спустился из Бристола, но, взглянув на реку и плывущие льдины, счел предприятие безнадежным.

Но был один человек, который не колебался, не сдавался и не останавливался из-за плавающего льда. Имея двадцать четыре тысячи закаленных ветеранов, Вашингтон переправился через Делавэр. Ночь выдалась пронизывающе холодной, а переправа — трудной. Когда они высадились на берег и начали девятимильный марш к Трентону, в лицо им ударила свирепая ледяная буровея. Салливан, шедший вдоль реки, прислал известие, что оружие его людей отсырело. «Тогда передайте вашему генералу, — сказал Вашингтон, — чтобы пользовался штыком, ибо город должен быть взят». Средь бела дня они подошли к городу. Вашингтон, находившийся в авангарде и на правом фланге колонны, стремительно двинулся по Пеннингтонской дороге, и, отбрасывая передовые дозоры, услышал возгласы людей Салливана, которые под предводительством Старка атаковали со стороны реки. Рота егерей и легкие драгуны ускользнули, на улицах завязалась небольшая неразбериха, полковник Раль пал смертельно раненный, его гессенцы бросили оружие, и все было кончено. Битва была дана и выиграна, и революция была спасена.
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Забрав с собой тысячу пленных, Вашингтон отвел войска обратно через Делавэр на свою прежнюю позицию. Если бы все исполнили свой долг так, как он планировал, британское господство в Нью-Джерси было бы сокрушено. Но в действительности оно было лишь расшатано. Конгресс, наконец пробудившись, наделил Вашингтона почти диктаторскими полномочиями, однако времени для действий оставалось в обрез. Армия снова таяла, и лишь благодаря настойчивым призывам удалось удержать часть ветеранов и собрать достаточно новобранцев, чтобы довести численность сил до пяти тысяч человек. С этой армией Вашингтон приготовился завершить то, что начал.

Трентон посеял тревогу и смятение среди британцев, и Корнуоллс с семью тысячами лучших войск выступил из Нью-Йорка, чтобы исправить содеянное. Оставив три полка в Принстоне, он яростно бросился в погоню за Вашингтоном, который отступил за реку Ассунпинк, ведя тяжелые и успешные арьергардные бои. Достигнув реки, Корнуоллс обнаружил американскую армию, выстроившуюся на другом берегу в ожидании его. Атака на мост была отбита, и перспективы выглядели непривлекательно. Некоторые офицеры настаивали на немедленном штурме; но приближалась ночь, и Корнуоллс, будучи уверен в исходе игры, решил подождать до утра. Он тоже забыл, что противостоит врагу, который никогда не упускал ошибки и никогда не ждал ни часа. Быстро приняв решение, Вашингтон оставил свои костры гореть на берегу реки и окольными путями, которые он уже разведал, двинулся на Принстон. К рассвету он был на окраине города. Мерсер, отправленный в отряд с тремястами людьми, столкнулся с полком Моухуда, и завязался ожесточенный бой. Мерсер получил смертельное ранение, и его люди дрогнули как раз в тот момент, когда на поле подошла главная армия. Британцы пошли в атаку, и когда неопытные пенсильванские войска в авангарде за колеблились, Вашингтон выехал вперед, осадив коня в тридцати ярдах от британцев, и приказал своим людям наступать. Оружейные залпы оставили его невредимым, солдаты стояли твердо, остальные дивизии быстро вступили в бой, и противник отступил во всех направлениях. Два других британских полка были выбиты из города и обращены в бегство. Будь у американцев кавалерия, те были бы полностью отрезаны. В существующем же положении они были полностью разбиты, и в этом коротком, но кровопролитном бою потеряли пятьсот человек убитыми, ранеными и пленными. Наносить удар по складам в Брансуике, как планировал Вашингтон, было уже поздно, поэтому он в очередной раз отвел свою армию на возвышенности для отдыха и пополнения.

Однако его дело было сделано. Страна, бывшая дотоле безразличной и даже враждебной, теперь восстала, и британцев стали атаковать, заставать врасплох и отрезать со всех сторон, пока наконец они не оказались заперты в непосредственной близости от Нью-Йорка. Часы качнулись в другую сторону, и Вашингтон завоевал драгоценную передышку, которая была ему так необходима.

Сообщают, что Фридрих Великий назвал эту кампанию самой блестящей в столетии. Она определенно продемонстрировала все черты высочайшей стратегии и безупречного полководческого искусства. Обладая численно ничтожными силами по сравнению с противостоящими ему войсками, Вашингтон одержал две решительные победы, внезапно обрушиваясь на противника превосходящими силами в каждой точке атаки. Трентонская кампания обладает всеми качествами некоторых из последних сражений, данных Наполеоном во Франции перед его отбытием на Эльбу. Более того, эти сражения свидетельствуют не только о первоклассном полководческом таланте, но и о выдающемся государственном уме. Они являют то прозорливое знание, которое распознает высший момент, когда ради спасения государства необходимо рискнуть всем. Посредством Трентона и Принстона Вашингтон нанес смертельные удары по врагу, но он сделал много большее, возродив патриотический дух нации, изнемогавшей под тяжестью горького опыта поражений, и вдохнув новую жизнь, надежду и мужество во весь народ.

Это был решающий момент войны. Рано или поздно американские колонии непременно отделились бы от метрополии — мирным путем или насильственным. Однако в Революции 1776 года не было ничего неизбежного, и ее исход отнюдь не был предрешен. Она находилась на самом краю гибели, когда британцы оккупировали Нью-Джерси, и если бы не Вашингтон, та конкретная революция почти наверняка потерпела бы крах. Ее судьба лежала в руках генерала и его армии; и сильному уму, становившемуся все более проницательным и быстрым по мере усиления давления, железной воле, обретавшей все более безжалостную силу по мере того, как росло число поражений, высокому, несгибаемому характеру и страстному, воинственному темпераменту Вашингтона мы обязаны блестящей кампанией, которая в самый темный час повернула ход событий и спасла дело Революции.

 

ГЛАВА VII

«ВНУТРЕННЯЯ ЗЛОБА И ВНЕШНИЕ ПОБЕЖДЕНИЯ»

После «двух удачных ударов у Трентона и Принстона», как он сам их называл, Вашингтон занял прочную позицию у Морристауна и стал ждать. Его план состоял в том, чтобы держать противника в шахматном положении и затягивать все операции до весны. Теперь его замысел изложить довольно легко, и он кажется очень простым, но осуществить его суровой зимой 1777 года было тяжким испытанием. Фермеры Нью-Джерси, подстегиваемые страданиями, причиненными им британскими войсками, наконец восстали в ответ на призывы Вашингтона после побед при Трентоне и Принстоне, стали изматывать и отрезать мелкие отряды противника и тем самым стеснили его маневры. Но главная армия колоний, от которой зависело все, находилась в плачевном состоянии. Она меняла свой облик чуть ли не со дня на день. Проклятие краткосрочных призывов, так осуждавшееся Вашингтоном, теперь давало о себе знать с ужасающей силой. С наступлением нового года большинство континентальных войск ушло, в то время как другие им на смену прибывали крайне медленно, а вербовка шла с удручающим скрипом. Таким образом, Вашингтон был вынужден поддерживать видимость сил с помощью временных подкреплений из необученного ополчения; и ни один полководец не боролся с более трудной задачей. Порой казалось, что вся армия буквально растворится, и не раз Вашингтон ожидал, что к концу недели или месяца под его началом останется не более пятисот человек. В начале марта у него было около четырех тысяч человек, несколько недель спустя — лишь три тысячи необученных солдат, плохо накормленных, плохо одетых, плохо обутых, плохо вооруженных и почти не получавших жалования. Противостоял ему Хау с одиннадцатью тысячами солдат в поле и еще большими силами в городе Нью-Йорке — отлично дисциплинированными и экипированными, хорошо вооруженными, сытыми и обеспеченными всем необходимым. Контраст абсолютный, гротескный, и тем не менее сила гения и воли одного человека была такова, что эта превосходная британская армия была загнана в тупик и удерживаема в безвредном бездействии своими оборванными противниками.

План Вашингтона с самого начала заключался в том, чтобы удерживать поле боя во что бы то ни стало, и он буквально во что бы то ни стало следовал ему. Направо и налево день за днем уходили его письма с трогательной, но исполненной достоинства настойчивостью взывавшие о людях и припасах. В одном из таких посланий, адресованном в январе губернатору Куку из Род-Айленда с протестом против набора войск исключительно для нужд самого штата, он изложил свои намерения в нескольких словах. «Вы должны понимать, — говорил он, — что быстро приближается время, когда откроется новая кампания; более того, прежняя еще не закрыта; и я не намерен закрывать ее, если только противник не покинет Нью-Джерси». Вести непрерывную борьбу и не позволять огню активного сопротивления угасать или затухать — такова была теория Вашингтона о поддержании сил собственной стороны и разгроме врага. Если он не мог вести крупные сражения, он вел мелкие; если не мог вести мелкие сражения, он устраивал рейды, стычки и внезапные нападения; но бои того или иного рода он намеревался вести до тех пор, пока противник пытается рассредоточиться по штату и удержать контроль над ним. Сейчас мы видим все препятствия, но можем лишь удивляться тому, как их удалось преодолеть в достаточной мере для того, чтобы хоть что-то стало возможным.

Более того, помимо сугубо физических трудностей из-за нехватки людей, денег и припасов, существовали и другие — политического и личного характера, которые были еще более изнурительными и тяжелыми, но с которыми тем не менее тоже приходилось как-то справляться. Чтобы поддерживать мужество народа, Вашингтон был вынужден распространять и позволять думать, что у него больше людей, чем было на самом деле, из-за чего Конгресс и различные мудрые и благонамеренные лица роптали на то, что он делает недостаточно и ведет мало сражений. Он никогда не обманывал Конгресс, но они либо не могли, либо не хотели понимать реального положения дел. В марте он писал Роберту Моррису: «Я также не в силах заставить Конгресс полностью осознать истинное положение наших дел и то, что мне с трудом, если позволено будет выразиться, удается всеми доступными средствами удерживать душу и тело этой армии вместе. Одним словом, находясь на расстоянии, они думают, что стоит только сказать: Presto, begone, и все будет сделано. Кажется, они не имеют никакого представления о трудностях и сложностях, выпадающих на долю тех, кто должен все это исполнять». Было так легко вообразить то, что они хотели бы видеть сделанным, и так просто принять соответствующую резолюцию, что Конгресс никогда не мог оценить всю реальность трудностей и опасности до тех пор, пока рука врага не оказывалась почти у них на горле. Они не ограничивались задержками и пренебрежением, но временами вмешивались самым активным образом, как в вопросе об обмене пленных, доставившем Вашингтону бесконечные хлопоты и показавшем неспособность членов Конгресса учиться или удерживаться от вмешательства после любых уроков.

В январе Вашингтон издал прокламацию, требующую от жителей, присягнувших на верность декларации Хау, явиться в течение тридцати дней и принести присягу на верность Соединенным Штатам. В случае неисполнения с ними следовало обращаться как с врагами. Эта мера была исключительно правильной, а прокламация — сформулирована в самых умеренных выражениях. Нельзя было позволить значительной части людей существовать под предлогом того, что они являются одновременно и мирными американскими гражданами, и подданными короля Георга. Последствия такого поведения были во всех отношениях опасными и невыносимыми, и Вашингтон был полон решимости отделить овец от козлищ и точно знать, кого он защищает, а на кого нападает. И тем не менее за это мудрое и необходимое действие его призвали к ответу в Конгрессе и обвинили в нарушении гражданских прав и самих резолюций Конгресса. По существу ничего предпринято не было, но подобный инцидент наглядно демонстрирует бесконечный такт и решимость, необходимые для ведения войны при правительстве, члены которого были не в состоянии понять суть происходящего и не могли уразуметь, что до тех пор, пока они не разбили Англию, вряд ли стоило беспокоиться о гражданских правах, которые в случае поражения немедленно перестали бы существовать вообще.

Другим неиссякаемым источником проблем стали вопросы старшинства в чинах. Члены Конгресса, производя повышения и назначения, были более склонны учитывать местные заслуги, нежели военные таланты, а также чересчур сильно позволяли личным предрассудкам влиять на свои действия в этом отношении. Отсюда возникали бесконечные обиды и ревность, за которыми следовали отставки и потеря ценных офицеров. Конгресс, сделав назначения, с легким сердцем возвращался к своим делам, в то время как рой порожденных этим обид начинал виться вокруг преданной головы главнокомандующего. Он не мог объявить перерыв, но был вынужден гасить соперничество, усмирять раздражение и справляться с бурей как умел. Тем не менее все это разрешалось так или иначе: личными обращениями и письмами, преисполненными достоинства, патриотизма и терпения, которые производят глубокое впечатление и полны смысла для исследователей человеческих характеров даже в наше время и для нынешнего поколения.

Затем вновь, не довольствуясь запутыванием отечественных назначений, Конгресс еще опаснее осложнил дело своим отношением к иностранцам. Члены Конгресса были колонистами, и тот факт, что они сбросили иго метрополии, нисколько не изменил их колониальной и совершенно естественной привычки смотреть с огромным уважением на англичан и французов, да и вообще на любого, кому посчастливилось родиться в Европе. В результате они раздавали офицерские патенты и жаловали чрезмерные чины многочисленным добровольцам, переплывавшим океан, движимым самыми разными мотивами, но поголовно преисполненным глубочайшего сознания собственных заслуг. Справедливости ради следует сказать, что американские агенты за рубежом заслуживали еще большего поричания в этом отношении. В особенности Сайлас Дин щедро расточал обещания патентов, а Конгресс отказывался выполнять многие из обещаний, данных таким образом от его имени. Тем не менее Конгресс проявлял крайнюю беспечность и слишком точно следовал примеру своих агентов. Некоторые из этих иностранцев были бескорыстными людьми и прекрасными солдатами, которые оказались весьма полезны американскому делу. Многие другие являлись простыми военными авантюристами, из которых, возможно, и можно было извлечь пользу, но которые отнюдь не заслуживали того, на что претендовали и что в большинстве случаев получали.

Необдуманные действия Конгресса и наших агентов за рубежом в этом вопросе служили источником постоянно возобновляющихся неприятностей весьма серьезного характера. Отечественные офицеры, вынесшие на своих плечах все тяготы войны, справедливо возмущались тем, что их заменяют какими-то чужаками, не знающими языка и высадившимися в Штатах всего несколькими днями ранее. В результате раздавались угрозы отставок, которые, будь они осуществлены, глубоко подорвали бы характер армии. С другой стороны, сами иностранцы, окрыленные стараниями наших агентов и их приемом со стороны Конгресса, по прибытии в армию обнаруживали, что не могут получить никаких командных должностей, главным образом потому, что таковых не было. Тогда они начинали выражать недовольство своим званием и положением, за чем следовали горькие жалобы и взаимные упреки. Все эти трудности, разумеется, тяжким грузом ложились на главнокомандующего, который испытывал глубокое отвращение ко всей этой затее. Вашингтон с самого начала был убежден и снова и снова повторял в разных и все более резких выражениях, что это американская война и вести ее должны американцы. Никаким иным путем и никакими другими людьми она, по его мнению, не могла быть доведена до сколько-нибудь ценного успеха. Разумеется, он видел важность франко-американского союза и горячо желал его, ибо тот являлся ведущим элементом в разрешении политической и военной обстановки; но союз с иностранной державой — это одно, а спорадические военные добровольцы — совсем другое. У Вашингтона не было узких предрассудков против иностранцев, ибо он был человеком широких и либеральных взглядов, и никто не пользовался всеобщей любовью и уважением иностранных офицеров в такой степени, как он; но в своих чувствах он был истовым американцем и ни на секунду не допускал мысли, что американская война за независимость может быть праведно выиграна или честно завершена кем-либо, кроме американцев. Он прекрасно сознавал, что иностранные добровольцы имеют ценность и пользу, которыми он в значительной мере и с благодарностью пользовался; но его раздражала и пугала неизбирательная и щедрая манера, с которой Конгресс и наши агенты за рубежом жаловали им звания и должности. «Голодные авантюристы», — назвал он их в одном из писем, когда терпение его было исчерпано бесконечными докучливостями, навязываемыми ему таким образом; и потому он отодвигал их претензии в сторону и в целом умудрялся ставить их на подобающее место. Процедура эта была деликатной, трудной и неприятной, ибо казалась проявлением неблагодарности. Но Вашингтон ни на секунду не отступал от своей линии, и, пресекая опасность, он на многих примерах — таких как Лафайет и Штойбен — показал, что умеет ценить и использовать все действительно ценное, что было в иностранном контингенте.

Услуга, оказанная Вашингтоном в этом деле, так никогда по-настоящему и не была понята или оценена по достоинству. Если бы он не занял такую позицию и не отстаивал ее с абсолютной твердостью, граничащей с суровостью, мы бы вскоре обнаружили себя с армией американских солдат, офицерами в которой состояли бы чужеземцы, многие из которых были бы простыми наемниками, «голодными авантюристами» из Франции, Польши или Венгрии, из Германии, Ирландии или Англии. Результатом подобного союза стали бы дезорганизация и поражение. То, что члены Конгресса и некоторые из наших представителей в Европе не видели этой опасности и находились под впечатлением от иностранных офицеров, являвшихся к ним, было совершенно естественно. Люди являются порождением своего времени и приобретают окраску окружающей их обстановки, подобно тому как хамелеон принимает цвет травы или листьев, в которых прячется. Правители и законодатели 1776 года не могли сбросить свой провинциальный трепет перед уроженцами Англии и Европы так же легко, как они сбросили политическую верность британскому королю. Удивляет лишь то, что нашелся хотя бы один человек столь великого ума и характера, который сумел единым прыжком подняться от уровня провинциального плантатора до высот великого национального лидера. Он доказал это во всех отношениях, но ни в чем так несомненно, как в своей способности воспринимать всех людей просто как людей и с невозмутимым суждением ограждать свое дело и страну от опасностей, присущих колониальным привычкам мышления и поведения, столь грозных для народа, борющегося за независимость. Мы видим этот сильный, возвышенный дух национализма пронизывающим всю жизнь Вашингтона, но никогда еще он не сослужил лучшей службы, чем тогда, когда встал между американской армией и незаслуженными милостями в адрес иностранных добровольцев.

Среди прочих неприятных и необходимых истин Вашингтон сообщил Конгрессу, что Филадельфия находится в опасности, что Хау, вероятно, намерен занять ее и что предотвратить это будет практически невозможно. Сделав это предупреждение и не дождавшись ответа, он продолжил следить за своим противником, проявляя все большую бдительность по мере того, как в Нью-Йорке стали появляться признаки активности. Ближе к концу мая он распустил зимние квартиры, имея под своим началом около семи тысяч человек, и занял прочную позицию в десятке миль от Брансуика. Здесь он стал ждать, тревожно поглядывая в сторону Гудзона на случай, если он ошибся в своих ожиданиях и противник на самом деле намерен идти на север навстречу Бергойну, а не на юг для захвата Филадельфии.

Сомнения Вашингтона вскоре должны были рассеяться, а ожидания — оправдаться. 31 мая флот из ста парусников покинул Нью-Йорк, и гонцы были немедленно отправлены на юг с предупреждением штатов о возможности скорого вторжения. Примерно в то же время прибыли транспорты с новыми немецкими наемниками, и Хау, получив это подкрепление, вступил в Нью-Джерси. Вашингтон решил уклониться от генерального сражения, а если противник двинется дальше и переправится через Делавэр, то повиснуть у него на хвосте, в то время как ополчение с юга должно было стягиваться к Филадельфии. Он избрал такую тактику, поскольку был уверен, что Хау никогда не перейдет Делавэр, оставив главные силы американцев у себя в тылу. Его расчет оказался верным. Британцы наступали и отступали, жгли дома и деревни и проводили отвлекающие маневры, но все было напрасно. Вашингтон переигрывал их на каждом шагу, и в конце концов сэр Уильям полностью эвакуировал Нью-Джерси и отступил к Нью-Йорку и Статен-Айленду, где тотчас началась активная подготовка к какой-то экспедиции. Вновь началось тревожное ожидание со старым страхом, что Хау собирается двинуться на север и соединиться с уже наступающим Бергойном. Опасения оказались беспочвенными. 23 июля британский флот снялся с якоря в Нью-Йорке, везя на борту от пятнадцати до восемнадцати тысяч человек. Не обманувшись попытками убедить его, будто их целью является Бостон, но все еще опасаясь, что отплытие может быть лишь уловкой, а истинной целью все же остается Гудзон, Вашингтон осторожно двинулся к Делавэру, оставаясь готовым нанести удар в любом направлении. 31-го числа он услышал, что противник находится у мысов. Это казалось решающим доказательством; поэтому он разослал во все стороны призывы о подкреплениях, быстро перебросил главную армию к Джермантауну и приготовился защищать Филадельфию. Следующей новостью стало то, что флот снова вышел в море, и гонцы вновь отправились на север предупредить Патнэма готовиться к обороне Гудзона. Сам Вашингтон уже собирался вновь переправиться через Делавэр, когда пришли вести, что флот снова объявился у мысов, и после еще нескольких дней сомнений корабли вошли в Чесапикский залив и встали на якорь.

Вашингтон счел «маршрут странным», но теперь он знал, что был прав в своем убеждении: целью Хау является Филадельфия. Поэтому он собрал свои силы и двинулся на юг навстречу противнику, пройдя через город, чтобы продемонстрировать недовольным и робким видимость силы. За ним следовало пестрое войско. В войсках не было ничего единообразного, кроме начищенного оружия и веточек вечнозеленых растений на шляпах. Тем не менее Лафайет, только что прибывший в их ряды, счел, что они похожи на хороших солдат, а тори внезапно осознали, что существует крупное воинское соединение, известное как американская армия, и что в их внешности читается вполне очевидная боеспособность. Однако ни друзья, ни враги, стоявшие на тротуарах Филадельфии и смотревшие на проходящие мимо войска, не знали, что сам факт существования этой армии был величайшей победой мастерства и стойкости, которую знала эта война, и что вопрос успеха кроется в ее продолжении.

Покинув Филадельфию, Вашингтон устремился к слиянию Брандивайна и ручья Кристиана и расставил своих людей по высотам. 25 августа Хау высадился у Элк-Хеда, и Вашингтон выслал легкие отряды, чтобы угонять скот, уводить припасы и досаждать неприятелю. В целом это было проделано успешно, и после нескольких удачных стычек со стороны американцев обе армии 5 сентября оказались в восьми-десяти милях друг от друга. Вашингтон теперь решил рискнуть и дать полевое сражение, несмотря на свое во всех отношениях худшее положение. Соответственно, он обратился к солдатам с вдохновляющей прокламацией, после чего отошел за Брандивайн на прочную позицию и приготовился преградить путь через реку.

Рано утром 11 сентября британцы двинулись к броду Чадса, где Вашингтон расположился с главными силами, и после ряда стычек начали артиллерийский обстрел с дальних дистанций. Тем временем Корнуоллс с основными силами совершил долгий семнадцатимильный обходной маневр и вышел во фланг и тыл американцам с правого крыла. Салливан, находившийся на правом фланге, не позаботился прикрыть броды выше по течению и из-за недостатка информации оказался фактически застигнут врасплох. Вашингтон, услышав слухи о том, что неприятель марширует в сторону его правого фланга, с инстинктом великого воина уже собирался переправиться через реку перед своим фронтом и сокрушить там неприятеля, но он также был введен в заблуждение и остановлен ложными донесениями. Когда правда открылась, было уже поздно. Правое крыло было разбито и отброшено назад, неприятель находился почти в тылу и теперь наступал всерьез с фронта. Все, что мог сделать человек, было сделано. Войска были выдвинуты вперед, и в различных пунктах был оказан доблестный отпор; но критический момент пришел и миновал, и не оставалось ничего другого, кроме поспешного отступления, которое едва не переросло в бегство.

Причины этого полного поражения, а оно было именно таковым, очевидны. Вашингтон хорошо спланировал битву и удачно выбрал позицию. Если бы его не ввели в заблуждение первые донесения, он даже в том случае обрушился бы на британский центр и раздавил его до того, как те успели бы достичь его правого крыла. Но американцы, во-первых, уступали численностью. У них было лишь одиннадцать тысяч боеспособных солдат, в то время как британцы вывели в бой пятнадцать из своих восемнадцати тысяч. Во-вторых, американцы страдали — как это с ними постоянно случалось — от дезинформации и отсутствия системности в получении сведений о передвижениях противника. Атака Вашингтона была фатально застопорена подобным образом, а Салливан был застигнут врасплох по тем же причинам, а также из-за собственного предосудительного незнания местности за его спиной, что и стало причиной его провала в охранении верхних бродов. Американцы понесли урон и из-за неуверенности неопытных войск, когда случается непредвиденное и когда на них внезапным ударом накатывает сеющее панику ощущение, что они застигнуты врасплох и могут быть окружены.

Это поражение было полным и тяжелым, и через несколько дней за ним последовало поражение Уэйна, который едва избежал полной катастрофы. И все же сквозь всю эту катастрофу виден прогресс, достигнутый со времен столь же неудачного и очень похожего сражения на Лонг-Айленде. Тогда войска, казалось, пали духом и мужеством, армия удерживалась вместе с трудом и не могла делать ничего, кроме отступления. Теперь же за те несколько дней, что Хау, по обыкновению, предоставил своему противнику с такими фатальными для себя последствиями, Вашингтон перегруппировал армию и, обнаружив ее в отличном расположении духа, двинулся по Ланкастерской дороге, чтобы дать бой снова. Накануне сражения разразилась сильная буря, которая так испортила оружие и боеприпасы, что с горьким разочарованием он был вынужден отступить; тем не менее очевидно, сколь многое значило это движение вперед. Однако в тот момент все выглядело достаточно скверно, особенно после поражения Уэйна, ибо Хау двинулся вперед, овладел Филадельфией и расположил главные силы своей армии лагерем в Джермантауне.

Между тем Вашингтон, ничуть не оставивший мысли дать бой снова, пополнил армию и, имея чуть более восьми тысяч человек, решил попытаться нанести еще один удар по британцам, пока те были ослаблены выделением отрядов. Ночью 3 октября он выступил в поход и на рассвете 4-го числа достиг Джермантауна. Сначала американцы сметали все на своем пути, отбросив британцев в бегстве и смятении. Затем дела стали идти наперекосяк, как это всегда и бывает, когда, как в данном случае, для успеха необходимы разделенные в пространстве и при этом точно согласованные действия. Часть британцев укрылась в каменном доме, и вместо того, чтобы оставить их там под стражей, вся армия остановилась для осады, из-за чего была потеряна драгоценная получасовая фора. Затем Грин и Стивен опоздали с прибытием, совершив обходной маневр, и хотя по их прибытии все, казалось, пошло хорошо, американцев охватила необъяснимая паника, и они отступили, как справедливо заметил Уэйн, в самый момент победы. Один из тех несчастливых случаев, абсолютно неизбежных, но всегда опасных для масштабных комбинаций, оказал главное влияние на результат. Утро было очень туманным, и туман, быстро сгустившийся от дыма, вызвал путаницу, беспорядочную стрельбу и, хуже всего, ту неопределенность в чувствах и действиях, которую нечто или ничто превратило в панику. Тем не менее на этот раз американцы быстро оправились, и под руководством Грина было проведено хорошее отступление до тех пор, пока они не оказались в безопасности. Бой, пока он длился, был очень ожесточенным, и потери с обеих сторон были тяжелыми, причем больше всего пострадали американцы.

Вашингтон, как это обычно бывало, когда дела шли скверно, безрассудно подвергал себя опасности, к великому ужасу своих генералов, но все было напрасно. Он был глубоко разочарован и сначала выражал это открыто, ибо видел, что люди необъяснимо дрогнули, когда находились на грани победы. Первопричиной, разумеется, как на Лонг-Айленде и при Брандивайне, была неустойчивость необученных войск, и Вашингтон справедливо чувствовал, после того как первое жало утихло, что он в действительности добился очень многого. Конгресс аплодировал этой попытке, и когда дым сражения рассеялся, все вообще осознали, что сам факт того, что это сражение было дано, является в действительности главным событием. Это также произвело глубокое впечатление на французский кабинет министров. С жадным вниманием наблюдая за ходом событий, они усмотрели всю важность того факта, что армия, набранная в течение года, способна вести бой в открытом поле, перенести тяжелое поражение, а затем перейти в наступление и предпринять смелую и хорошо спланированную атаку, которая лишь чудом не увенчалась сокрушительным успехом. Для наблюдательных и тренированных глаз Европы поражение при Джермантауне наглядно показало, что среди этих не обученных военному делу колонистов имеется боевой материал, способный стать грозной силой; и что помимо этого существует мощная воля и направляющий ум, способные в свою очередь придать этому материалу необходимую форму и кондицию. Беспристрастным сторонним наблюдателям казалось, что хватка Англии на ее колонии ускользает весьма быстро. Сам Вашингтон вполне ясно понимал смысл всего этого, ибо это было не что иное, как развитие его теории ведения войны.

Тем не менее нет никаких указаний на то, что Англия усмотрела во всем происходившем с момента высадки ее армии у Элк-Хеда что-либо большее, чем пару закономерных поражений для мятежников. Генерал Хау был достаточно впечатлен, чтобы стянуть свои войска и запереться в Филадельфие, но его страна нисколько не была взволнована. Тот факт, что на переброску их армии от реки Элк до Филадельфии ушло сорок семь дней и что за это время они провели два успешных сражения и все же оставили американскую армию действующей и угрожающей, никак не подействовал на британский склад ума. Англичане были абсолютно убеждены, что колонисты — трусы и неизбежно будут разбиты, какими бы ни были реальные факты. Они рассматривали Вашингтона как выскочку-полковника ополчения и совершенно не понимали, что имеют дело с великим полководцем, способным организовать армию и повести ее за собой, преодолеть невероятные трудности, бить их и превосходить в стратегии, переносить поражения, а затем сражаться снова. Они не могли осознать, что сам факт появления такого человека и содержания такой армии означает неизбежную потерю колоний, находящихся в трех тысячах миль от них. В Англии, несомненно, были люди, подобные Берку и Фоксу, которые чувствовали и понимали значимость этих вещей, но масса народа, равно как и аристократия, король и кабинет министров, не желали с этим считаться. Грубое презрение к другим людям — это, вне всякого сомнения, согревающее и удовлетворяющее чувство, и англичане, несомненно, получали огромное удовольствие от этого свободного баловства. Никому не следует им в этом завидовать, а американцам — меньше всего. Это утешение, за которое они расплатились, по меньшей мере в отношении этой страны, потерей своих североамериканских колоний и еще несколькими расчетами с Соединенными Штатами в другие, более поздние времена.

Но хотя Вашингтон и его армия не смогли произвести впечатление на Англию, на севере за то же лето произошли события столь острого характера, что они не только глубоко и неприятно поразили английский народ, но и проникли в тупое понимание Георга III и его кабинета. «Почему, — спросила английская леди у американского морского офицера в благодатном 1887 году, — ваш корабль называется „Саратога“?» — «Потому, — последовал ответ, — что под Саратогой английский генерал и английская армия численностью более пяти тысяч человек капитулировали перед американской армией и сложали оружие». Хотя в нынешней британской системе образования об этом, по-видимому, забыли, Саратога была памятным событием летом 1777 года, и роль, сыгранная Вашингтоном в достижении этого великого результата, судя по всему, никогда должным образом не освещалась. Здесь нет необходимости прослеживать историю той кампании, но необходимо показать, сколь многое было сделано главнокомандующим, находившимся за пятьсот миль оттуда, для достижения окончательной победы.

Зимой 1776–1777 годов появились сообщения о том, что в Канаду будут отправлены генерал и армия для вторжения в колонии с севера через озеро Шамплейн. Эта новость, судя по всему, не произвела глубокого впечатления в целом и не расценивалась как нечто выходящее за рамки обычного хода военных событий. Но к счастью, нашелся один человек, который в одно мгновение осознал всю значимость этого маневра. Вашингтон увидел, что англичане наконец нашли идею или, по крайней мере, генерала, ею одержимого. До тех пор пока британцы ограничивались ведением одного-двух сражений, а затем, захватив единственный город, довольствовались тем, что усаживались на месте и проводили зиму в хороших квартирах, оставляя колонистам беспрепятственный контроль над всей остальной частью страны, опасаться было нечего. Исход подобной кампании не мог вызвать ни малейших сомнений ни у одного прозорливого человека. Но когда назревал план, успех которого означал контроль над озерами, Гудзоном и линией коммуникаций с севера к великому колониальному порту, дело обстояло совсем иначе. Такая кампания привела бы к полному отрыву Новой Англии — главного источника людей и припасов — от остальных колоний. Она сулила не владычество над одним городом, а подчинение дюжины штатов, и для американского дела это, вероятно, обернулось бы гибелью.

Вашингтон чувствовал все это настолько остро и ясно, что его контрплан был готов незамедлительно, и прежде чем люди успели толком осознать мысль о предстоящем северном вторжении, он уже в начале марта рассылал в Новую Англию настоятельные письма с призывом поднять ополчение и держать его в готовности выступить по первому требованию. Скюлеру, командовавшему северным департаментом, он начал теперь писать постоянно, излагая методы, которых необходимо придерживаться для обеспечения разгрома интервентов. Его целью было задерживать армию Бергойна любыми возможными способами, неуклонно избегая при этом генерального сражения. Затем ополчение и закаленные фермеры Новой Англии и Нью-Йорка должны были собраться с силами, обрушиться на фланг и тыл британцев, непрерывно изматывать их, отрезать их мелкие отряды и в конце концов зажать в тиски и уничтожить. Если армию и народ Севера оставить в покое, из его писем очевидно, что Вашингтон не испытывал никаких сомнений относительно исхода дел на том направлении.

Но Север включал в себя лишь половину условий, необходимых для успеха. Серьезную опасность, коей опасался Вашингтон, представляло то, что Хау поймет обстановку и, усмотрев свою возможность, отбросит все остальное и, двинувшись на север с двадцатью тысячами человек, овладеет Гудзоном, соединится с Бергойном в Олбани и тем самым разрежет колонии надвое. Судя по всему, что ему удавалось узнать, и исходя из знания характера своих противников, Вашингтон был уверен, что Хау намерен захватить Филадельфию, наступая, вероятно, через Нью-Джерси. И все же, несмотря на его здравомыслящее суждение на этот счет, казалось настолько невероятным, что какой-либо военный может не увидеть, что решающая победа кроется на севере и в соединении с Бергойном, что Вашингтон не мог по-настоящему и до конца поверить в подобное слабоумие, пока не узнал, что Хау действительно высаживается у Элк-Хеда. Именно этим объясняется тревога, проявившаяся в переписке того лета, сменяющиеся и колеблющиеся движения и явная нерешительность мнений, столь необычная для Вашингтона в любое время. Следует помнить к тому же, что это был страшный кошмар, который ложился с ним спать, вставал и ходил рядом все те долгие ночи и дни. Если бы Хау, тупой и апатичный, пробудился от своей мечты о покорении Америки путем периодического захвата изолированных городов и ринулся на север с двадцатью тысячами человек, судьба молодой республики столкнулась бы с суровейшим испытанием.

В этом случае Вашингтон прекрасно знал, что намерен предпринять. Он отведет свою главную армию к Гудзону, соединится с крупным воинским контингентом, который он постоянно держал там, станет оспаривать у Хау каждый дюйм земли и реки и во что бы то ни стало не пустит его в Олбани. Но он также хорошо понимал, что если это произойдет, шансы окажутся катастрофически не в его пользу, ибо тогда Хау не только значительно превзойдет его численно, но и у британцев будет вдоволь времени для действий, а преодолеть придется совсем небольшое расстояние. Мы можем вообразить, следовательно, какое глубокое чувство облегчения он испытал, обнаружив, что Хау со своей армией после потери многих драгоценных недель находится к югу от Филадельфии. Теперь он мог целиком посвятить себя обороне города, ибо расстояние и время наконец играли ему на руку, и оставалось лишь сражаться с Хау так упорно и непрерывно, чтобы ни в победе, ни в поражении тот не вспомнил о Бергойне. Питт говорил, что завоюет Канаду на полях Германии, а Бергойн был вынужден капитулировать в значительной мере благодаря кампании Вашингтона в Нью-Джерси и Пенсильвании.

Если мы внимательно изучим переписку Вашингтона за то памятное лето, сгруппировав то, что относится к северной кампании, и сопоставив ее с делами собственной армии, все сказанное выше вырисовывается с абсолютной четкостью, и поражает то, как точно события оправдали его предвидение. Если бы ему удалось лишь удерживать Хау на юге, он вполне был готов положиться на восстание народа и северную глушь в отношении Бергойна. Каждое предпринятое им усилие было направлено именно на это, начиная, как уже говорилось, с его обращений к губернаторам Новой Англии в марте. Скюлер со своей стороны был насквозь проникнут другой ведущей идеей Вашингтона о том, что единственный путь к победе лежит через замедление продвижения противника. Поначалу все шло совершенно и катастрофически неверно. Вашингтон рассчитывал на упорное сопротивление и долгую задержку у Тикондероги, поскольку он сам не был на месте и не мог вообразить, что наши офицеры укрепят все, кроме одной господствующей высоты.

Потеря фортов потрясла страну и разочаровала Вашингтона, но ни на секунду не поколебала его твердости. Он писал Скюлеру: «Этот удар поистине тяжкий и сильно огорчил нас. Но несмотря на то, что дела в настоящее время имеют темный и мрачный вид, я надеюсь, что решительное сопротивление остановит продвижение армии генерала Бергойна, а уверенность, порожденная его успехом, толкнет его на шаги, которые по своим последствиям окажутся благоприятными для нас. Мы никогда не должны отчаиваться; наше положение и прежде бывало бесперспективным и менялось к лучшему; верю, что так будет и впредь. Если возникают новые трудности, мы должны лишь приложить новые усилия и соразмерить наши старания с требованиями текущего момента». Даже после этого казавшегося сокрушительным поражения он по-прежнему был уверен в Бергойне, пока тот оставался без поддержки. Переходя от слов к делу, он вновь изо всех сил напрягался, чтобы поднять Новую Англию и вывести ее ополчение. Убедившись, что Хау высаживается к югу от Филадельфии, первым делом он издал тот же призыв в том же регионе, чтобы поднять против Бергойна еще больше людей. Он проявил также величайшую щедрость по отношению к северной армии, направив туда все войска, какие только мог выделить, и расставшись даже со своим любимым отрядом стрелков Моргана. Несмотря на его великодушие, командиры на севере выдвигали чрезмерные требования, и когда они запрашивали слишком многого, Вашингтон наотрез отказывался присылать новых людей, ибо не хотел излишне ослаблять себя и знал то, чего они не замечали: судьба северного вторжения во многом зависела от его собственной способности справиться с Хау.

Вина за потерю фортов пала, разумеется, на Скюлера, который не пользовался особой популярностью в Конгрессе и потому вместе со Сент-Клером был назначен козлом отпущения. Конгресс проголосовал за то, чтобы Вашингтон назначил нового командующего, и делегаты от Новой Англии нанесли ему визит, чтобы настоять на кандидатуре Гейтса. Вашингтон отказался выполнить эту задачу, мотивируя это тем, что северный департамент всегда считался отдельным командованием и что он никогда не выходил за рамки совещательных функций. Эти аргументы не выглядят особо вескими или сильными, и не совсем ясен скрытый за ними мотив. Вашингтон никогда не уклонялся от ответственности и прекрасно знал, что сумеет выбрать лучшего человека безошибочнее самого Конгресса. Но он также видел, что Конгресс благоволит Гейтсу, которого он сам бы не выбрал, и потому, вероятно, чувствовал, что важнее иметь кого-то, в кого верит Новая Англия и кого она одобряет, нежели лучшего солдата, который оказался бы неугоден ее представителям. Можно не сомневаться, что он не поступил бы так, если бы считал полководческий талант важным элементом проблемы; однако для разгрома Бергойна он полагался на народное восстание, а не на командующего. Возможно также, он считал ошибкой смещение Скюлера, который действовал в указанных им направлениях и который, пусть и не будучи великим полководцем, был храбрым, благородным и здравомыслящим человеком, преданным своему главнокомандующему и стране. Именно Скюлер своей упорной работой по разрушению мостов, уничтожению дорог и вырубке деревьев, одновременно усердно собирая людей повсюду, сделал в тот момент больше кого бы то ни было для подготовки почвы к окончательной победе.

Каковы бы ни были его чувства по поводу командования северным департаментом, Вашингтон не изменил собственного курса после назначения Гейтса. Он знал, что Гейтс по меньшей мере безобиден и вряд ли станет преграждать путь естественному ходу событий. Поэтому он чувствовал себя свободным продолжать свою политику без остановок и опасений. Он позаботился о том, чтобы Линкольн и Арнольд находились на месте и присматривали за ополчением Новой Англии, и написал губернатору Клинтону, в чью энергию и мужество он верил, с призывом поднять жителей Нью-Йорка. Он подсказал точки для нападения и каждую минуту советовал, консультировал и наблюдал, удерживая при этом Хау в мертвой хватке. Медленно и неуклонно петля, с таким трудом расставленная, затягивалась вокруг Бергойна. Новоанглийцы разгромили одну дивизию при Беннингтоне, а жители Нью-Йорка сокрушили другую при Орискани и форте Скюлер. Простые сельские жители поднимались на защиту своих разоренных домов и стекались в американский лагерь. Бергойн пробивался и наступал, сражался и отступал. Гейтс, тупой, апатичный и добродушный, ничего не делал, но в полководческом искусстве не было нужды; а там находился Арнольд — буйный и сварливый, но полный отваги; и Морган тоже, столь же готовый к бою; и они вместе с остальными выполняли всю необходимую боевую работу.

Бедняга Бергойн, храбрый джентльмен, пусть и не великий полководец, имел несчастье оказаться умным человеком на службе у тупой администрации и разделил участь, обычно выпадающую при таких обстоятельствах людям с идеями. Хау отправился на покорение Филадельфии, Клинтон совершил короткий грабительский рейд с поджогами вверх по реке, а северное вторжение, имевшее под собой реальный смысл, было предоставлено собственной судьбе. Участь эта была тяжелой, но избежать ее было невозможно. Окруженный превосходящими силами, разбитый и пойманный в ловушку, Бергойн капитулировал. Будь во главе американской армии воинственный человек, британцы сдались бы в качестве военнопленных, а не на условиях соглашения. Скюлер, в этом можно не сомневаться, при всех его недостатках никогда бы не отпустил их так легко. Но и того было достаточно. Дикая природа и ополчение Нью-Йорка и Новой Англии, стекавшиеся на защиту своих очагов, сделали свое дело. Все произошло именно так, как предвидел и планировал Вашингтон, и Англия, презиравшая своего врага и его полководца, увидела капитуляцию одной из своих армий и могла бы понять, обладай она умом, что колонии теперь потеряны навсегда. Революция была спасена в Трентоне; она была утверждена в Саратоге. В первом случае это было прямым, во втором — косвенным плодом трудов Вашингтона.

Бедняга Гейтс, чей туповатый ум был помрачен впечатлением, будто эта величайшая милость [судьбы] была его собственных рук делом, потерял голову, забыл о существовании главнокомандующего и, отправив свое донесение в Конгресс, оставил Вашингтона узнавать из случайных слухов и запоздалого письма Путнэма о том, что Бергойн действительно капитулировал. Однако это вопиющее пренебрежение имело более глубокие корни, чем простое ликование по поводу победы, воздействующее на тяжелый и заурядный ум. Оно отражало враждебное чувство, которое медленно нарастало в течение некоторого времени, которое тщательно взращивалось теми, кто был заинтересован в его росте, и которое бурно расцвело в раскаленной атмосфере военного триумфа. С самого начала делом Вашингтона было сражаться с врагом, управлять армией, иметь дело с Конгрессом и всесторонне учитывать политическую ситуацию дома и за рубежом; но теперь от него потребовалось столкнуться с неприятностью вне рамок служебного долга и отразить нападения изнутри, которых, говоря идеалистически, никогда не должно было существовать, но которые, учитывая нашу весьма несовершенную человеческую природу, рано или поздно обязательно должны были произойти. Вашингтону суждено было столкнуться с немалой долей внутренней злобы в более поздние годы политической борьбы, но это был единственный случай в его военной карьере, когда враждебность переросла в открытые действия и прямые речи. Будучи первым и последним в своем роде, этот выпад против него представляет большой интерес, ибо на его характер проливается яркий свет, если изучать его в таком осажденном положении и видеть именно то, как он прошел через это тяжелейшее и неприятнейшее испытание.

Зародыш трудностей обнаруживался там, где и следовало ожидать — в разногласиях между людьми слова и человеком действия, между законодателями и солдатом. Вашингтону приходилось высказывать Конгрессу множество прямолинейных и неприятных истин. Это было частью его обязанностей, и он поступал соответственно. Он всегда держался с достоинством, спокойно и вежливо, но ему была присуща пугающая прямота, особенно когда он был раздражен. Он был прост почти до резкости, но время от времени использовал суровую иронию, от которой у слушателей наверняка горели уши. Конгресс был патриотичен, преисполнен благих намерений и в целом мужественно поддерживал своего генерала, но он ничего не смыслил в войне, был крайне нетерпелив и временами совершенно оторван от реальности. Вот письмо, с большой ясностью описывающее сложившуюся ситуацию и отношения между генералом и его правителями. 14 марта 1777 года Вашингтон написал Президенту: «Если бы я мог достичь важных целей, столь страстно желаемых Конгрессом — „запереть неприятеля в его нынешних кварталах, помешать ему получать припасы из страны и полностью покорить его до того, как он получит подкрепление“, — я был бы поистине счастлив. Но какие перспективы или надежды могут быть на то, что я совершу столь желанный труд в настоящее время?»

Можно представить, до чего же досадительными должны были быть подобные просьбы и предложения. Это было очень похоже на то, как если бы Конгресс сказал: «Добрый генерал, приведите атлантические приливы и утопите врага; или снимите с неба луну и отдайте ее нам в знак вашей верности». Подобные просьбы отнюдь не успокаивают человека, который изо всех сил борется с великими тревогами и множеством мелких забот. Тем не менее Вашингтон сохранял самообладание и отвечал лишь изложением нескольких суровых фактов, которые окончательно и со всей жалящей правдой отвечали на требования Конгресса. Таким образом, в Конгрессе накопилось некоторое раздражение против генерала, а у некоторых членов развилась весьма выраженная враждебность. Сэм Адамс, прирожденный агитатор и искусный политик, почти не имеющий себе равных в нашей истории как организатор и руководитель людей, способный, узколобый, холодно-свирепый, человек городских собраний и партийных совещаний, не имел никакой возможности интеллектуального сочувствия к молчаливому, терпеливому, цепкому солдату, окруженному трудностями, но неизменно движущемуся прямо к своей цели, с редкими дикими порывами безрассудной боевой страсти. Джон Адамс тоже, блестящий речами и пером, пламенный, патриотичный и благородный, по-своему не понимал Вашингтона. Хотя он и предложил кандидатуру Вашингтона на этот пост, он почти сразу же начал придираться к нему, к чему был чрезвычайно предрасположен. Поскольку он видел, как должны делаться вещи, он не понимал, почему они не делаются именно так сразу же, ибо он обладал прекрасной способностью забывать о трудностях других людей, как это свойственно большинству из нас. Представители Новой Англии в целом брали пример с этих двоих, особенно Джеймс Ловелл, который претворил свои идеи в жизнь и завоевал небольшую нишу в храме славы, неприятно отличившись в интриге против главнокомандующего, когда она наконец развернулась.

Были и другие недовольные за пределами Новой Англии, и среди них Ричард Генри Ли из родного штата генерала. Он явно критически и несколько недружелюбно относился к нему в то время, хотя причины такого отношения сейчас не совсем ясны. Был также мистер Кларк из Нью-Джерси, отличный человек, который считал, что генерал посягает на народные права; к нему можно добавить и других, кто смутно чувствовал, что дела должны обстоять лучше, чем они обстояли. Эта партия, враждебная Вашингтону, добилась назначения Гейтса в северный департамент, под началом которого армия одержала великую победу, и они были соответственно счастливы. Джон Адамс писал своей жене, что поводом для благодарности было то, что ход событий не был повернут главнокомандующим и южными войсками, ибо последовавшее за этим восхваление было бы невыносимым; и что человек может быть мудрым и добродетельным, но при этом не быть божеством.

На этом, что касается ведущих и влиятельных лиц, дело, вероятно, заглохло бы; но были люди помельче, такие как Ловелл, которых капитуляция Бергойна сильно воодушевила и которые посчитали, что теперь они смогут вытеснить Вашингтона с помощью Гейтса. Вскоре они нашли и в самой армии активных и не слишком разборчивых в средствах союзников. Самой заметной фигурой среди военных недовольных был сам Гейтс, который, хотя и был во всем инертен, тем не менее зорко следил за собственным продвижением. Он наглядно показал, насколько у него закружилась голова от победы при Саратоге, когда он не сообщил об этом факте Вашингтону и когда впоследствии затягивал отправку войск обратно до тех пор, пока его не вынудила к этому решительная энергия Гамильтона, посланного принудить его к благоразумию. Вторым по значимости после Гейтса был Томас Миффлин, страстный патриот, но довольно легкомысленный человек, который примкнул к оппозиции Вашингтону по причинам ныне несколько туманным, но среди которых личное тщеславие играло далеко не последнюю роль. Вокруг этих двух лидеров собралось определенное число низших офицеров, не имевших большого значения ни тогда, ни впоследствии.

Однако активной и движущей силой в этой партии был некий Конвей, ирландский авантюрист, который выдвинулся настолько, что все дело вошло в историю под его именем, и «кабала Конвея» приобрела прочную известность, которой ее герой никогда не добился никакими общественными заслугами. Конвей был одним из иностранных офицеров, которые снискали расположение Конгресса и носили звание бригадного генерала, но это отнюдь не удовлетворяло его претензии, и когда Де Кальб был произведен в генерал-майоры, Конвей немедленно выступил с притязаниями на то же звание. Он получил мощную поддержку со стороны фракционной оппозиции, и поднялся такой шум, что Вашингтон резко вмешался, ибо к его общим возражениям против столь щедрых пожалований чрезмерных званий добавилось особое недоверие в данном конкретном случае. Свойственным ему спокойным образом он, очевидно, наблюдал за Конвеем и благодаря своему безошибочному суждению о людях нашел его несостоятельным. «Я могу добавить, — писал он Ли, — и думаю, что это правда, что это нанесет смертельный удар по существованию армии. По столь важному вопросу я должен говорить прямо. Заслуги генерала Конвея как офицера и его значение в этой армии существуют больше в его собственном воображении, чем в реальности». Этот прямой разговор вскоре дошел до Конвея, немедленно толкнул его в яростную оппозицию и заставил придать фракции сплоченность и энергию, которых им раньше не хватало. Обстоятельства благоприятствовали им. Победа при Саратоге дала им нечто осязаемое, на что можно было опереться, и первый шаг был сделан, когда Гейтс не сообщил Вашингтону о капитуляции, а затем придержал войска, столь настойчиво запрашиваемые главнокомандующим, который пожертвовал столь многим из собственной армии, чтобы обеспечить безопасность севера.

И действительно, в самый этот момент, когда Вашингтон требовал войск, он с величайшим упорством боролся за удержание контроля над Делавером. Он предпринял все возможные меры для сохранения фортов, и первые нападения на них были отбиты с большими потерями: британцы при атаке на форт Мерсер потеряли графа Донопа, командовавшего ими, и четыреста человек. Затем наступила передышка, после чего атаки возобновились при поддержке судов, и оба форта были оставлены после того, как укрепления были сровнены с землей огнем противника. Тем временем Гамильтон, отправленный на север, сделал свое дело; Гейтс был зашевелен, а Путнам, добронамеренный, но упрямый, был резко поставлен на свое место. Подошли подкрепления, и Вашингтон замышлял нападение на Филадельфию. Было много шума в пользу чего-то блестящего и решительного, ибо и армия, и общественность слегка потеряли голову от последствий Саратоги и, проявляя возвышенную слепоту к иным условиям, не понимали, почему то же самое представление нельзя повторить по заказу везде в другом месте. Противостоять этому желанию было трудно, вдвойне трудно для человека, рвущегося в бой и обладающего полной долей вполне человеческого желания быть не менее успешным, чем его сосед. Требовалось великое мужество, чтобы сказать «нет»; но у Вашингтона не было недостатка в этом качестве, и как генерал и государственный деятель он разведал укрепления противника, взвесил шансы, решительно сказал «нет» и занял почти неприступную позицию у Уайт-Марша. После этого Хау объявил, что выгонит Вашингтона за горы, и 4 декабря приблизился к американским позициям с этой весьма благородной целью. Вдоль подножия холмов шла некоторая незначительная перестрелка, и на третий день Вашингтон в приподнятом настроении подумал, что будет совершена атака, и ездил среди солдат, руководя ими и ободряя их. Однако из этого ничего не вышло, кроме новых стычек, и на следующий день Хау ушел обратно в Филадельфию. Он всячески предлагал битву, он приглашал к действиям; но снова, несмотря на то же давление как со стороны собственного духа, так и со стороны общественного мнения, Вашингтон сказал «нет». На собственной земле он был более чем готов сражаться с Хау, но вопреки страшному искушению он не стал бы сражаться ни на какой другой. Не менее блестящим подвигом Веллингтона было отступление к искусно подготовленным линиям Торрес-Ведрас, а одним из труднейших успехов Вашингтона стал его двойной отказ от боя по мере приближения к концу 1777 года.

Как и большинство правильных и мудрых поступков, действия Вашингтона теперь, спустя столетие, выглядят настолько очевидно разумными, что трудно представить, как кто-то мог подвергать их сомнению; и невозможно без больших усилий осознать то жуткое напряжение воли и характера, которого требовал такой отказ от боя. Если бы предполагаемое нападение на Филадельфию провалилось, или если бы наша армия спустилась с холмов и была разбита на лежащих внизу полях, никакой американской армии не осталось бы. Северная армия, о которой люди говорили с такой гордостью, сделала свое дело и разошлась. Судьба Революции покоилась там же, где она была с самого начала, — с Вашингтоном и его солдатами. Выгоните их за горы, и не останется никакой другой армии, на которую можно было бы опереться. От их существования зависело все, и когда Хау вернулся в Филадельфию, они все еще существовали, все еще были сплоченными, зависали на его фланге, запирая его на его позициях и оставляя его хозяином едва ли чего-то большего, чем земля, на которой лагерем стояли его люди, и улицы, которые патрулировали его часовые. Когда Франклину в Париже сказали, что Хау взял Филадельфию, его ответом было: «Филадельфия взяла Хау».

Но, за исключением Франклина, современное мнение в декабре 1777 года сильно отличалось от сегодняшнего, и кабала вела свою работу с тех пор, как главнокомандующий встал между Конвеем и тем непомерным званием, которого тот жаждал. Вашингтон действительно прекрасно осознавал происходящее. Он был спокоен и исполнен достоинства, невозмутим и молчалив, но он знал, когда люди, великие или малые, плетут интриги против него, и следил за ними с той же проницательностью, что и за Хау и британцами.

В разгар борьбы за удержание делаверских фортов и усилий по возвращению своих войск с севера до него дошла история, привлекшая его внимание. Уилкинсон из штата Гейтса прибыл в Конгресс с известием о капитуляции. Он провел в дороге пятнадцать дней и три дня приводил в порядок свои бумаги, и когда было предложено вручить ему шпагу, Роджер Шерман предложил лучше «подарить парню пару шпор». Этот выпад и некоторая задержка, судя по всему, задели Уилкинсона, который раздувался от собственной значимости, и хотя в конце концов его сделали бригадным генералом, он ускакал на север сильно взъерошенным. В более поздние годы Уилкинсон был достаточно скрытен; но в бурной юности он не умел держать язык за зубами и по дороге обратно к Гейтсу болтал. То, что он сказал, было отмечено и передано в штаб, и 9 ноября Вашингтон написал Конвею:—


«Полученное мной прошлой ночью письмо содержало следующий абзац: „В письме от генерала Конвея генералу Гейтсу говорится: «Небеса решили спасти вашу страну, иначе слабый генерал и дурные советники погубили бы ее»“. Я, сэр, ваш покорный слуга» и т. д.




Эта лаконичная записка произвела на Конвея ошеломляющее впечатление. Говорят, он пытался извиниться, и он точно подал в отставку. Что же до Гейтса, то он принялся писать письма, наполненные выражениями удивления по поводу того, кто же его предал, и жалостнейшим образом извивался под разоблачением. Ответы Вашингтона являются образцами холодного достоинства, и весьма любопытна та спокойная невозмутимость, с которой он отнесся ко всему делу, при этом держа Гейтса на крючке с неумолимой хваткой. Кабала была серьезно потрясена этим внезапным ударом. До них должно было смутно дойти, что они, возможно, ошиблись в человеке и что с молчаливым солдатом, пожалуй, не так-то легко расправиться с помощью интриги, как они воображали. Тем не менее они оправились и, воспользовавшись настроениями в Конгрессе, созданными капитуляцией Бергойна, принялись за работу по установлению контроля над военными делами. Военный совет был расширен до пяти человек, во главе с Гейтсом и Миффлином в качестве члена, и в таком составе он приступил к назначению Конвея генеральным инспектором в чине генерал-майора. Это, после поведения Конвея, было прямым оскорблением Вашингтона и знаменует собой высшую точку, достигнутую его противниками.

И в Конгрессе они стали активнее, и Джон Джей говорил, что в этом органе существовала партия, яростно враждебная Вашингтону. Сейчас мы мало что знаем о членах этой фракции, ибо они никогда не утруждали себя упоминанием об этом деле в последующие годы и сделали все возможное с помощью молчания, чтобы все это было предано забвению. Но партия тем не менее существовала, и до нас дошли знаменательные письма — одно из них написано Ловеллом, а два анонимных адресованы соответственно Патрику Генри и Лоренсу, тогдашнему президенту, — которые демонстрируют горький и мстительный дух и дышат лишь одной целью. Постоянно повторяется одна и та же мысль: что с хорошим генералом северная армия одержала великую победу и что главная армия, если ею командовать точно так же, сделает то же самое. План был простым и логичным. Кабала хотела отстранить Вашингтон от власти и заменить его Гейтсом. С этой целью они писали Генри и Лоренсу; с этой целью они сделали Конвея генеральным инспектором.

Однако, когда они перешли от интриг к действиям, их начали постигать неудачи. Одним из их излюбленных планов было завоевание Канады, и с этой целью Лафайет был отправлен к озерам, лишь для того чтобы обнаружить, что никаких подготовительных мер принято не было, поскольку авторы этой идеи были невежественны и неэффективны. Экспедиция быстро рухнула и была свернута, преподав в результате хороший урок Конгрессу и народу. Под их управлением продовольственная служба также безнадежно развалилась, и комитет Конгресса отправился в Вэлли-Форж и обнаружил, что и в этом направлении новые управленцы потерпели тяжкий крах. Затем первоначальное письмо Конвея, так бесцеремонно обнародованное Вашингтоном, продолжало возвращаться, чтобы мучить своего автора. Переписка Гейтса продолжалась всю зиму, и с каждым письмом Гейтс все больше запутывался, а ответы Вашингтона становились все более леденящими и суровыми. Гейтс попытался переложить вину на Уилкинсона, который возвышенно возмутился и вызвал его на дуэль. Эти двое очень скоро уладили свою ссору комичным образом, но Уилкинсон тем временем встретился с Вашингтоном, что выявило такой уровень двуличности и вероломства со стороны кабалы, который настолько шокировал чувствительную натуру последнего, что он ушел в отставку с поста секретаря военного совета по причине, как он откровенно заявил, предательства и фальши Гейтса. Такая ссора, конечно, навредила кабале, но еще больше она была ослаблена самим Гейтсом, чья единственная идея, казалось, сводилась к тому, чтобы сместить Вашингтон путем пренебрежения к нему, отказа в войсках и отказа провозглашать его здравицу за обедом — методами столь же необычными, сколь и слабыми.

Кабала, по сути, была настолько слаба по способностям и характеру, что в тот момент, когда на ее членов падала хоть какая-то ответственность, она неизменно рушилась, но абсолютно фатальным препятствием для ее планов был человек, которого она стремилась свергнуть. Идея, очевидно, заключалась в том, что Вашингтона можно было принудить подать в отставку. Они знали, что не смогут добиться поддержки ни от Конгресса, ни от общественного мнения в его смещении, но они верили, что несколько метко брошенных пренебрежений и оскорблений заставят его уйти самостоятельно. Именно здесь они совершили свою ошибку. Вашингтон, как они знали, был до последней степени чувствительным и горячим по характеру, и он не питался любовью к должности, но он не был из тех слабаков, которые бросают власть и место в сердцах из-за того, что их критикуют и нападают на них. Он не был честолюбив в обычном личном смысле, но у него была страсть к успеху. Будь то объездка лошади, мелиорация земель, борьба с индейцами или спасение государства — за что бы он ни брался, он доводил это до конца. У него никогда не было и тени поворота назад. Когда без всяких корыстных устремлений он был поставлен во главе Революции, он твердо решил довести ее через все преграды до победы, если победа была возможна. Смерть или тюрьма могли остановить его, но ни поражение, ни забвение, и тем более силы интриг и кабалы.

Когда он писал своему брату, сообщая о капитуляции Бергойна, он не сказал ни слова о пренебрежении, оказанном ему Гейтсом, а лишь добавил в постскриптуме: «Я самым усердным образом поздравляю мою страну и каждого доброжелателя этого дела с этим знаменательным ударом Провидения». Таков был его тон со всеми, как в частной жизни, так и на публике. Свои жалобы на то, что ему не сообщили должным образом, он высказал только Гейтсу и облек их в форму выговора. Он знал о движении против него с самого начала, но, по-видимому, первым человеком, которому он доверился, был Конвей, когда он отправил ему короткую записку от 9 ноября. Даже после того, как кабала полностью развернулась, он писал о ней лишь единожды или дважды, когда был вынужден это сделать, и нет никаких свидетельств того, что он когда-либо говорил о ней, за исключением, пожалуй, нескольких самых близких друзей. В письме к Патрику Генри он говорил, что вынужден позволить распространиться ложному впечатлению о своей силе, и что он страдает из-за этого; и он добавил с легким оттенком чувств, что в то время как йомены Нью-Йорка и Новой Англии стекались в лагерь Гейтса, превосходя численно врага два к одному, он не мог получить никакой помощи такого рода от Пенсильвании, и тем не менее от него требовали чудес.

Так он шел своим путем всю зиму, молчаливый, за исключением тех случаев, когда был обязан ответить какому-нибудь другу, и всегда готовый встретить своих врагов. Когда Конвей пожаловался в Конгрессу на свой прием в лагере, Вашингтон написал президенту, что он не склонен к лицемерию и что в своем обращении он действительно был холоден. Он писал Лафайету, что клевета не дремала и что он призывал своих офицеров быть хладнокровными и беспристрастными по отношению к Конвею, добавляя: «Я не сомневаюсь, что все происходит к лучшему, что мы восторжествуем над всеми нашими несчастьями и в конце концов будем счастливы; тогда, мой дорогой маркиз, если вы составите мне компанию в Виргинии, мы посмеемся над нашими прошлыми трудностями и глупостью других». Но хотя он так легко писал своим друзьям, он достаточно сурово преследовал Гейтса и не давал этому джентльмену покоя, гоняя его с места на место. Между прочим, он с острой иронией коснулся характера Конвея, сказав: «Однако весьма прискорбно, что этот знаток военного дела не применил свои способности в ходе кампании для указания тех мудрых мер, которые были рассчитаны на то, чтобы дать нам „ту степень успеха, на которую мы могли бы разумно рассчитывать“».

Бедняга Гейтс находил эти письма не самыми приятными для чтения, и еще одна лаконичная записка от 24 февраля завершила этот спор. К тому времени кабала разваливалась на части и вскоре рассеялась. Отставка Уилкинсона была принята, Миффлин был подчинен приказам Вашингтона, а Гейтс был отправлен обратно к своему командованию на севере. Конвей в один прекрасный день в сердцах подал в отставку и обнаружил, что его отставка принята, а власть пропала с неприятной внезапностью. Затем он ввязался в ссору с генералом Кадваладером из-за своих нападок на главнокомандующего. Ссора закончилась дуэлью. Конвей был тяжело ранен и, думая, что умирает, написал раскаявшееся письмо с извинениями Вашингтону, затем выздоровел, покинул страну и исчез из поля зрения истории. Так домашняя злоба и «горькая партия» в Конгрессе потерпели неудачу и сгинули. Они тщетно разбились о сильного человека, который твердо держал в руках и солдат, и народ. «Пока общественность довольна моими усилиями, я не намерен отступаться от этого дела». Так Вашингтон написал Гордону, когда кабала подходила к концу, и в таком духе он молча и основательно раздавил фракцию, которая стремилась помешать его целям и выгнать его с поста посредством насмешек, пренебрежений и интриг.

Эти нападки на него пришлись на самый темный момент его военной карьеры. Потерпев поражение при Брэндивайне и Джермантауне, он был вынужден после отчаянной борьбы оставить форты, видел, как Филадельфия и река полностью перешли в руки врага, и, что горьше всего, был вынужден воздерживаться от нового штурма британских позиций и довольствоваться тем, что ставил в тупик Хау, когда тот джентльмен выходил и предлагал бой. Затем враг удалился в свои комфортабельные квартиры, а он остался один на один с суровой зимой и проблемой выживания. Это были все те же вечно повторяющиеся усилия по поддержанию жизни американской армии, а тем самым и американской Революции. В этой задаче не было ничего такого, что будоражило бы кровь и волновало сердце. Это был лишь вопрос суровой целеустремленности и способности осознать ее подавляющую важность. Это была работа, которая ни к кому не обращалась и никого не вдохновляла, и довести ее до успешного завершения лежало на плечах одного лишь главнокомандующего.

Среди морозов и снега он отступил в Вэлли-Форж, на расстоянии легкого броска от Филадельфии. Буквально не на что было полагаться, кроме собственной суровой воли и трезвой головы. Его солдаты, неуклонно тающие численно, отмечали свой путь к Вэлли-Форж кровью из своих босых ног. Они были лишены средств к существованию и одеты в лохмотья. Когда они добрались до места назначения, у них не было укрытия, и лишь благодаря энергии и изобретательности генерала они были задействованы в строительстве хижин и тем самым обеспечили себе некоторую защиту от непогоды. Припасов не было в буквальном смысле слова, и Военный совет полностью не справился с исправлением этого зла. Армия оказалась в таком положении, что была вынуждена силой захватывать самые простые предметы первой необходимости. Это была отчаянная мера, шокировавшая общественное мнение, за которым Вашингтон как государственный деятель следил и которое взращивал как важнейший элемент успеха в своем трудном деле. Он не любил прибегать к крайним мерам, но ничего другого не оставалось, когда его люди голодали, когда почти три тысячи из них были негодны к строевой службе из-за того, что были «босыми и в остальном голыми», и когда большая часть армии была вынуждена всю ночь сидеть у костров ради тепла, не имея одеял, чтобы укрыться в случае лежания. Не имея ничего поесть, ничего пожечь, не имея чем прикрыть тело, тая от воздействия непогоды и болезней, остается только удивляться тому терпению, которое так долго сдерживало руку насильственного реквизирования. И все же, как и предвидел Вашингтон, даже тогда поднялся крик против него. Тем не менее его действия в конечном итоге принесли больше пользы, чем вреда в самом вопросе общественного мнения, ибо они открыли людям глаза и привели к некоторым запоздалым улучшениям и усилению усилий.

Еще худшей, чем эта критика, была петиция законодательного собрания Пенсильвании против ухода на зимние квартиры. Они ожидали, что Вашингтон останется в открытом поле и даже атакует британцев со своей голодающей, оборванной армией в разгар суровой северной зимы. Они подводили его в каждом пункте и в каждом обещании — в людях, одежде и припасах. Их не устраивало, что он прикрывает их штат и поддерживает жизнь Революции среди хижин Вэлли-Форж. Они желали невозможного. Они просили луну с неба, а потом поднимали крик из-за того, что она им не досталась. Это было глупо и недоброжелательно, и Вашингтон ответил на их жалобы в письме к президенту Конгресса. Изложив недостатки пенсильванцев самым понятным и прямым языком, он сказал: «Но что делает это дело еще более удивительным в моих глазах, так это то, что эти самые джентльмены считают зимнюю кампанию и защиту этих штатов от вторжения врага столь легким и осуществимым делом. Я могу ответить этим господам, что гораздо легче и менее мучительно составлять петиции в комфортной комнате у хорошего камина, чем занимать холодный, продуваемый всеми ветрами холм и спать под морозом и снегом без одежды и одеял. Однако, хотя они кажутся малочувствительными к раздетым и бедствующим солдатам, я сочувствую им сверх меры и от всей души жалею те страдания, облегчить или предотвратить которые не в моих силах».

С этим человеком господам из Пенсильвании не стоило переходить дорогу слишком далеко, и они не могли отклонить его — при всем его внимании к общественному мнению — ни на йоту от того, что он намеревался сделать. В суровом выговоре и в глубоком пафосе этих фраз мы видим проблеск того, как молчаливый и сдержанный человек на мгновение вырывается наружу, когда он думает о своих верных и страдающих людях. Что бы ни случилось, он удержит их вместе, ибо в это мрачное время мы замечаем страх, преследовавший его, — страх того, что народ в целом может дрогнуть. Он был полон решимости добиться независимости. Он испытывал острую ненависть к Англии за все ее поведение по отношению к Америке, и эта ненависть обострялась попытками англичан нанести ему личный вред с помощью поддельных писем и других презренных уловок. Он был полон решимости не допустить победы Англии, и его язык в отношении нее обладает свирепостью тона, полной глубокого смысла. Он также был нацелен на успех, и если под воздействием долгого напряжения народ ослабеет или заколеблется, он был полон решимости сохранить армию любой ценой.

Итак, пока он боролся с холодом, голодом и нищетой, пока он соперничал с фракционностью дома и прохладным отношением к ведению войны в управлении, даже тогда, посреди этих испытаний, он разрабатывал новую систему организации и постоянства своих сил. Конгресс вмешивался в вопросы пленных и продвижения по службе офицеров, а он спорил с ними, сдерживал их и продолжал продвигать свои планы. Он настаивал на том, чтобы офицеры получали лучшие условия, ибо они начали подавать в отставку. «Вы должны апеллировать к их интересам так же, как и к их патриотизму, — писал он, — и вы должны предоставить им половинное жалованье и полное жалованье в надлежащей мере». «Вы должны следовать той же политике и в отношении рядовых, — говорил он, — вы должны покончить с короткими сроками службы. Словом, джентльмены, вы должны дать мне армию, прочную, стойкую континентальную армию, ибо в ней кроется независимость». 1 Все это проявляется теперь сквозь пыль деталей и раздражений, сквозь нищету и страдания той злосчастной зимы, сквозь пронзительные крики невежества и враждебности — великая, ясная, сильная политика, которая подразумевала замену ополчения армией и тем самым обеспечение победы и независимости. Это красная нить всех его писем губернаторам штатов и его офицерам повсюду. «Я удержу армию вместе, — говорил он, — но вы со всех сторон должны помочь мне выстроить ее». 1


[Footnote
    1: (return) These two
    quotations are not literal, of course, but give the substance
    of many letters.]
  


Таким образом, ценой огромного упорного труда и многочисленных пламенных призывов он кое-как удерживал свою армию вместе и медленно совершенствовал ее. Его система начала претворяться в жизнь, его повторяемые уроки доходили до Конгресса, а его реформы и предложения в некоторой степени принимались. Под разумным и обученным руководством барона Штойбена были внедрены муштрову и дисциплину, которые вскоре принесли заметные результаты. Грин сменил Миффлина на посту генерал-квартирмейстера и навел порядок в хаосе. Кабала Конвея развалилась на куски, и с наступлением весны Вашингтон снова начал видеть свет. Продержаться всю зиму было великим подвигом, но создать и усовершенствовать армию в такое время было гораздо более удивительным. Это свидетельствует о величии характера и силе воли, более редких, чем военный гений, и позволяет нам понять лучше, пожалуй, чем почти любая из его побед, почему успех Революции в столь большой мере оказался в руках одного человека.

После ухода Хау из Джерси в предыдущем году один современник писал, что Вашингтон остался с остатками армии, чтобы «отчаянно бороться за свободу». Зима прошла, и он был готов бороться снова. 11 мая сэр Генри Клинтон сменил сэра Уильяма Хау в Филадельфии, и последний отбыл в лучах фальшивой славы и ослепительного убранства, известных как Мищанза, что стало подходящим завершением карьеры неудач, которую он был слишком туп, чтобы оценить по достоинству. Новый командующий был активнее своего предшественника, но не умнее и не лучше приспособлен для борьбы с Вашингтоном. Это был еще один характерный выбор со стороны британского министерства, которое никогда не могло собрать достаточно интеллекта, чтобы понять, что американцы будут сражаться и что ими руководит поистине великий солдат. Приход Клинтона не изменил существовавших условий.

Ожидая движения со стороны противника, Вашингтон направил Лафайета вперед следить за Филадельфией. Клинтон и Хау, жаждавшие победы перед отъездом, решили отрезать его и благодаря быстрому маневру чуть было не преуспели в этом. Своевременная информация, присутствие духа и быстрота позволили молодому французу спастись — едва-едва, но полностью. Тем временем возникла причина для задержки — это проклятие британцев на протяжении всей войны. Прибыла мирная комиссия в составе графа Карлайла, Уильяма Идена и губернатора Джонстона. Это были прекрасные люди, но они опоздали. Их предложения тремя годами ранее были бы вполне уместны, но в нынешнем виде они были хуже чем ничто. Встреченные холодно, они провели бесплодную беседу с комитетом Конгресса, пытались подкупать и интриговать, обнаружили, что их собственной армии уже было отдано приказ эвакуировать Филадельфию без их ведома, и в конце концов в сердитом отчаянии бросили свое дело и вернулись в Англию, чтобы присоединиться к хору критики, который начинал звучать очень громко в министерских ушах.

Между тем Вашингтон ждал и наблюдал, озадаченный задержкой, и надеялся лишь изматывать ополчением сэра Генри на марше в Нью-Йорк. Но по мере того как дни шли один за другим, американцы крепли, в то время как британцы ослабли из-за массового дезертирства. Когда он наконец выступил, под его началом было, вероятно, от шестнадцати до семнадцати тысяч человек, в то время как у американцев было, судя по всему, по меньшей мере тринадцать тысяч, почти сплошь континентальных войск. 1 В этих обстоятельствах Вашингтон решил дать бой. С самого начала его планы срывали его офицеры, как это обычно и бывало. Ли вернулся более причудливым, чем прежде, и в данный момент был решительно против атаки, извергая мудреные изречения о построении золотого моста для бегущего врага. Влияние, которое он все еще сохранял как британский офицер, позволяло ему собирать определенную поддержку, и военные советы, которые проводились, не выдерживали сравнения, как выразился Гамильтон, с совещаниями бабок-повитух. Вашингтон, конечно, был изнурен всем этим, но он не оставлял своей цели, и как только узнал, что Клинтон действительно выступил в поход, он снял лагерь в Вэлли-Форж и бросился в погоню. Было еще несколько бабских советов, но в конце концов Вашингтон взял дело в свои руки и приказал сильному отряду выступить для атаки арьергарда британцев. Они выступили 25-го числа, и поскольку Ли, которому принадлежало командование, не горел желанием ехать, во главе был поставлен Лафайет. Однако, как только Лафайет уехал, Ли передумал и стал настаивать на том, что все передовые отряды численностью в пять тысяч человек составляют столь крупную дивизию, что было бы несправедливо не отдать командование ему. Поэтому на следующий день Вашингтон отправил его вперед с двумя дополнительными бригадами, и тогда Ли в силу старшинства принял 27-го числа командование всем авангардом.


[Footnote
    1: (return) The authorities
    are hopelessly conflicting as to the numbers on both sides. The
    British returns on March 26 showed over 19,000 men. They had
    since that date been weakened by desertions, but to what extent
    we can only conjecture. The detachments to Florida and the West
    Indies ordered from England do not appear to have taken place.
    The estimate of 16,000 to 17,000 seems the most reasonable.
    Washington returned his rank and file as just over 10,000,
    which would indicate a total force of 13,000 to 14,000,
    possibly more. Washington clearly underestimated the enemy, and
    the best conclusion seems to be that they were nearly matched
    in numbers, with a slight inferiority on the American side.]
  


Вечером того же дня Вашингтон подошел, провел разведку противника и увидел, что, хотя их позиция была сильной, еще один день беспрепятственного марша сделает ее еще сильнее. Поэтому он решил атаковать на следующее утро и тут же отдал Ли недвусмысленные приказы на этот счет. На рассвете он разослал аналогичные приказы, но Ли, судя по всему, ничего не делал, кроме как вяло продвигался вперед, говоря Лафайету: «Вы не знаете британских солдат; мы не можем противостоять им». Он предпринял слабые попытки отрезать прикрывающий отряд, маршировал туда и обратно, отдавал приказы и тут же отменял их, пока Лафайет и Уэйн, рвавшиеся в бой, не знали, что делать, и не отправляли горячие послания Вашингтону с просьбой прийти к ним.

Колеблясь и путаясь таким образом, Ли позволил Клинтону вывезти свой обоз и повозки вперед и сосредоточить все свои лучшие войска в арьергарде под командованием Корнуоллиса, который затем двинулся на американские позиции. Теперь приказов не было вовсе, и войска не знали, что делать и куда идти. Они стояли на месте, затем начали отступать, а затем и вовсе обратились в бегство. Еще чуть-чуть — и случилась бы катастрофа. Как бы то ни было, один лишь Вашингтон предотвратил бедствие. Его первые донесения с передовой от передового отряда Дикинсона и от самого Ли были вполне благоприятными. Затем он услышал стрельбу и, приведя главную армию в движение, быстро поскакал вперед. Сначала он встретил отставшего солдата, который толковал о поражении. Он не мог в это поверить, и этого малого оттолкнули и заставили замолчать. Затем появился второй и третий — все с песнями о смерти. Наконец стали прибывать офицеры и полки. Никто не знал, почему они бежали и что произошло. По мере того как дурные вести множились, Вашингтон пришпоривал коня сильнее и скакал быстрее сквозь глубокий песок и под палящим солнцепеком середины лета. Наконец он встретил Ли и основные силы — все они отступали по полной программе. Он поскакал прямо на Ли, свирепый от гнева, на которого, можно догадаться, было неприятно смотреть, и яростно, со страшным ругательством, как гласит предание, спросил, что все это значит. Ли не был трусом и обычно не лез за словом в карман. К тому же он был закаленным светским человеком и, по выражению того времени, вдобавок наглым. Но тут он заикался и мялся. Свирепый вопрос повторился. Ли собрался с духом и попытался извиниться и смягчить то, что произошло, но хотя последовавшие за этим краткие слова доходят до нас сквозь столетие в самых разных пересказах, мы знаем, что Вашингтон отчитал его так и с такой страстью, что между ними все было кончено. Ли совершил один непростительный грех в глазах своего командующего. Он не стал сражаться, когда враг был перед ним. Он ослушался приказа и отступил. С ним было покончено. Он отправился в тыл, оттуда — под военный суд, оттуда — к увольнению и одинокой жизни с висящим над ним обоснованным подозрением в измене. Это был умный, сообразительный, неустойчивый человек, сильно переоцененный из-за того, что он был английским офицером среди колониального народа. Вашингтон всегда вел себя с ним великодушно после дня битвы при Монмуте, но после этого он исчез из жизни последнего.

Когда Ли склонился перед бурей и отошел в сторону, Вашингтон остался один на один с опасностью и царившим вокруг хаосом. Вот как он рассказывал об этом позже своему брату: «Однако фактом было отступление, каковы бы ни были его причины; и беспорядок, возникший из него, оказался бы фатальным для армии, если бы то щедрое Провидение, которое никогда не подводило нас в час беды, не позволило мне сформировать полк-другой (из тех, что отступали) прямо перед лицом врага и под его огнем; благодаря чему было оказано сопротивление, достаточное по времени (место, через которое напирал враг, было узким), чтобы построить войска, которые наступали, на выгодном участке земли в тылу». Мы мало что можем добавить к этим простым и скромным словам, ибо они рассказывают всю историю. Отставив Ли в сторону, Вашингтон сплотил разбитые войска, вывел их на позиции, повернул назад и сдержал натиск противника. Это был непростой подвиг, но он был совершен, и когда дивизия Ли снова отступила в полном порядке, главная армия заняла позицию, и бой стал всеобщим. Британцы были отброшены, и тогда Вашингтон, перейдя в наступление, отгонял их до тех пор, пока не занял утреннее поле боя. Ночь застала его все еще наступающим. Он остановил армию, лег под деревом, а вокруг него лежали на оружии его солдаты, и стал планировать новую атаку, которую предстояло совершить на рассвете. Но когда наступил рассвет, выяснилось, что британцы ускользнули и находятся далеко в пути. Жара помешала быстрому преследованию, и Клинтон добрался до Нью-Йорка. Между этим местом и Филадельфией он потерял по меньшей мере две тысячи человек из-за дезертирства в дополнение к почти пятистам павшим при Монмуте.

Стоит на минуту остановиться и сравнить эту битву с разгромом на Лонг-Айленде, внезапным нападением при Брэндивайне и роковой неустойчивостью при Джермантауне. Здесь тоже в самом начале был получен отпор из-за оплошности, которую никто не мог предвидеть. Войска, растерянные и оставшиеся без приказа, начали отступать, но без паники и беспорядка. В тот момент, когда появился Вашингтон, они сплотились, вернулись на поле боя, продемонстрировали идеальную стойкость, и победа была одержана. Монмут никогда не принадлежал к числу знаменитых сражений Революции, и тем не менее нет другой битвы, которая могла бы сравниться с ним как иллюстрация способностей Вашингтона как солдата. Его важность заключается не столько в том, как он велся, хотя это было достаточно прекрасно, сколько в свидетельстве того, как Вашингтон после серии поражений, во время зимы страшных страданий и лишений все же превратил своих оборванных добровольцев в хорошо дисциплинированную и эффективную армию. Битва была победой, но существование и качество выигравшей ее армии были куда большим триумфом.

Мрачная зима в Вэлли-Форж действительно принесла плоды. Обладая небольшим численным преимуществом, Вашингтон сражался с британцами в открытом поле и честно разгромил их. «Клинтон не приобрел никакого преимущества, — говорил великий Фридрих, — кроме того, что добрался до Нью-Йорка с обломками своей армии; Америка, вероятно, потеряна для Англии». Прошел еще один год, и Англия потеряла армию, но по-прежнему удерживала то, что имела раньше, — город Нью-Йорк. Вашингтон находился в поле с лучшей, чем прежде, армией, армией, окрыленной победой, достигнутой после трудностей и испытаний, которые теперь никто не сможет точно вообразить или описать. Американская Революция продвигалась вперед, крепко удерживаемая рукой мастера-лидера. В нее в эти дни борьбы и сражений вошел новый элемент, и следующий шаг состоит в том, чтобы посмотреть, как Вашингтон справился с новыми условиями, в которые вступил этот великий конфликт.

 

ГЛАВА VIII

СОЮЗНИКИ

4 мая 1778 года Конгресс ратифицировал договоры о торговле и союзе с Францией. 6-го числа Вашингтон, ожидая в Вэлли-Форж отправки британцев из Филадельфии, приказал своей армии, выстроившейся на парад, отпраздновать это великое событие криками «ура», а также залпами артиллерии и ружейного огня. Союз заслуживал одобрения и празднования, ибо он знаменовал собой долгий шаг вперед в Революции. Он показал, что Америка продемонстрировала Европе свою способность завоевать независимость, и традиционному врагу Англии было доказано, что настало время, когда помогать восставшим колониям станет выгодно. Но этот союз повлек за собой не только блага, но и неприятности. Он вызвал ослабление народной энергии и принес с собой новые и сложные проблемы для главнокомандующего. Успешное руководство союзниками и союзными силами было одним из суровейших испытаний государственного ума Вильгельма III и составляло одну из главных слав Мальборо. Аналогичная проблема встала теперь перед американским генералом.

Вашингтон был свободен от дипломатической и политической части этого дела, но военная и общественная часть полностью легла на его плечи и потребовала применения талантов, совершенно отличных от талантов генерала или администратора. Нередко более или менее откровенно писалось и постоянно говорится о том, что Вашингтон был велик по характеру, но умом ненамного превосходил посредственность. Иногда даже намекают, что отец его страны был скучным человеком — это мнение мы еще рассмотрим более подробно в дальнейшем. На данный момент давайте запомним эту критику лишь в связи с тем фактом, что сотрудничество с союзниками в военных вопросах требует такта, быстрой проницательности, твердости и терпения. Одно слово, это задача, которая требует тончайших и высоко развитых интеллектуальных способностей и трудность которой возрастает в тысячу раз, когда союзниками с одной стороны выступает старый, аристократический, педантичный народ, а с другой — колонисты, напрочь лишенные традиций, этикета или устоявшихся привычек и весьма привыкшие идти своим путем и высказывать свое мнение с беспечной свободой. С этой проблемой Вашингтону пришлось столкнуться внезапно, как в неудачах, так и в успехах, а также во многих попытках, которые ни к чему не привели. Давайте посмотрим, как он разрешил ее в самом начале, когда все пошло из рук вон плохо.

14 июля он услышал, что флот д’Эстена находится у побережья, и сразу же, без малейшего следа ликования или возбуждения, начал рассматривать возможность перехвата британского флота, который вскоре должен был прибыть из Корка. Как только д’Эстен оказался в пределах досягаемости, он отправил двух своих адъютантов на борту флагманского корабля и немедленно начал переписку со своим союзником. Эти приветственные письма и последовавшие за ними письма с предложениями являются по-своему образцами того, какими всегда должны быть подобные письма. Они идеально подходили для удовлетворения этикета и любви французов к хорошим манерам, и в то же время в них не было ни малейшего намека на раболепие или изъявлении бурной благодарности, опережавшей оказанные милости. Они сочетали величественную учтивость с простой достойностью и были сформулированы со сдержанным изяществом, которое демонстрирует всесторонне сильного человека, способного как повернуть фразу, если нужно, так и сплотить отступающих солдат перед лицом врага.

В этой первой встрече союзников не произошло ничего примечательного. Д’Эстен совершил долгий переход и опоздал, чтобы перерезать путь лорду Хау у Делавэра. Затем он направился к Нью-Йорку, но и там опоздал, а кроме того, обнаружил, что не может провести свои корабли через бар. Отсюда возникли новые задержки, из-за чего он снова опоздал с прибытием в Ньюпорт, где должен был объединиться с Салливаном для изгнания британцев из Род-Айленда, как планировал Вашингтон на случай неудачи у Нью-Йорка, пока французы все еще крейсировали у побережья. Когда Д’Эстен наконец добрался до Ньюпорта, последовала еще одна задержка на десять дней, и затем, как только он и Салливан готовились к атаке, лорд Хау с усиленной эскадрой появился у гавани. Пообещав вернуться, Д’Эстен вышел в море, чтобы дать врагу бой, и после долгих маневров оба флота были разогнаны сильным штормом; Д’Эстен же вернулся лишь затем, чтобы заявить Салливану, будто он должен немедленно отправиться в Бостон для ремонта. Затем последовал протест, адресованный графу и подписанный всеми американскими офицерами; затем отъезд Д’Эстена и неосторожная прокламация Салливана к войскам, в которой осуждалось поведение союзников.

Когда Д’Эстен действительно ушел и американцы были вынуждены отступить, повсюду начался сильный ропот, и казалось, что первым результатом союза станет весьма нешуточная ссора. Это было скверное и неловкое дело. Конгресс проявил благоразумие, подавив протест офицеров, а Вашингтон, разочарованный, но, пожалуй, не слишком удивленный, принялся за работу, чтобы исправить положение. Было нелегко, с одной стороны, успокоить французов, которые вполне естественно были уязвлены словами американских офицеров и настроениями общественности, а с другой — умерить пыл собственных соотечественников, которые не без оснований были одновременно разочарованы и разгневаны. Салливану, кипевшему от гнева, он писал: «Если экспедиция провалится из-за ухода французского флота, причастные к ней офицеры наверняка станут громко жаловаться. Но благоразумие подсказывает, что нам следует сохранить хорошую мишуру при плохой игре и объяснить отход в Бостон необходимостью перед лицом всего мира. Причины слишком очевидны, чтобы в них нуждались объяснения». И снова, несколько дней спустя: «Первые впечатления, как вы знаете, обычно запоминаются дольше всего и в значительной степени послужат для закрепления нашего национального характера среди французов. В нашем поведении по отношению к ним мы должны помнить, что они — народ, искушенный в войне, весьма строгий в воинском этикете и склонный воспламеняться там, где другие едва ли кажутся согретыми. Позвольте мне самым настоятельным образом рекомендовать укрепление гармонии и доброго согласия, а также ваши усилия по искоренению того дурного настроения, которое могло проникнуть в офицерскую среду». Лафайету он писал: «Всякий человек, сэр, кто рассуждает, признает те преимущества, которые мы извлекли из французского флота и усердия его командующего; но в свободном и республиканском государстве невозможно сдержать голос толпы. Каждый человек будет говорить так, как думает, или, точнее говоря, не думая, и следовательно, станет судить о результатах, не обращая внимания на причины. Порицания, обрушившиеся на французский флот, с еще большей вероятностью выпали бы на долю собственного флота, если бы он у нас был в таком же положении. Такова природа человека — быть недовольным всем, что разрушает заветную надежду или льстивый замысел; и глупость слишком многих из них заключается в том, чтобы осуждать, не исследуя обстоятельств». Наконец, он написал Д’Эстену, сожалея о возникших разногласиях, упомянув о собственных усилиях и желании восстановить гармонию, и сказал: «Именно в тех тяжелых обстоятельствах, в которых оказалась ваша Экселленция, добродетели великого ума проявляются во всем своем блеске, и характер полководца узнается лучше, чем в момент победы. Он принадлежал вам по всем правам, какие только могут его дать; а враждебные стихии, лишившие вас вашей награды, никогда не смогут отнять у вас причитающуюся вам славу. Хотя ваш успех не оправдал ваших ожиданий, у вас все же есть удовлетворение от осознания того, что вы оказали существенные услуги общему делу». Это не письмо заурядного человека. Поистине, в нем есть тонкость, граничащая с искусностью — вещь гораздо более распространенная, чем величие, но такая, которой великие люди обладают далеко не всегда. Таким образом, благодаря такту и пониманию человеческой природы, посредством разумного замалчивания и столь же разумных писем Вашингтон путем благоразумного использования всего своего командного влияния успокоил собственный народ и умиротворил союзников. Благодаря этому удалось предотвратить серьезную катастрофу, и единственным, о чем оставалось сожалеть, оказалась неудачная экспедиция, а не безобразная ссора, которая вполне могла бы свести на нет огромные преимущества, проистекающие из французского союза. Отремонтировавшись, Д’Эстен направился в Вест-Индию, и на этом завершилась первая глава в истории союза с Францией. Об союзниках ничего не было слышно до тех пор, пока весна не зашла далеко, когда министр м-р Жерар написал, намекая, что Д’Эстен собирается вернуться, и спрашивая, что мы намерены предпринять. Вашингтон подробно ответил, выразив готовность к любому сотрудничеству и предложив, если французы пришлют корабли, бросить все, пойти на любые риски и предпринять нападение на Нью-Йорк. Больше ничего из этого не вышло, и Вашингтон услышал, что флот ушел в южные штаты, чему он не без сожаления последовал, поскольку опасался за состояние дел в том регионе. Снова осенью сообщалось, что флот опять находится на северном побережье. Вашингтон немедленно направил офицеров в самые вероятные пункты для наблюдения и подробно написал Д’Эстену, с удивительной ясностью изложив события прошлого, состояние настоящего и вероятности будущего. Он был готов сделать что угодно или спланировать что угодно, лишь бы его союзники присоединились к нему. Столь привычная для человеческой природы ревность, которая боится, что кто-то другой может получить славу общего успеха, была чужда Вашингтону, и если бы он мог только изгнать британцев из Америки и утвердить американскую независимость, он был совершенно готов предоставить славе заботиться о самой себе. Но вся его мудрость в обращении с союзниками на мгновение оказалась тщетной. Пока он планировал великий удар и созывал ополчение Новой Англии, Д’Эстен готовился освободить Джорджию, и через несколько дней после того, как Вашингтон написал свое второе письмо, французы и американцы атаковали британские укрепления у Саванны и были отбиты с тяжелыми потерями. Затем Д’Эстен снова уплыл, и вторая попытка Франции помочь восставшим колониям Англии подошла к концу. Их присутствие возымело хороший моральный эффект, а страх перед возвращением Д’Эстена заставил Клинтона покинуть Ньюпорт и сосредоточиться в Нью-Йорке. Это было все, чего удалось реально достичь, и не оставалось ничего другого, как ждать еще одного испытания и более подходящего времени.

При всей своей вежливости и предупредительности, при всей своей готовности идти навстречу пожеланиям и планам французов, не следует полагать, что Вашингтон хотя бы на дюйм зашел слишком далеко в этом направлении. Он ценил французский союз и собирался использовать его с большой пользой, но он ни в малейшей степени не был ослеплен или очарован им. Даже в самый разгар волнения и надежды, вызванных прибытием Д’Эстена, Вашингтон воспользовался случаем, чтобы еще раз провести различие между ценным союзом и добровольцами-авантюристами, а также снова выразить Конгрессу протест по поводу их безрассудной щедрости в обращении с иностранными офицерами. Гувернеру Моррису он писал 24 июля 1778 года: «Расточительный способ, которым до сих пор присваивались звания этим господам, несомненно, приведет к одному из двух зол: либо сделает их презренными в глазах Европы, либо станет средством хлынуть им к нам потоком и увеличить наше нынешнее бремя. Но я страшусь вовсе не их содержания и не хлопот с ними. Следует опасаться зла более широкого по своей природе и фатального по своим последствиям, а именно — вытеснения всех наших собственных офицеров со службы и передачи не только нашей армии, но и наших военных советов целиком в руки иностранцев… Барон Штойбен, как я теперь узнаю, также желает оставить свою инспекторскую должность ради командования в линейных частях. Это вызовет много недовольства у бригадиров. Одним словом, хотя я считаю барона отличным офицером, я самым искренним образом желал бы, чтобы у нас не было ни единого иностранца, кроме маркиза де Лафайета, который действует на совершенно иных принципах, нежели те, что руководят остальными». Несколько дней спустя он говорил на ту же тему председателю Конгресса: «Я верю, что вы считаете меня в такой степени гражданином мира, что я не легко поддаюсь искажению или увлечению привязанностями чисто местными и американскими; тем не менее я признаю, что не лишен их полностью, и мне не кажется, будто они неоправданны, если ограничены должными рамками. Меньшее количество продвижений по службе в иностранной линии привело бы к большей гармонии и сделало бы наше ведение войны более приятным для всех сторон». Опять же, говоря о Штойбене, он отмечал: «Я сожалею, что возникает необходимость утраты его услуг для армии; в то же время я считаю своим долгом прямо заявить Конгрессу, что его желание иметь реальное и постоянное командование в линейных частях не может быть удовлетворено без ущемления чувств ряда офицеров, чьи звание и заслуги дают им всякие основания для внимания; и что осуществление этого породит много недовольства и обширные пагубные последствия».

Сопротивление Вашингтона колониальному преклонению перед иностранцами уже отмечалось, но эта вторая вспышка оппозиции, приходящаяся на столь особенное время, заслуживает возобновленного внимания. Блестящий флот и хорошо экипированные войска нашего союзника находились буквально у наших ворот, и все пребывали в пароксизме совершенно естественной благодарности. Для колониального разума, пропитанного колониальными привычками мышления, иностранец в этот конкретный момент казался более чем когда-либо блестящим и превосходящим существом. Однако он ни в малейшей степени не смутил и не поколебал то хладнокровное суждение, которое направляло судьбы Революции. Давайте внимательно рассмотрим только что процитированные многозначительные предложения и письма, из которых они взяты. Они заслуживают этого, поскольку проливают яркий свет на ту сторону ума и характера Вашингтона, которую ценят слишком мало. Нередко приходится слышать — в печати даже с некоторой торжественностью утверждалось, — что Вашингтон, вне всякого сомнения, был великим человеком и по праву народным героем, но что он не был американцем. Необходимо будет снова вернуться к этому обвинению и рассмотреть его довольно подробно. На данном этапе достаточно увидеть, как оно согласуется с его поведением в одном-единственном вопросе, который являлся совершеннейшей проверкой национальных и американских качеств этого человека. Мы можем постичь истину, противопоставив его собственным современникам — единственное справедливое сравнение, ибо он был человеком и американцем своего времени, а не сегодняшнего дня, упуская из виду то обстоятельство, на которое не обращают внимания его критики.

Там, где он отличался от людей своего времени, заключалось в том факте, что он поднялся до такой широты и высоты американизма и национального чувства, к которым никакой другой человек той эпохи вообще не прикасался. Ничто не бывает столь интенсивным, как консерватизм умственных привычек, и хотя теперь для этого требуется усилие, не следует забывать, что во всякой привычке мышления жители тринадцати колоний были всецело колонистами. Если это должным образом осознать, мы сможем понять ту умственную широту и силу, которые позволили Вашингтону сразу отбросить все прошлые привычки и стать независимым лидером независимого народа. Он ощущал до самого сокровенного существа потребность в национальном самоуважении и национальном достоинстве. Для него, как вождя армий и главы Революции, со всеми людьми, независимо от того, на каком языке они говорили или из какой страны происходили, следовало общаться на основе простого равенства и относиться к ним соответственно их заслугам. Для него не было никакого очарования в том факте, что этот человек — француз, а тот — англичанин. Его собственная личная гордость распространялась на его народ, и он не склонялся ни перед каким национальным превосходством где бы то ни было. Гамильтон был национален насквозь, но он родился за пределами тринадцати колоний и знал своих сограждан только как американцев. Франклин был национален в силу своего собственного повелительного гения. Джон Адамс пришел к той же концепции, насколько это касалось наших отношений с другими нациями. Но помимо этих троих мы можем долго и внимательно искать, прежде чем найдем кого-то еще среди всех поистине великих людей того времени, кто полностью освободился бы от суеверия колониста относительно наций Европы.

Когда Вашингтон обнажил свой меч под Кембриджским вязом, он предстал как первый американец, лучший тип человека, которого могла породить Новый Свет, без какого-либо провинциального налета на нем и без тени колониального прошлого, омрачающего его путь. Именно это великое качество придало борьбе, которую он возглавлял, характер, которого она никогда бы не достигла без столь одаренного лидера. Будь он простым колониальным англичанином, если бы он не поднялся сразу до концепции американской нации, мир взглянул бы на нас совсем другими глазами. Именно личное достоинство этого человека, точно так же как и его боеспособность, произвели впечатление на Европы. Короли и министры, взирая беспристрастно, вскоре поняли, что перед ними не рядовой агитатор или революционер, но великий человек на великой сцене с великими замыслами. Англия действительно рассуждала о полковнике ополчения, но эта болтовня исчезла в дыму Трентона, и даже Англия пришла к тому, чтобы видеть в нем всемогущий дух Революции. Тупые люди и колониальные сквайры не охватывают великую идею и не претворяют ее в действие на мировой сцене за несколько месяцев. Возглавлять неотесанные армии и колониальный народ в качестве национального лидера — спокойного, достойного и дальновидного — требует не только характера, но и интеллекта самого высокого и сильного рода. Теперь, когда мы, пройдя через более чем вековую борьбу, пришли как народ к тому национальному чувству, которое Вашингтон охватил в одно мгновение, полезно поразмыслить над этим единственным достижением и поразмышлять о его значении, будь то при оценке его самого или при определении того, кем он был для американского народа, когда тот появился на свет.

Возьмем другой пример того же качества, проявившийся также зимой 1778 года. У Конгресса с самого начала было стремление завоевать Канаду, что являлось совершенно естественным и вполне похвальным желанием, ибо завоевание всегда интереснее обороны. Вашингтон же, напротив, после первой полной неудачи, которая была столь близка к успеху в тогдашней необороняемой и ничего не подозревающей стране, довольно основательно оставил всякие мысли о новом нападении на Канаду и противостоял различным планам Конгресса в этом направлении. Когда у него шла борьба не на жизнь а на смерть за то, чтобы собрать и прокормить достаточно людей для защиты собственных очагов, у него были веские основания знать, что вторжения в Канаду безнадежны. Действительно, не требовалось большого активного сопротивления со стороны главнокомандующего, чтобы избавиться от канадских планов, ибо факты расправлялись с ними по мере их возникновения. Когда клика затеяла свою канадскую экспедицию, она состояла из Лафайета и не продвинулась дальше Олбани. Так что Вашингтон просто бдительно следил за Канадой и возражал против экспедиций туда, вплоть до этой зимы 1778 года, когда в этом направлении возникло нечто совершенно новое.

Воображение Лафайета было воспламенено идеей завоевания Канады. Его мысль заключалась в том, чтобы получить подкрепления из Франции для этой конкретной цели и с их помощью, а также с американской поддержкой осуществить завоевание. Конгресс был впечатлен и обрадован этим планом и направил отчет о нем Франклину для передачи французскому двору, но Вашингтон, когда услышал об этом плане, придерживался совершенно иного взгляда. Он немедленно отправил в Конгресс длинную депешу, настаивая на всех возможных возражениях против предлагаемой кампании на основании ее абсолютной невыполнимости, и вместе с этим официальным письмом, которое неизбежно ограничивалось военной стороной вопроса, шло другое, адресованное лично президенту Лоренсу, содержавшее более глубокие причины его оппозиции. Он говорил, что существует возражение, не затронутое в его публичном письме, которое является абсолютно непреодолимым. Это было введение французских войск в Канаду для завладения столицей посреди народа их собственной расы и религии, лишь недавно отделившегося от них.

Он указал на огромные преимущества, которые получит Франция от владения Канадой, такие как независимые посты, контроль над индейцами и ньюфаундлендская торговля. «Франция… завладевшая Нью-Орлеаном справа от нас, Канадой слева от нас и поддерживаемая многочисленными племенами индейцев в нашем тылу… будет иметь в своей власти, чего весьма следует опасаться, возможность диктовать законы этим Штатам». Он продолжал показывать, что Франция легко может найти оправдание для такого поведения, ища гарантию под свои денежные авансы, и что ей почти нечего опасаться непредвиденного обстоятельства нашего принудительного воссоединения с Англией. Он продолжал: «Люди очень склонны вдаваться в крайности. Ненависть к Англии может увлечь некоторых в избыток доверия к Франции, особенно когда мотивы благодарности бросаются на чашу весов. Люди такого склада будут не склонны предполагать Францию способной на столь неблагородную роль. Я искренне расположен питать самые благоприятные чувства к нашему новому союзнику и лелеять их в других в разумной степени. Но это максима, основанная на всеобщем опыте человечества, что никакой нации нельзя доверять дальше, чем она связана собственным интересом; и ни один благоразумный государственный деятель или политик не рискнет отступить от нее. В наших обстоятельствах мы должны быть особенно осторожны; ибо мы еще не достигли достаточной силы и зрелости, чтобы оправиться от потрясения любых ложных шагов, в которые мы можем опрометчиво впасть».

У нас будет повод вспомнить эти высказывания в более поздний день, но в настоящее время они служат еще раз показать, насколько широко и ясно Вашингтон судил о нациях и политике. Превыше всего в его сознании стояла судьба его собственной нации, только что зарождающейся, и с этой прочной точки он наблюдал и рассуждал. Его слова не возымели действия на Конгресс, но, как оказалось, план провалился из-за неблагоприятных влияний в том квартале, где Вашингтон меньше всего их ожидал. Он полагал, что этот канадский план был заложен в голову Лафайета кабинетом Людовика XVI, и он не мог вообразить, что политика столь очевидной мудрости может быть упущена из виду французскими государственными деятелями. В этом он глубоко заблуждался, ибо Франция не смогла увидеть то, что казалось столь простым американскому генералу, а именно, что настала возможность возродить ее старую американскую политику и восстановить свои колонии на самых благоприятных условиях. Министры Людовика XVI, к тому же, не желали, чтобы колонии завоевали Канаду, и план Лафайета и Конгресса не получил поддержки в Париже и ни к чему не привел. Но бесплодный инцидент выставляет в ярчайшем свете позицию Вашингтона как чисто американского государственного деятеля и широту его ума при решении крупных вопросов.

Французский союз и прибытие французского флота имели неисчислимое преимущество для колоний, но они имели и один пагубный эффект, как уже предполагалось. Для народа, уставшего от неравной борьбы, это было ослабляющее влияние, и Америке в тот момент как никогда требовались энергия и сила как в совете, так и на поле боя. И все же общие перспективы были явно лучше и обнадеживающе. Вскоре после того, как Вашингтон разбил Клинтона при Монмуте и занял позицию, откуда он мог наблюдать за ним и сдерживать его, он написал своему другу генералу Нельсону в Виргинию:—


    "It is not a little pleasing, nor less wonderful to
    contemplate, that, after two years' manoeuvring and undergoing
    the strangest vicissitudes that perhaps ever attended any one
    contest since the creation, both armies are brought back to the
    very point they set out from, and that the offending party at
    the beginning is now reduced to the spade and pickaxe for
    defense. The hand of Providence has been so conspicuous in all
    this that he must be worse than an infidel that lacks faith,
    and more than wicked that has not gratitude enough to
    acknowledge his obligations. But it will be time enough for me
    to turn preacher when my present appointment ceases."
  


У него были основания поздравлять себя с результатами своей двухлетней кампании, но по мере того, как лето шло к концу и наступала зима, он находил причины для новой и глубокой тревоги, несмотря на хорошие перспективы на поле боя. Деморализующие эффекты гражданской войны стали проявляться в различных направлениях. Характер Конгресса с точки зрения способностей тревожно снизился, ибо самые способные люди первого Конгресса, за редким исключением, ушли. Некоторые ушли в армию, некоторые на дипломатическую службу, а многие остались дома, предпочитая почести и должности штатов тем, что принадлежали Конфедерации. Их преемники, патриотичные и благонамеренные, хотя они и были, не обладали энергией и силой тех, кто начал Революцию, и, как следствие, Конгресс стал слабым и неэффективным, легко поддающимся влиянию влиятельных интриганов и неспособным справиться с трудностями, которые их окружали.

Вне пределов правительства народный тон печально ухудшился. Обильные выпуски не подлежащих выкупу бумаг Конфедерацией и штатами привели их финансы на грань абсолютного краха. Континентальная валюта упала примерно до сорока к одному в золоте, и падение ускорялось поддельными банкнотами, выпускаемыми врагом. Колебания этой бумаги вскоре породили дух азартных игр, и отсюда появился класс людей как внутри политики, так и вне ее, которые стремились более или менее коррупционным путем сколотить состояния на армейских контрактах и перекупке рынков. Эти события наполнили Вашингтон тревогой, ибо в финансовых проблемах он видел гибель армии. Не получавшие жалованья войска переносили причиненную им несправедливость с удивительным терпением, но это было то, что не могло продолжаться долго, и Вашингтон знал об опасности. Напрасно он протестовал. Казалось невозможным добиться чего-либо, и наконец, следующей весной начался мятеж. Два нью-джерсийских полка отказались выступать в поход, пока ассамблея не обеспечит их жалованье. Вашингтон занял по отношению к ним твердую позицию, но они почтительно стояли на своем и в конце концов добились своего. Вскоре после этого произошел еще один мятеж в коннектикутской линии с аналогичными результатами. Эти наглядные уроки имели некоторый результат, и благодаря иностранным займам и способностям Роберта Морриса страна смогла кое-как ковылять дальше; но это было ужасное и изнуряющее беспокойство для главнокомандующего.

Вашингтон сразу увидел, что корень зла кроется в слабости Конгресса, и хотя он не мог справиться с финансами, он был способен бороться за улучшение управляющего органа. Не ограничиваясь письмами, он покинул армию и отправился в Филадельфию зимой 1779 года, где обратился к Конгрессу лично, изложив окружавшие их опасности и призывая к действиям. Он также писал своим друзьям повсюду, указывая на недостатки Конгресса и умоляя их присылать лучших и более сильных людей. Бенджамину Харрисону он писал: «Мне кажется столь же ясным, как солнце в своем полуденном сиянии, что Америка никогда не нуждалась в мудрых, патриотичных и энергичных усилиях своих сынов сильнее, чем в этот период; …отдельные штаты слишком увлечены своими местными делами и лишены слишком многих своих способнейших людей, отозванных из общего совета, для блага общего благосостояния». Он держал тот же высокий тон во всех своих письмах, и во всем этом видна отчаянная попытка заставить штаты и народ понять опасности, которые он осознавал, но которые они либо не могли, либо не хотели ценить.

С другой стороны, в то время как его тревога была доведена до наивысшей точки характером Конгресса, его самый суровый гнев воспламенялся азартными играми и зарабатыванием денег, которые приняли безудержный характер. Риду он писал в декабре 1778 года:


    "It gives me sincere pleasure to find that there is likely to
    be a coalition of the Whigs in your State, a few only excepted,
    and that the assembly is so well disposed to second your
    endeavors in bringing those murderers of our cause, the
    monopolizers, forestallers, and engrossers, to condign
    punishment. It is much to be lamented that each State, long ere
    this, has not hunted them down as pests to society and the
    greatest enemies we have to the happiness of America. I would
    to God that some one of the most atrocious in each State was
    hung in gibbets upon a gallows five times as high as the one
    prepared by Haman. No punishment, in my opinion, is too great
    for the man who can build his greatness upon his country's
    ruin."
  


Он повесил бы их тоже, будь у него власть, ибо он всегда держал свое слово.

Освежает чтение этих праведно гневающихся слов, звучащих все так же остро, как и тогда, когда они были написаны. Они смывают все мифы — ханжеские, холодные, статуарные, тусклые мифы — подобно сильным порывам северо-западного ветра осенью, сметающим тяжелые туманы затянувшегося августа. Это горячие слова теплокровного человека, хорошего ненавистника, который презирал подлость и предательство и который повесил бы тех, кто живился бедствиями страны. Когда он отправился в Филадельфию несколько недель спустя и увидел положение дел с более близкого расстояния, он ощутил убожество и возмутительность таких деяний сильнее, чем когда-либо. Он писал Харрисону:


    "If I were to be called upon to draw a picture of the times and
    of men, from what I have seen, heard, and in part know, I
    should in one word say, that idleness, dissipation, and
    extravagance seem to have laid fast hold of most of them; that
    speculation, peculation, and an insatiable thirst for riches
    seem to have got the better of every other consideration, and
    almost of every order of men; that party disputes and personal
    quarrels are the great business of the day; whilst the
    momentous concerns of an empire, a great and accumulating debt,
    ruined finances, depreciated money, and want of credit, which,
    in its consequences, is the want of everything, are but
    secondary considerations, and postponed from day to day, from
    week to week, as if our affairs wore the most promising
    aspect."
  


Другие люди говорили об империи, но он один постиг великую концепцию и прочувствовал ее своей душой. Видеть, как не только непосредственный успех подвергается опасности, но и будущее ставится на карту мелкими, ничтожными и нечестными людьми, резало его по живому. Он упрямо принялся бороться с этим, как он всегда боролся с любым врагом, используя и речь, и перо во всех кругах. Многое, несомненно, он в конечном счете осуществил, но он боролся с обычными результатами гражданской войны, которые всегда деморализуют, и особенно сильно — среди молодого народа в новой стране. Поначалу поэтому все казалось тщетным. Эгоизм, «лихоимство и спекуляция» казались еще хуже, а тон Конгресса и народа — ниже, по мере того как он боролся с ними. В марте 1779 года он писал Джеймсу Уоррену из Массачусетса:


«Ничто, я убежден, кроме обесценивания нашей валюты, подкрепляемого биржевой спекуляцией и партийными распрями, не подпитывало надежды врага и не удерживало британские войска в Америке по сей день. Они сами не стесняются заявлять об этом и добавляют, что мы сами себя завоюем. Неужели наша общая страна, Америка, не обладает достаточной добродетелью, чтобы разочаровать их? Неужели ничтожное соображение небольшой выгоды для отдельных лиц должно ставиться в конкуренцию с существенными правами и свободами нынешнего поколения и миллионов еще не рожденных? Неужели несколько заговорщических людей ради собственного возвеличения и удовлетворения собственной алчности опрокинут прекрасное здание, которое мы воздвигали ценой столь большого времени, крови и сокровищ? И неужели мы наконец станем жертвами собственной страсти к наживе? Воспрепятствуй этому, Небеса! Воспрепятствуйте этому, все и каждый штат в Союзе, приняв и обеспечив исполнение действенных законов для сдерживания роста этих чудовищных зол и восстановления положения в некоторой степени до того состояния, в котором оно находилось в начале войны».

«Наша кампания благородна. Это дело всего человечества, и опасность для него следует ожидать от нас самих. Неужели мы будем дремать и спать тогда, когда должны наказывать тех негодяев, которые навлекли на нас эти беды и стремятся удерживать нас в них; пока мы должны стремиться пополнить наши батальоны и изыскивать пути и средства для поднятия стоимости валюты, на кредите которой держится все?»




Мы снова видим преобладающую идею будущего, которая преследовала его постоянно. Очевидно, у него было некоторое воображение, а также способность к лаконичному и красноречивому выражению, о которой мы уже слышали раньше и отметим еще раз.

И все же призывы казалось звучали в глухих ушах. Он писал Джорджу Мейсону: «Я видел без уныния, даже на мгновение, те часы, которые Америка называла своими мрачными; но я не видел со времени начала военных действий ни одного дня, когда бы я думал, что ее свободы находятся в столь неизбежной опасности, как в настоящее время… Воистину, мы так стремительно катимся к разрушению, что меня охватывают ощущения, с которыми я не был знаком до последних трех месяцев». Гувернеру Моррису он говорил: «Если враг будет иметь возможность сильно давить на нас в эту кампанию, я не знаю, каковы могут быть последствия». Он противостоял врагу, суровым зимам, неотесанным солдатам и всем трудностям бедного правительства с жизнерадостным мужеством, которое никогда не подводило. Но зрелище широко распространенной народной деморализации, эгоистичной свары за добычу и слабого управления в центре правительства тяжело давило на него. Делом генерала не было строительство Конгресса и борьба с финансами, но Вашингтон взялся за новую задачу со своей обычной настойчивой храбростью. Это была медленная и мучительная работа. Касалось ли дело отсутствия прогресса, именно тогда его дух падал при перспективе разорения и поражения, приходящих не на поле боя, а от наших собственных пороков и нашей собственной нехватки энергии и мудрости. И все же его труд сказался в конце концов, как это всегда бывало. Его огромное и неуклонно растущее влияние давало о себе знать даже сквозь густые невзгоды неспокойных времен. Конгресс с энергией обратился к Европе за новыми займами. Лафайет трудился над тем, чтобы прислать армию. Оба Морриса, подстрекаемые Вашингтоном, ринулись в финансовые затруднения, и слабые, но определенные усилия в направлении более концентрированного и лучше организованного управления государственными делами предпринимались как в штатах, так и в конфедерации.

Но хотя дух Вашингтона падал, а его тревоги становились почти невыносимыми в этот период реакции, последовавший за французским союзом, он не показывал этого публично, а продолжал свою работу с армией и в поле, как обычно, борясь со всеми трудностями, новыми и старыми, столь же спокойно и эффективно, как и прежде. После того как Клинтон ускользнул из Монмута и нашел убежище в Нью-Йорке, Вашингтон занял позиции в удобных пунктах и следил за передвижениями противника. Так прошло лето. Как всегда, первейшей задачей Вашингтона было охранять Гудзон, и пока он твердо удерживал этот жизненно важный пункт, он ждал, готовый ударить в другом месте, если потребуется. Одно время казалось, что британцы намерены высадиться на Бостон, захватить город и уничтожить французский флот, который ушел туда для ремонта. Таково было мнение Гейтса, командовавшего тогда в том департаменте, и поскольку Вашингтон склонялся к тому же мнению, страх перед этим событием доставил ему много тревожных минут. Он даже перебросил свои войска так, чтобы быть готовым к маршу на восток в короткие сроки; но постепенно он убедился, что у врага нет такого плана. Большая часть его мыслей, тогда и всегда, уделялась попыткам разгадать намерения британских генералов. У них было так мало устоявшихся идей, и они были столь медлительны и нерешительны, когда у них появлялись планы, неудивительно, что их противники были в полном недоумении, пытаясь выяснить, каковы же были их цели, когда у них на самом деле их не было. Дело заключалось в том, что Вашингтон видел их военные возможности глазом великого солдата и гораздо лучше их, так что он претерпевал изрядную долю ненужного беспокойства, разрабатывая методы противодействия атакам, на проведение которых у них не хватало ума. Он испытывал глубокое презрение к их политике удержания городов и, полагая, что они должны видеть всю ее абсолютную бесплодность после нескольких лет испытаний, постоянно ожидал от них хорошо спланированной и масштабной кампании, разработать которую они в реальности были неспособны.

Главная армия, следовательно, оставалась в бездействии, а когда осень миновала, расположилась на зимние квартиры хорошо укрепленными отрядами вокруг Нью-Йорка. В декабре Клинтон предпринял безуспешный набег, после чего снова воцарился мир, и Вашингтон смог отправиться в Филадельфию и бороться с Конгрессом, оставив свою армию в более комфортных и безопасных условиях, чем в любую предыдущую зиму.

В январе он проинформировал Конгресс о следующей кампании. Он показал им невозможность предпринять что-либо в больших масштабах и объявил о своем намерении оставаться в обороне. Это была тяжелая политика для человека его темперамента, но он не мог поступить лучше, и он знал, теперь как и всегда, то, чего другие еще не могли видеть: просто удерживая позиции и сохраняя армию в поле, он медленно, но верно добивался независимости. Он пытался заставить Конгресс заняться флотом и спланировал экспедицию под командованием Салливана для разорения индейских земель и пресечения варварских набегов тори и дикарей на границе; и этим он был вынужден довольствоваться. Фактически он очень четко видел направление, в котором развивалась война. Он продолжал борьбу с Конгрессом за постоянную армию и с прежней настойчивостью умолял сделать что-нибудь для офицеров, и в то же время пытался поддерживать хорошее расположение духа в штатах, когда они роптали по поводу объема предоставляемой им защиты.

Но вся эта изнурительная нагрузка на сердце, мозг и характер, хотя и направленная главным образом на удержание армии вместе, выносилась вовсе не с мыслью о том, что он и Клинтон в конечном итоге будут сражаться в окрестностях Нью-Йорка. Вашингтон чувствовал, что эта часть конфликта завершена. Теперь он надеялся и верил, что настанет момент, когда, объединив свою армию с французской, он сможет нанести решающий удар. Однако до тех пор он знал, что не может сделать ничего масштабного, и чувствовал, что тем временем британцы, практически отказавшись от восточных и средних штатов, предпримут одну последнюю отчаянную борьбу за победу и сделают это на юге. Задолго до кого бы то ни было он оценил этот факт и увидел надвигающуюся угрозу в том регионе, где все считали британское вторжение чуть большим, чем преувеличенный набег. Он предвидел также, что мы пострадаем там сильнее, чем на крайнем севере, потому что юг был полон тори и хуже организован.

Все это, однако, ни на йоту не изменило его собственных планов. Он верил, что юг должен добиться собственного спасения, как это сделали Нью-Йорк и Новая Англия с Бергойном, и был уверен, что в конце концов это увенчается успехом. Но он не собирался отправляться на юг или вести туда свою армию. Инстинкт великого полководца в отношении жизненно важного пункта в войне или битве столь же остер, как и инстинкт тигра в отношении яремной вены его жертвы. Британцы могли захватить север или вторгнуться на юг, но он останется там, где был, мертвой хваткой вцепившись в Нью-Йорк и реку Гудзон. Волна вторжения могла прибывать и убывать в этом или ином регионе, но британцы были обречены, если они не могли отделить восточные колонии от остальных. Когда настал назначенный час, он был готов бросить все и нанести финальный и смертельный удар; но до тех пор он ждал и стоял на своем с армией, держа в руках великую реку. Он испытывал гораздо большую тревогу по поводу юга, чем по поводу севера, и ожидал, что Конгресс проконсультируется с ним относительно командующего, уже решив про себя, что Грин — это тот человек, которого следует послать. Но Конгресс все еще верил в Гейтса, который всю зиму доставлял Вашингтону неприятности; и поэтому был послан Гейтс, и Конгресс в свое время получил свой урок, снова обнаружив, что Вашингтон разбирается в людях лучше, чем они.

На севере зима прошла относительно спокойно. Весна миновала, и в июне Клинтон вышел и завладел Стоуни-Пойнтом и Верпланкс-Пойнтом, начав их укреплять. Казалось вероятным, что Клинтон намерен получить контроль над Гудзоном путем медленных подступов, укреплений и дальнейшего продвижения до тех пор, пока не достигнет Вест-Пойнта. Имея это в виду, Вашингтон немедленно решил остановить британцев, нанеся резкий удар по одному из их новых постов. Приняв решение, он вызвал Уэйна и спросил, не возьмет ли тот штурмом Стоуни-Пойнт. Предание гласит, что Уэйн ответил: «Я пойду штурмом на ад, если вы это спланируете». Вероятнее всего, правдивое предание, соответствующее характеру Уэйна и приятное нам сегодня тем, что оно с яркой вспышкой грубой человеческой речи демонстрирует абсолютную уверенность армии в своем лидере — ту уверенность, которую способен внушить только великий солдат. Итак, Вашингтон спланировал, Уэйн пошел на штурм, и Стоуни-Пойнт пал. Это был доблестный и блестящий боевой подвиг, один из самых блестящих в войне. Было взято более пятисот пленных, пушки увезены, а укрепления разрушены, оставив британцам начинать все заново с изрядной долей возросшей осторожности и уважения. Вскоре после этого Гарри Ли с равным успехом взял штурмом Полюс-Хук, и британцы были остановлены и задержаны, если они замышляли какое-либо масштабное движение. На границе Салливан после некоторых задержек эффективно выполнил свою работу, опустошив индейские селения и приведя их к покорности, устранив тем самым еще одно раздражение и опасность.

Таким образом круг активности Клинтона неуклонно сужался, но можно сомневаться, был ли у него какой-либо связный план. Главным занятием британцев было отправление мародерских экспедиций и отрезание удаленных отрядов. Трайон жег и грабил в Коннектикуте, Мэтьюз в Виргинии, а другие в меньших масштабах в иных местах Нью-Джерси и Нью-Йорка. Ошибочная глупость этой системы ведения войны равнялась лишь ее абсолютной жестокости. Дома сжигались, мирные деревни улетучивались в дыму, женщины и дети подвергались насилию, а солдаты закалывались штыками после того, как они сдавались. Эти детали Революции теперь почти забыты, но когда слух устает от разговоров об английской щедрости и любви к честной игре, полезно вернуться назад и изучить подвиги Трайона, и не вредно в той же связи вспомнить, что английские бюджеты содержали специальное ассигнование на скальпирующие ножи — деликатное внимание к тори и индейцам, которые жгли и резали на границе.

Такие методы ведения войны Вашингтон интеллектуально презирал и морально ненавидел. Он видел, что каждый налет лишь ожесточает народ против Англии и делает ее дело все более безнадежным. Страдания, вызванные этими налетами, сердили его, но он не стал бы отвечать тем же, и Уэйн не колол штыками английских солдат после того, как те сложили оружие в Стоуни-Пойнте. Вашингтону было достаточно крепко держаться за те великие цели, которые он перед собой ставил, сдерживать Клинтона и ограничивать его передвижения. Он стойко делал это в течение лета и зимы 1779 года, оказавшихся одними из худших, которые ему приходилось переживать. Припасы не поступали, армия таяла, и страдания Вэлли-Форжа возобновились. Снова повторилась старая и жалостливая история обращений к Конгрессу и штатам, и снова несгибаемый дух и напряженные усилия Вашингтона спасли армию и Революцию от внутреннего разрушения, бывшего его худшим врагом. Когда начался новый год, он увидел, что снова обречен на оборонительную кампанию, но теперь это мало что меняло, ибо то, что он предвидел весной 1779 года, осенью стало неизбежностью. Активная война перенесена была на юг, где начиналась череда бедствий, и Клинтон практически отказался от всего, кроме Нью-Йорка. Война приобрела новую фазу, ожидаемую Вашингтоном. Каким бы слабым он ни был, он начал отряжать войска и готовился дать отпор последней отчаянной попытке Англии покорить свои восставшие колонии с юга.

 

ГЛАВА IX

ПРЕДАТЕЛЬСТВО АРНОЛЬДА И ВОЙНА НА ЮГЕ

Весна 1780 года стала началом периода бездействия и разочарования, усердных усилий и разрушенных планов. В течение месяцев, последовавших до похода на юг, Вашингтон пережил напряжение изнурительной тревоги, которая была много хуже всего того, что ему приходилось переносить в любое другое время. Планы строились лишь для того, чтобы рухнуть. Возможности возникали лишь для того, чтобы пройти мимо нереализованными. Сеть враждебных условий сковала его по рукам и ногам, и порой казалось, что он никогда не сможет разорвать путы, которые держали его, или предотвратить, или сдержать моральный, социальный и политический распад, происходивший вокруг него. С помощью Франции он намеревался нанести один решающий удар и покончить с борьбой. Каждое мгновение имело значение, и все же дни, недели и месяцы пролетали мимо, а он ничего не мог сделать. Он не мог ни получить контроль над морем, ни собрать достаточные собственные силы, хотя промедление теперь означало гибель. Он видел, как британцы захватывают юг, и не мог покинуть Гудзон. Он был вынужден пожертвовать южными штатами и при этом не мог получить ни кораблей, ни людей для нападения на Нью-Йорк. Армия голодала и бунтовала, и он напрасно искал избавления. Финансы были разрушены, Конгресс был беспомощен, штаты казались оцепенелыми. Предательство самого отчаянного рода внезапно подняло голову и угрожало самой цитадели Революции. Это были самые малознакомые потомству дни войны. Они в основном не отмечены действиями или боями, и на этом унылом однообразии ничто не выделяется, кроме черного пятна предательства Арнольда. И все же это было время из всех времен, когда Вашингтону пришлось перенести больше всего. Это было время из всех времен, когда его упрямая настойчивость и непоколебимая храбрость казались единственным, что поддерживало мерцающую фортуну войны.

В апреле Вашингтон с горечью размышлял о состоянии дел на юге. Он видел, что единственная надежда спасти Чарльстон заключается в обороне бара; и когда тот стал необоронимым, он понял, что город следует оставить врагу, а армию вывести в глубь страны. Его военный гений проявлялся снова и снова в его совершенно точных суждениях о далеких кампаниях. Ему казалось, что он схватывает все условия с первого взгляда, и хотя его мудрость заставляла его отказываться от отдачи приказов, когда он не находился на месте, те генералы, которые следовали его советам, даже находясь за тысячу миль, добивались успеха, а те, кто пренебрегал ими — нет. Линкольн, командовавший в Чарльстоне, был храбрым и преданным человеком, но у него не было ни дальновидности, ни мудрости отойти в глубь страны и затем, кружа по линиям противника, запереть их в городе. Он поддался уговорам горожан и остался лишь для того, чтобы капитулировать. Вашингтон отступил из Нью-Йорка, и после пяти лет боев британцы все еще удерживали его и не продвинулись дальше. Он отказался рисковать штурмом ради освобождения Филадельфии ценой множества жалоб и проклятий, а затем разбил врага, когда тот поспешно отступил оттуда следующей весной. Его кардинальным догматом было то, что Революция зависит от существования армии, а не от владения каким-то конкретным клочком земли, и его искусное следование этой теории принесло победу, медленно, но верно. Естественная неспособность Линкольна постичь это и выстоять под народным давлением стоила нам на время южных штатов и множества кровопролитных боев.

В разгар этой тревоги по поводу юга и когда он предвидел грядущие бедствия, Вашингтон был воодушевлен и ободрен прибытием Лафайета, которого он любил и который принес добрые вести о своей ревностной работе на благо Соединенных Штатов в Париже. Армия и флот направлялись в Америку с обещанием новых подкреплений. Это были поистине великие новости. Интересно отметить, как Вашингтон воспринял их, ибо мы видим здесь с необычной ясностью хватку и быстроту мышления, которые отмечались ранее, но которые обычно ему не приписывают. Существовал обычай относиться к Вашингтону как к мудрому и благоразумному, но явно медлительному, и когда он был вынужден консолидировать общественное мнение, военное или гражданское, или когда сомнение нависало над его курсом, он действовал с большой рассудительностью. Когда же ему не требовалась консолидация мнений и он принимал решение, он мог нанести удар с ужасающе молниеносной решимостью, как при Трентоне или Монмуте. Так и теперь, когда перед ним предстала новая ситуация, он с удивительной быстротой ухватил каждую фазу и возможность, открываемую изменившимися условиями.

В тот момент, когда он узнал от Лафайета, что французские подкрепления действительно в пути, он начал выстраивать планы таким образом, который показывал, как он с первого взгляда уловил каждый шанс и каждую непредвиденную ситуацию. Он писал, что решающий момент близок и что французские подкрепления окажутся роковыми, если не использовать их успешно сейчас. Конгресс должен улучшить свои методы управления и для этой цели должен назначить небольшой комитет для сотрудничества с ним. Этот шаг он потребовал, и он был предпринят немедленно. Свежий после встречи с Лафайетом, он разослал приказы навести справки о Галифаксе и его обороне. Возможно, там можно было нанести внезапный и результативный удар, и ничто не должно было быть упущено из виду. Он также написал Лафайету с призывом убедить французского командующего предпринять немедленный штурм Нью-Йорка в ту же минуту, как он высадится. И все же, несмотря на свои мысли о Нью-Йорке, он уже тогда начал видеть те возможности, которым суждено было перерасти в Йорктаун. Он жаждал отправиться на юг раньше и сдерживался лишь потому, что чувствовал, что главная армия и Нью-Йорк по-прежнему остаются ключом к позиции и от них нельзя безопасно отказаться. Теперь, планируя взятие Нью-Йорка, он спрашивал в письме, не более ли враг уязвим на юге и не является ли он поэтому лучшим объектом для комбинированной атаки там. Ясность и точность плана в отношении центральной точки в сочетании с абсолютной готовностью неожиданно изменить курс и нанести мощный и решительный удар в совершенно другом квартале являются верными признаками великого полководца. Мы можем найти их во всей переписке, но здесь, в мае 1780 года, они выступают с особой яркостью. Это качества, проистекающие из широкого предвидения и из верного и быстрого восприятия. Это не качества медлительного или тяжелого ума.

1 июня пришли новости о капитуляции Чарлстона и гибели армии, за которыми последовало возвращение Клинтона в Нью-Йорк. Южные штаты теперь были открыты для врага, и для Вашингтона было тяжелейшим испытанием не иметь возможности прийти им на помощь; но с тем же упрямым упорством в своей главной идее он сосредоточил внимание на Гудзоне, проявив возобновившуюся бдительность в связи с возвращением Клинтона. Ни превратности судьбы, ни успех не могли отвлечь его от контроля над великой рекой и господства над средними штатами, пока он не увидел, что окончательная победа в другом месте уже близка. Столь же неуклонно он продвигал подготовку к тому, что, как он чувствовал, должно было стать приближением решающей кампании и высшим моментом войны. Во все штаты были отправлены настойчивые письма с призывом пополнить ряды Континентальной армии и привести в готовность ополчение.

Посреди этих тревог и приготовлений французы прибыли в Ньюпорт, приведя хорошо вооруженную армию численностью около пяти тысяч человек и небольшой флот. Они привезли с собой и нечто столь же важное — искреннюю доброжелательность и твердое намерение сделать все от них зависящее для своих союзников. После минутного колебания, рожденного тяжелыми воспоминаниями, жители Род-Айленда оказали Де Рошамбо сердечный прием, а Вашингтон направил ему самое теплое приветствие. Вместе с приветствием последовала вежливая, но настойчивая просьба о немедленных действиях наряду с планами нападения на Нью-Йорк; и в то же время в штаты был разослан новый срочный призыв о предоставлении людей, денег и припасов. Долгожданный час настал: прекрасная французская армия находилась в Ньюпорте, французский флот стоял на якоре в гавани, но вместо немедленных и эффективных действий это великое событие ознаменовало лишь начало периода задержек и разочарований, испытывавших сердце и нервы почти на пределе человеческих возможностей.

Сначала выяснилось, что французские корабли не могут войти в гавань Нью-Йорка. Затем во французской армии началась болезнь. Затем британцы стали угрожать Ньюпорту, и пришлось срочно готовиться к отражению этой опасности. Затем обнаружилось, что Де Рошамбо получил приказ ожидать прибытия второго эшелона армии с новыми кораблями; и после долгих ожиданий выяснилось, что вышеупомянутый второй эшелон вместе со своими кораблями надежно блокирован английским флотом в Бресте. С нашей стороны дела обстояли не лучше, а по правде говоря, даже хуже. Ощущалась нехватка оружия и пороха. Призывы проводились с трудом, а новое пополнение прибывало медленно. Снабжение полностью прекратилось, со всех сторон слышалось лишь одно: задержка за задержкой, и посреди всего этого Вашингтон, борясь с ленью, несогласованностью и неэффективностью, подавлял одну неудачу и одно разочарование лишь для того, чтобы столкнуться с новым, столь же значительным, столь же мелочным и столь же изнурительным.

20 августа он написал Конгрессу длинное и весьма дельное письмо, в котором убедительно изложил бедственное и опасное положение дел. После прочтения этого письма никто не мог сказать, что нет необходимости в предельном напряжении сил и в расходовании каждой унции энергии. В нем Вашингтон обрушился прежде всего на две иллюзии, с помощью которых народ и его представители убаюкивали себя чувством безопасности и которые побуждали их ослаблять усилия. Одной из них была вера в то, что Англия разваливается; другой — в то, что прибытие французов равносильно победному завершению войны. Вашингтон продемонстрировал, что Англия по-прежнему владычествует на море, и до тех пор, пока это продолжалось, на ее стороне было огромное преимущество. В целом в этом году она была сильнее, чем в предыдущем, а ее финансовые ресурсы по-прежнему оставались достаточными. Не было никакого смысла искать победу в слабости врага, и с другой стороны, полагаться исключительно на Францию было столь же презренно, сколь и глупо. Заявив прямо, что армия находится на грани распада, он сказал: «Для меня покажется чудом, если наши дела смогут продержаться в нынешнем ключе еще долго. Если темперамент или ресурсы страны не допустят изменений, мы вскоре можем дойти до унизительного состояния, когда дело Америки в Америке будут отстаивать иностранные штыки. Великодушие наших союзников заслуживает всего нашего доверия и всей нашей благодарности, но ни для чести Америки, ни для интересов общего дела не годится оставлять всю работу исключительно на их усмотрение».

Вашингтону, обладавшему высоким достоинством и острым чувством национальной чести, должно было быть горше, чем кому бы то ни было, писать такие слова или приводить подобные доводы кому-либо из своих соотечественников. Но это была работа, которой требовало время, и он исполнил ее без дрожи в сердце. Обнажив таким образом слабые места, он перешел к тому, чтобы вновь — с утомлением, которое мы легко можем себе представить — повторить старый, старый урок об организации, постоянной армии и лучшей системе управления. Это письмо не содержало ни упреков, ни сетований, ни уныния, но оно с большой силой и энергией говорило правду. Разумеется, сравнительно говоря, результаты оказались незначительными; тем не менее оно кое-что сделало, и окончательный успех Революции в такой же мере обязан серии сильных, правдивых писем, примером которых является это, как и любому другому шагу, предпринятому Вашингтоном. Нужен был человек, который не только вел бы сражения и командовал армиями, но и заставил бы Конгресс прийти к какому-то подобию согласия, подгонял беспечных и равнодушных к действиям, будил штаты и разрушал различные губительные иллюзии, и в лице Вашингтона нашелся этот твердый глашатай неприятных истин.

Тем не менее даже результаты, фактически достигнутые такими письмами, приходили медленно, и Вашингтон чувствовал, что должен нанести удар любой ценой. Через Лафайета он пытался добиться от Де Рошамбо согласия на немедленное нападение на Нью-Йорк. Его армия находилась на самом пороге распада, и он не без оснований начал сомневаться в собственной способности удерживать ее вместе дольше. Финансы страны все быстрее катились к неисцелимой руине, и казалось невозможным, что что-то сможет отсрочить открытое и всенародное объявление банкротства. Итак, когда его армия рассыпалась, бунтовала и полуголодала, он обратился к своему единственному неисчерпаемому средству — сражению — и попытался убедить Де Рошамбо присоединиться к нему. В сложившихся обстоятельствах Вашингтон был прав, желая рискнуть и дать бой, а Де Рошамбо, со своей точки зрения, был столь же прав, отказываясь переходить в наступление, пока не прибудет второй эшелон, или не придет Де Гейшен со своим флотом, или пока не будут сокращены силы англичан в Нью-Йорке.

Среди этих дебатов и задержек, перемежавшихся обращением к Де Гейшену в Вест-Индии, стремительно пролетало лето, и в довершение всего в начале сентября пришли вести о битве при Кэмдене и полном разгроме армии Гейтса. Несмотря на собственные нужды и испытания, первой мыслью Вашингтона было остановить поток бедствий на юге, и он приказал свежим мерилендским войскам немедленно повернуть назад и маршировать в Каролины, но Гейтс бежал так далеко и быстро, что какое-то время о нем ничего не было слышно. По мере поступления новых известий о Кэмдене и разгромленном генерале Вашингтон написал Ратледжу, что в конечном итоге сам отправится на юг. Между тем он мог лишь бороться с собственными трудностями и ломать голову над тем, где достать людей и средства для спасения юга. Вашингтону в те прекрасные сентябрьские дни должно было казаться, что судьба не может припасти худших испытаний, и что если он сможет преодолеть бушующие вокруг него невзгоды, то сможет рассчитывать на верный и скорый успех. И все же самое горькое испытание висело над ним даже тогда, и с некоей свирепой иронией оно постигло его в один из тех редких моментов, когда у него выдался час отдыха и солнечного света.

История измены Арнольда рассказывается легко. Ее романтическая сторона сделала ее знакомой всем американцам и придала ей напускную значимость. Успех этого предприятия открыл бы возможности для бедствий американского оружия, хотя это и не повлияло бы на окончательный исход Революции. Как бы то ни было, оно потерпело неудачу и не принесло никаких результатов. Оно вошло в историю просто как живописный эпизод, насыщенный возможностями, которые привлекают воображение, но сами по себе не имеющий ни смысла, ни последствий за пределами двух заговорщиков. Для нас он представляет интерес потому, что показывает Вашингтон в одном из самых острых и горьких испытаний его жизни. Давайте посмотрим, как он встретился с этим и как справился.

Со дня высадки французов и Де Рошамбо, и Вашингтон страстно желали встретиться. Французский генералы настаивал на этом особенно настойчиво, но Вашингтону было трудно вырваться. Как он писал 21 августа: «Мы находимся примерно в десяти милях от неприятеля. Наше народное правительство налагает необходимость величайшей осмотрительности. Если в мое отсутствие произойдет какая-либо беда, это будет сопряжено со всяческими неудобствами. Я, однако, постараюсь, если возможно, и как можно скорее, встретиться с вами в каком-нибудь удобном месте для свидания». В соответствии с этим обещанием несколько недель спустя он оставил Грина командующим армией и, не без дурных предчувствий, 18 сентября отправился на встречу с Де Рошамбо. По дороге он провел беседу с Арнольдом, который приехал к нему, чтобы показать письмо от полковника-лоялиста Робинсона и тем самым рассеять подозрения относительно своих дел. 20-го числа, в день, когда Андре и Арнольд встретились для согласования условий продажи, Вашингтон находился с Де Рошамбо в Хартфорде. Тем временем пришли вести о том, что Де Гейшен отплыл в Европу; господство на море было, следовательно, утрачено, и возможность для действий упущена. Дальнейшие переговоры не требовались, и Вашингтон немедленно отправился в обратный путь на два-три дня раньше, чем планировал.

Его сопровождали собственный штаб, а также Нокс и Лафайет с офицерами. Вместе с ним ехал и молодой граф Дюма, который оставил описание их поездки и народного энтузиазма, проявившегося в городах, через которые они проезжали. В одной деревне, куда они прибыли уже после наступления темноты, высыпали все жители: дети несли факелы, а мужчины и женщины приветствовали Вашингтона как отца и теснились вокруг него, чтобы коснуться края его одежды. Повернувшись к Дюма, он сказал: «Нас могут разбить англичане; это превратности войны, но вот армия, которую они не покорят никогда». Политические лидеры роптали, а военные офицеры плели интриги, но народные чувства обратились к Вашингтону с абсолютной и непоколебимой уверенностью. Жители той маленькой деревни узнали великого и бескорыстного лидера так же, как век спустя узнали Линкольца, и от народных масс никто никогда не слышал криков о том, что Вашингтон холоден или бесчувственен. Они любили его и верили в него, и такое проявление их преданности глубоко тронуло его. Его дух воспрянул под влиянием признательности и привязанности, столь сильных для человеческой природы, и на следующее утро на рассвете он легко выехал из Фишкилла.

Компания была приятной и оживленной, утро выдалось прекрасным, и по мере приближения к штаб-квартире Арнольда в доме Робинсона Вашингтон свернул к редутам у реки, сказав молодым людям, что все они влюблены в миссис Арнольд и поступят правильно, если поедут прямо туда и позавтракают с ней. Гамильтон и Макгенри последовав его совету, а пока они завтракали, Арнольду принесли записку. Это было предупредительное письмо от Андре с сообщением о его поимке, которое переслал полковник Джеймсон, которого за этот поступок следовало бы разжаловать в рядовые. Арнольд немедленно встал из-за стола и, сказав, что направляется в Вест-Пойнт, запрыгнул в свою лодку и быстро поплыл вниз по реке к британскому военному кораблю. Вашингтону по прибытии сообщили, что Арнольд уехал в форт, поэтому после поспешного завтрака он сам переправился туда. По прибытии в Вест-Пойнт тишину не нарушил ни один салют, и никакой караул не вышел встретить его. Он был удивлен, узнав, что его приезда не ждали и что Арнольда не было там уже два дня. Все еще ничего не подозревая, он осмотрел укрепления и вернулся обратно.

Тем временем гонец, отправленный в Хартфорд с бумагами, изъятыми у Андре, добрался до дома Робинсона и передал их Гамильтону вместе с письмом-признанием самого Андре. Гамильтон прочел их и, выбежав наружу, встретил Вашингтона, который как раз поднимался от реки. Он отвел главнокомандующего в сторону, тихо произнес несколько слов, и они вместе вошли в дом. Когда они вышли, Вашингтон выглядел невозмутимым, как и прежде, и, позвав Лафайета и Нокса, отдал им бумаги, просто сказав: «Кому теперь можно доверять?» Он немедленно отправил Гамильтона попытаться перехватить Арнольда у Верпланкс-Пойнта, но было уже поздно: лодка прошла, и Арнольд был в безопасности на борту «Вулчара». Сделав это, Вашингтон велел своему штабу сесть с ним за обед, так как генерал отсутствовал, а миссис Арнольд болела в своей комнате. Пообедав, он немедленно занялся охраной поста, который едва не был предан. Полковнику Уэйду в Вест-Пойнте он написал: «Арнольд перешел к врагу; вы командуете, будьте бдительны». Джеймсону он велел строго охранять Андре. Полковникам и командирам различных отдаленных полков он разослал приказы подтянуть свои войска. Было сделано все, что следовало сделать: быстро, тихо и без комментариев. Самое внезапное и чудовищное предательство не смогло поколебать его нервы или смутить его разум.

И все же этот сильный и молчаливый человек был уязвлен в самые сокровенные струны души, и когда все возможное было сделано и он уединился в своей комнате, стоявший у дверей караул слышал, как он шагал туда-сюда всю долгую ночь. Произошло именно то, чего он меньше всего ожидал, потому что меньше всего мог это понять. Он был хорошим и верным другом сбежавшему злодею, поскольку безрассудная храбрость Арнольда и его бесшабашный боевой дух отвечали самым сильным страстям его натуры, и он всегда поддерживал его. Он сокрушался по поводу отказа Конгресса произвести его в чин в должном порядке и хлопотал за него, добившись в итоге успеха. Он сочувствовал ему в его недавних неприятностях в Филадельфии и вынес выговор, назначенный военным судом, так, что порицание казалось похвалой. Он стремился предоставить ему каждую возможность, какую только может пожелать солдат, и в конце концов пожаловал ему командование Вест-Пойнтом. Он восхищался его мужеством и смягчал его дурные поступки, и теперь этот негодяй повернулся против него и бежал. С горечью этих воспоминаний о преданном доверии смешивалось мучительное неведение относительно того, как далеко зашло это гнусное предательство. Насколько он знал, вокруг него, в самой цитадели Америки, могло гнездиться целое исчадие предателей. Мы никогда не узнаем мыслей Вашингтона в то время, ибо он всегда был молчалив, но, прислушиваясь в воображении к звуку размеренных шагов, которые часовой слышал всю эту сентябрьскую ночь, мы можем смутно догадываться о чувствах сильной и страстной натуры, оскорбленной и потрясенной почти сверх всякой меры.

Рассказывать больше практически не о чем. Заговор ограничился одним Арнольдом. У него не было сообщников, и он собирался сдать пост и положить добычу в карман в одиночку. Британцы пытались распространить слух, будто другие офицеры были подкуплены, но эта попытка провалилась, а оперативные защитные меры Вашингтона пресекли любое движение против фортов. Клинтон прилагал все усилия, чтобы спасти Андре, но безуспешно. Традиционный суд, состоявший из высших офицеров американской службы, среди которых был и Лафайет, предал его суду. На основании его собственных показаний возможно было лишь одно решение. Он был осужден как шпион, и как шпион был приговорен к повешению. Он выступил с мужественным призывом изменить способ казни и умолял о расстреле. Вашингтон отказался вмешаться, и Андре отправился на виселицу.

Британцы в то время и некоторые из их авторов впоследствии нападали на Вашингтона за то, что он настоял на таком способе казни, но в его карьере не было ни одного случая, когда он был бы более абсолютно прав. Андре был шпионом и взяточником, который пытался погубить американское дело посредством предательства американского генерала. Это была темная и опасная игра, и он знал, что ставит на кон свою жизнь. Он потерпел неудачу и заплатил по счетам. Вашингтон не мог позволить — он был бы грубо и слабо виновен, если бы позволил — такой попытке сойти с рук без сурового наказания. Он был великодушен и благороден, но он не был сентименталистом и наказал это мерзкое предательство так, как оно того заслуживало, насколько это было в его силах. Верно, что Андре был талантливым человеком, хорошо воспитанным, мужественным и обладал приятными манерами. Он заслужил все сочувствие и скорбь, которые вызвал в то время, но не более того. Он был не просто технически шпионом — он добивался своих целей с помощью взяточничества, надругался над белым флагом перемирия, и за свою работу он должен был получить щедрое вознаграждение. Все это было делом найма и жалованья. Вне сомнения, Андре был патриотом и верноподданным. Многие шпионы были такими же и пускались в свои опасные предприятия из самых высоких побуждений. Натан Хейл, которого британцы повесили без малейших угрызений совести, был столь же благороден родом и воспитанием, как Андре, и таким патриотом, каким только может быть человек, и к тому же он был шпионом и никем более. Андре был торговцем взятками и предательством, и как бы мы ни жалели его участь, его имени нет места в великом храме в Вестминстере, где все англоязычные люди склоняются в благоговении, и лишь извращенная сентиментальность могла подсказать, что уместно воздвигнуть памятник его памяти в этой стране.

Вашингтон отправил Андре на виселицу, потому что таковым был его долг, но он питал к нему не меньше жалости, и что бы он ни думал о средствах, которые Андре использовал для достижения своей цели, он не оставил никаких иных комментариев о нем, кроме слов о том, что «он встретил свою участь с той стойкостью, которая подобала искушенному человеку и доблестному офицеру». Что касается Арнольда, то в отношении него он хранил почти такое же молчание. Когда приходилось упоминать о нем, он делал это самым простым и прямым образом, и лишь в личном письме Лоуренсу мы можем заглянуть в его чувства. Он писал: «Я ошибусь, если в данный момент Арнольд не испытывает мучений душевного ада. У него нет чувств. Судя по некоторым чертам его характера, которые недавно стали мне известны, он настолько погряз в злодеяниях и утратил всякое чувство чести и стыда, что, пока его способности будут позволять ему продолжать свои грязные занятия, у него не останется времени для раскаяния». С этим единственным выражением безграничного презрения Вашингтон отпустил Арнольд из своей жизни. Первый удар задел его за живое, хотя и не смог поколебить его стойкий разум. Размышления открыли ему чрезвычайную низость подлинного характера Арнольда, и он навсегда выбросил мысли о нем из головы, удовлетворившись тем, что оставляет предателя на милость истории. Спокойствие и достоинство, твердость и глубокое чувство, проявленные Вашингтоном, представляют куда больший интерес, чем несостоявшаяся измена, и имеют столь же реальную ценность сейчас, как и тогда, когда подозрения на мгновение вышли из-под контроля, и люди задавались вопросом, «кому можно доверять».

Измена Арнольда пронеслась по небу черной тучей, разразилась грозой и оставила все по-прежнему. Самое существование столь низостной угрозы было пугающим и отвратительным. То, что она разрешилась без вреда, заставило всех облегченно вздохнуть. Но ни сама измена, ни ее раскрытие не изменили ход событий ни на йоту. Лето пришло и ушло. Французы прибыли, но ни единого удара нанесено не было. Кампания не оставила после себя ничего, кроме бездействия, разочарования и потери Каролин. Перед главнокомандующим на протяжении всего этого времени неизменно стояли два великих вопроса, с каждым днем становившиеся все более зловещими и трудными в разрешении. Одним из них было то, как сохранить существование армии, а другим — как удержать вместе правительство. У него было тринадцать уставших штатов, почти бессильное центральное правительство, банкротство казны и подорванный кредит. Американская революция свелась к вопросу о том, смогут ли ум, воля и нервы одного человека поддерживать работу механизма достаточно долго, чтобы найти подходящую возможность для финального и решающего удара. Вашингтон верил в народ страны и в самого себя, но препятствия на пути были огромными, а средства их преодоления — ничтожными. Кое-где в письмах этого периода звучит страстный подтекст, показывающий те моменты, когда волны невзгод и бедствий, казалось, захлестывали его. Но это чувство проходило или топталось ногами, ибо в непрекращающейся борьбе против неблагоприятных обстоятельств и в суровом отказе признать поражение не было никаких сбоев.

Сейчас почти невозможно представить себе реальное состояние в то время всех тех мелочей, которые делают возможным само военное и политическое существование. Никакие общие фразы не могут отдать должное положению армии; а те мелкие страдания и лишения, которые делали жизнь невыносимой, изо дня в день повторялись в самых разных формах. В то время как Вашингтон получал первые дурные вести с юга и боролся с тамошними проблемами, а одновременно планировал с Лафайетом, как воспользоваться французской помощью, средства для содержания его армии полностью иссякали. У людей действительно не было еды. В течение нескольких дней, как писал Вашингтон, в лагере вообще не было мяса. Подгоняемый голодом, коннектикутский полк взбунтовался. Их вернули к исполнению обязанностей, но они твердо добивались выплаты жалования, которого не получали уже пять месяцев. По сути, вся армия в той или иной степени бунтовала, и только благодаря предельному такту Вашингтону удавалось удерживать их от массового дезертирства. После того как лето прошло и вместе с ним исчезли шансы на решительную кампанию, волнение от ожидания действий перестало поддерживать людей, и разутые, неоплачиваемые, накормленные солдаты снова начали проявлять беспокойство. Мы можем представить себе состояние рядового состава, когда обнаруживаем, что сам Вашингтон не мог нанять курьера у генерал-квартирмейстера и был вынужден отправить письмо министру Франции через ненадежный и медленный почтовый канал. От него ждали ведения войны против богатого и могущественного врага, а он не мог даже заплатить курьеру за доставку депеш.

При таком стесненном положении главнокомандующего страдания людей стали невыносимыми, и дух бунта, сдерживавшийся в течение лета, начал проявляться вновь. Наконец, в январе 1781 года он прорвал все преграды. Пенсильванские части взбунтовались и стали угрожать Конгрессу. Попытки англичан переманить их на свою сторону потерпели неудачу, но они оставались в состоянии открытого мятежа. Офицеры были бессильны, и казалось, что недовольство распространится и вся армия развалится прямо на глазах у врага. Вашингтон сохранял твердость и намеревался в своей непреклонной манере вернуть их к исполнению долга, не прибегая к опасным уступкам. Однако правительство Пенсильвании, наконец-то смертельно испугавшись, бросилось на места и сляпало компромисс, содержавший самые опасные уступки. Естественным следствием этого стал новый мятеж в нью-джерсийском полку, и на этот раз Вашингтон решил, что не позволит опередить себя. Он немедленно отправил вперед несколько полков верных войск, внезапно и твердой рукой подавил мятеж и повесил двух зачинщиков. Трудности были преодолены, а дисциплина восстановлена.

Предпринять такие шаги требовало большой смелости, ибо эти мятежи не носили обычного характера. Во-первых, было невозможно сказать, станут ли какие-либо войска выполнять свой долг против сослуживцев, а неудача оказалась бы фатальной. Во-вторых, обиды солдат были весьма велики, а их жалобы — вполне справедливы. Вашингтон испытывал глубочайшее сочувствие к своим людям, и поддерживать порядок с солдатами, испытавшими почти невыносимые муки, против их товарищей, чьи требования были справедливы, было непростой задачей. Армию спасли две вещи. Одной из них было огромное влияние Вашингтона на людей и их абсолютная вера в него. Другой — качество самих людей. Лафайет говорил, что они были самыми терпеливыми и патриотичными солдатами, которых когда-либо видел мир, и ему легко поверить. Удивительно не то, что они взбунтовались тогда, а то, что вся армия не взбунтовалась и не бросила борьбу годами ранее. Несчастья и ошибки Революции, кем бы они ни были вызваны, никоим образом не могли быть возложены на армию, и поведение войск во все мрачные месяцы голода, холода и нищеты является доказательством разумного патриотизма и терпеливого мужества американского солдата, которое невозможно опровергнуть. Вести победоносные сражения — это проверка хорошего генерала, но удерживать страдающую армию на протяжении лет беспрецедентных лишений, отвечать на бесконечные сбои в деталях бесконечными средствами, а затем вести сражения и планировать кампании — все это показывает лидера, который был гораздо большим, чем просто хороший генерал. Столь многочисленные испытания и трудности преодолеваются только великим солдатом, который малыми средствами достигает больших результатов, и великим человеком, который силой воли и характера способен установить со всеми своими последователями власть, которую не могут победить никакие невзгоды и уменьшить никакие страдания.

Однако достигнутая неприятностями в армии высота и их угрожающий характер имели и хорошую, и плохую сторону. Они пробили равнодусие и беспечность как Конгресса, так и штатов. Господа в конфедеративном и местных правительствах и законодательных собраниях пробудились к осознанию того, что роспуск армии означает всеобщий крах, при котором их собственные шеи окажутся в весьма значительной опасности; к тому же у них возникло смутное чувство, что голодающие и бунтующие солдаты весьма ненадежны в вопросах мести. Положение армии придало внезапную и пронзительную реальность гневным словам Вашингтона, обращенным к Мэтьюсу 4 октября: «В то время, когда общественная гармония столь необходима, когда мы должны помогать и содействовать друг другу всеми нашими способностями, когда наши сердца должны быть открыты для информации, а руки готовы оказать помощь, обнаружить, что подозрения и ревность завладевают умом, а преобладание партийного духа оставляет самое мрачное впечатление и не предвещает ничего хорошего». Хриплый ропот надвигающегося мятежа решительно подчеркивал слова, написанные в тот же день Дуэйну: «История войны — это история ложных надежд и временных средств. О боже, если бы они закончились здесь».

События на юге также оказали отрезвляющее действие. Конкретный генерал Конгресса Гейтс не оправдал надежд. Его поражение при Кэмдене было ужасно полным, а его бегство — слишком стремительным, чтобы внушить уверенность в его способности к восстановлению сил. Это заставило членов Конгресса поверить в то, что как управленцы военными делами они оставляют желать лучшего; и когда 11 октября Вашингтон обратился к ним с одним из своих длинных и замечательных писем о реорганизации, оно было встречено в весьма смиренном духе. Раньше они выслушивали много таких писем и неизменно извлекали из них хоть какую-то пользу, но опасность и поражение придали этому особую остроту. Поэтому они смирились с положением дел и приняли все предложения главнокомандующего. В том же благоразумном настроении они решили, что Вашингтон должен сам выбрать следующего генерала для южной армии. Многое можно было бы спасти, если бы это решение было принято раньше; но и сейчас было не слишком поздно. 14 октября Вашингтон назначил Грина на этот трудный и опасный пост, и вступление Грина в командование знаменует собой поворотный момент в приливе бедствий и начало окончательного изгнания британцев из той единственной части колоний, где они провели сносную кампанию.

Более того, польза от бедствий на этом не закончилась. Они распространились на штаты, которые начали действовать более энергично и проявлять признаки понимания серьезности ситуации и лежавших на них обязанностей. Эти перемены и улучшения как в Конгрессе, так и в штатах подоспели как нельзя кстати. По правде говоря, результаты их возобновленных усилий поступали слишком медленно, чтобы армия сразу это почувствовала, и мятежи вспыхивали даже после того, как проявился новый дух. Вашингтон также отправил Нокса ездить от штата к штату, чтобы повидаться с различными губернаторами и изложить им положение дел; тем не менее даже с таким текстом было трудно добиться от штатов быстрых и решительных усилий, достаточных для того, чтобы помешать частичному мятежу перерасти в всеобщее восстание. Урок, однако, возымел действие. По крайней мере на мгновение дело было спасено. Самые худшие недостатки были временно устранены, а в отношении снабжения и продовольствия было кое-что сделано. Армия сможет просуществовать еще одну зиму и встретить еще одно лето. Тогда следующая кампания могла бы принести решающий момент; но все же, кто мог сказать? Годы, а не месяцы могли еще пройти до достижения конца, и тогда никто не мог предсказать, каков будет результат.

Вашингтон прекрасно видел, что облегчение и улучшение носят лишь временный характер, и что беспечность и равнодушие, скорее всего, вернутся и станут еще более ожесточенными, чем прежде. Он был слишком сильным и здравомыслящим человеком, чтобы тратить время на борьбу с тенями или подпитывать себя надеждами. Он имел дело с настоящим таким, каким оно было, и подавлял трудности по мере их возникновения на его пути. Но он был также человеком с необычайным предвидением, обладавшим столь же проницательным, сколь и рассудительным даром предсказания. Пожалуй, это было его самым замечательным качеством: контролируя настоящее, он изучал будущее. Вне военных операций и планов кампании он видел по мере развития войны, что по-настоящему фатальные опасности таятся в политической системе. В начале Революции не существовало никакой организации за пределами местных правительств штатов. Конгресс голосовал и принимал резолюции в пользу всего, что казалось целесообразным, а штаты откликались на их призывы. В первом пылу революции и первом волнении свободы все это было очень хорошо. Но по мере того как ранний пыл остывал и разворачивалась долгая и упорная борьба, изобилующая страданиями и поражениями, стала проявляться нехватка системности.

Одной из первых задач Конгресса стало составление статей общего устройства правительства, но межштатные дрязги и задержки, неизбежные при действиях тринадцати суверенитетов, препятствовали их принятию до тех пор, пока война не была почти окончена. Вашингтон, страдавший от всех сложностей конфликтующих штатов и общего беспорядка, жаждал принятия акта о конфедерации и настаивал на нем. Он раньше других и с более болезненной остротой осознавал необходимость лучшего союза и более энергичного управления. По мере того как тянулись дни и месяцы трудностей и испытаний, предложения по этому вопросу в его письмах становились все более частыми и настойчивыми, и в них проявлялась проницательность государственного деятеля и практичного человека дела. Насколько он надеялся на окончательное принятие акта о конфедерации, сказать трудно, но на некоторое улучшение он определенно рассчитывал. Когда он наконец вступил в силу, Вашингтон почти сразу понял, что из этого ничего не выйдет, а весной 1780 года он уже знал, что это жалкая неудача. Созданная система на самом деле была ничуть не лучше предыдущей. С тревогой и отвращением Вашингтон обнаружил, что его отбросили назад к тому, что он называл «пагубной системой штатов», причем с худшими перспективами, чем когда-либо.

До начала Революции он никогда не уделял внимания философии или науке управления, но когда на его долю выпало вести войну за независимость, он почти сразу осознал необходимость сильного центрального правительства, и его предложения, рассеянные среди его корреспондентов, свидетельствовали о знании условий политической проблемы, которым в тот период не обладал никто другой. Когда он убедился в провале конфедерации, его усилия по улучшению существующего управления умножились, и вскоре он получил помощь своего адъютанта Александра Гамильтона, который тогда написал, будучи еще едва юношей, свои замечательные письма о правительстве и финансах, бывшие первыми полными изложениями тех политических потребностей, из которых выросла Конституция Соединенных Штатов. Вашингтон был энергичен в действиях и методичен в делах, в то время как система тринадцати суверенитетов была разрозненной, беспорядочной и слабой в исполнении. Он знал, что пороки, присущие конфедерации, неискоребимы и фатальны, а также понимал, что надеяться на какие-либо всеобъемлющие реформы до окончания войны бесполезно. Стоявшая перед ним проблема заключалась в том, удастся ли заставить существующий механизм работать до тех пор, пока британцы не будут окончательно изгнаны из страны. Зима 1780–1781 годов ознаменовалась поэтому с его стороны настойчивым стремлением к союзу и непрекращающимися усилиями исправить и улучшить шаткую систему конфедерации. Именно с этой целью он добился отправки Лоуренса, которого тщательно проинструктировал, для получения денег в Париже; ибо он был убежден, что справиться с финансовыми трудностями можно лишь с помощью иностранных займов от тех, кто заинтересован в нашем успехе. В том же духе он работал над созданием исполнительных ведомств, что наконец увенчалось успехом после задержек, которые тяжело испытывали его терпение. Эти два случая были лишь самыми важными среди многих подобных, ибо он всегда трудился над этими сложнейшими вопросами.

Удивительным доказательством силы и мощи его ума является то, что он был способен решать ежедневные вопросы существования армии, иметь дело с союзниками, планировать нападения на Нью-Йорк, наблюдать и строить планы для южного департамента, справляться с изменой Арнольда, мятежами и административной недееспособностью и в то же время рассматривать самые серьезные правительственные проблемы, выдавая мудрые предложения, отвечавшие требованиям момента и заложившие основу многого из того, что впоследствии появилось в Конституции Соединенных Штатов. Он не был теоретиком государственного управления и на свой лад занимался решением вопросов сегодняшнего и текущего дня. И все же идеи, высказанные им в это время путаницы, конфликтов и временных мер, были настолько жизненно здравыми и мудрыми, что заслуживают самого тщательного изучения в связи с последующими событиями. Потические испытания и трудности этого периода стали суровыми учителями, у которых Вашингтон приобрел знания и опыт, сделавшие его главным двигателем создания и принятия Конституции Соединенных Штатов. У нас будет возможность ближе рассмотреть эти мнения и взгляды, когда они впоследствии были претворены в жизнь. В данный момент необходимо лишь проследить историю методов, с помощью которых он решил проблему Революции до того, как политическая система конфедерации стала абсолютно бесполезной.

 

ГЛАВА X

ЙОРКТАУН

Неспособность добиться чего-либо на севере заставила Вашингтона по мере приближения конца года вновь обратить свои мысли в сторону совместного маневра на юге. Следуя этой идее, он разработал план объединения со испанцами для захвата Флориды и продвижения оттуда через Джорджию для удара по англичанам с тыла. Де Рошамбо не одобрил этот план, и от него отказались; но идея южного наступления по-прежнему держалась в поле зрения. Руководящей мыслью теперь было не защищать то или иное место, а отбросить все остальное ради одного великого удара, который покончил бы с войной. Где именно он сможет это сделать, покажет только время, но если внимательно следить за перепиской, становится очевидно, что военный инстинкт Вашингтона все больше склонялся к югу.

В том департаменте события развивались стремительно. 17 января Морган одержал блестящую победу при Коупенсе, организованно отступил с пленными и объединил свою армию с армией Грина. Корнуоллис был ужасно разочарован этой неожиданной невзгодой, но решил двигаться дальше, разгромить объединенную американскую армию, а затем соединиться с британскими силами в Чесапике. Грин был слишком слаб, чтобы рисковать и давать бой, и совершил искусное отступление на две мили перед Корнуоллисом, скрывшись за Даном всего в двенадцати часах от неприятеля. Как только британцы отошли, Грин переправился через реку обратно и повис у них на хвосте. В течение месяца он держался поблизости, сдерживая восстание тори и уклоняясь от боя. Наконец он получил подкрепления, почувствовал себя достаточно сильным, чтобы стоять на своем, и 15 марта произошло сражение при Гилфорд-Корт-Хаусе. Это был ожесточенный и кровопролитный бой; преимущество осталось за британцами, и Грин оставил поле боя, выведя свою армию в полном порядке. Корнуоллис же понес столь тяжелые потери, что его победа обернулась прахом. 18-го числа он находился в полном отступлении, а Грин шел по пятам, и лишь 28-го ему удалось перебраться через Дип-Ривер и скрыться в Уилмингтоне. Оттуда он решил продвигаться дальше и перенести театр военных действий в Чесапик. Грин же со смелостью и быстротой, показавшими в нем солдата высокого порядка, оставил преследование и повернул назад, чтобы бить британцев по частям и освободить южные штаты. Нет нужды следовать за ним в последовавших блестящих операциях, которыми он добился этого результата. Здесь достаточно сказать, что он изменил весь ход войны, заставил Корнуоллиса отступить в Виргинию в пределах досягаемости Вашингтона и начал дело освобождения Каролин.

Войска, с которыми Корнуоллис намеревался соединиться, зимой и весной были отправлены в Виргинию частями. Первый отряд прибыл в начале января под командованием Арнольда, после чего начались всеобщие грабежи и опустошения. Чуть позже с подкреплениями прибыл генерал Филлипс и принял командование. 13 мая генерал Филлипс скончался, а неделю спустя в Питерсберге появился Корнуоллис, взял руководство на себя и отправил Арнольда обратно в Нью-Йорк.

Тем временем Вашингтон, хотя и почувствовав облегчение благодаря замечательной работе Моргана и Грина, пережил тяжелейшие и несчастные зиму и весну. Он отправил Грину каждого человека, которого мог выделить, и даже больше, чем следовало, а когда началось вторжение в Виргиния, обнажил свои силы еще сильнее. Но по большей части из-за полного отсутствия военно-морских сил он был вынужден беспомощно наблюдать, как в южном направлении отправляется все больше британских войск, и свидетельствовать опустошение своего родного штата, не имея возможности этому помешать. К этим тяжким испытаниям добавилось одно мелкое, но уязвившее его до глубины души. Британцы поднялись по Потомаку, и Лунд Вашингтон ради сохранения Маунт-Вернона угостил их и обошелся с ними примирительно. Он хотел как лучше, но поступил плохо, и Вашингтон написал:

«Для меня было бы меньшим огорчением услышать, что вследствие вашего отказа удовлетворить их просьбу они сожгли мой дом и обратили плантацию в руины. Вы должны были рассматривать себя как моего представителя и подумать о дурном примере общения с врагом и добровольного предложения ему угощений с целью предотвратить пожар».

Какое ясное представление этот небольшой эпизод дает об искренности человека, написавшего эти строки! Он не мог вынести мысль о том, что ему могут оказать какую-то услугу под каким бы то ни было предлогом. Он был готов разделить свою долю мародерства и грабежей наравне с остальными, но глубоко возмущался мыслью о том, что кто-то, представляющий его интересы, может хотя бы сделать вид, будто просит британцев об одолжении.

В целом весна 1781 года выдалась очень тяжелой, ибо ничто не мучило Вашингтона так сильно, как невозможность вести бой. Он хотел отправиться на юг, но был связан по рукам и ногам нехваткой сил. И тем не менее препятствия не пугали и не угнетали его. В июне он писал, что уверен в благополучном завершении войны, и в разделении британских сил видел оформление своей возможности. У Грина южные силы были прекрасно в руках. Корнуоллис находился на одинаковом удалении как от Клинтона на севере, так и от Роудона на юге, и оказался в пределах досягаемости; так что, обладай он хоть какой-то военно-морской мощью, он мог бы обрушиться на Корнуоллиса с превосходящими силами и раздавить его. В морских делах удача до сих пор была к нему сурова, однако он не мог не чувствовать, что вскоре должен появиться французский флот достаточной силы. Он железной рукой схватил ситуацию и начал готовить почву. Тем не менее он строго держал свои планы в тайне и принялся угрожать Нью-Йорку, а если возможно, и атаковать его — не столько с надеждой преуспеть в таком начинании, сколько с целью запугать Клинтона и побудить его либо вывести войска из Виргинии, либо по меньшей мере удержать подкрепления. Начав свою виргинскую кампанию столь отдаленным образом в устье Гудзона, он был ободрен известием о том, что французский адмирал Де Грас отправил пополнение в Ньюпорт и намерен сам прибыть к американскому побережью. Он тут же написал Де Грасу, чтобы тот не принимал окончательного решения плыть в Нью-Йорк, намекая, что целесообразнее может оказаться действовать на юге. Требовался огромный такт, чтобы удержать французский флот там, где он был нужен, и при этом не раскрыть своих намерений, и ничто так явно не свидетельствовало о дальновидности Вашингтона, как то, с каким мастерством он делал ходы в этой кампании, когда мили пространства и недели времени отделяли его от конечной цели его планов. Прослеживание этого владения деталями и того мастерства, с которым каждый пункт был учтен и прикрыт, потребовало бы длинного и детального повествования. Здесь они могут быть обозначены лишь настолько, чтобы показать, как точно каждое движение вставало на свое место и как все они вместе привели к великому результату.

Подкрепленный хорошими новостями от Де Граса, Вашингтон встретился с Де Рошамбо и объединился с французской армией. Укрепленный таким образом, он начал кампанию против Корнуоллиса с наступления на Клинтон. Войска были сосредоточены выше города, и была предпринята попытка застать врасплох верхние посты и уничтожить партизанский отряд Деланси. Эта попытка, хотя и хорошо спланированная, не достигла своей непосредственной цели, дав Вашингтону лишь возможность провести эффективную рекогносцировку позиций противника. Но в своей истинной и косвенной цели этот шаг оказался абсолютно успешным. Клинтон встревожился. Он начал писать Корнуоллису, что войска следует вернуть в Нью-Йорк, и полностью отказался от мысли отправлять в Виргинию новых людей. Убедив таким образом Клинтона в том, что Нью-Йорку угрожает опасность, Вашингтон затем приступил к тому, чтобы искусно приучить умы своих союзников и Конгресса к мысли о южной кампании. С этой целью 2 августа он написал, что если из Виргинии прибудут новые войска, то действия против Нью-Йорка станут невозможными, и следующей целью будет юг. Единственным непредвиденным обстоятельством, как он изложил, оставалось важнейшее условие достижения военно-морского превосходства. 15 августа это ключевое условие дало обещание исполниться, ибо в тот день поступили точные вести о том, что Де Грас со своим флотом направляется к Чесапику. Без малейшего колебания Вашингтон начал движение и одновременно отправил срочное письмо губернаторам Новой Англии с требованием войск с такой настойчивостью, какой он никогда прежде не проявлял.

В Виргинии тем временем, в эти долгие дни середины лета, пока Вашингтон ждал и строил планы, Корнуоллис разъезжал туда и сюда, опустошая, сжигая и грабя всё на своем пути. Его кавалерия рассеяла законодательное собрание и заставила губернатора Джефферсона бежать сломя голову через холмы, в то время как имущество на сумму более трех миллионов было уничтожено. Лафайет, отправленный Вашингтоном для поддержания американского дела, был слишком слаб для решительных действий, но он остался верен наставлениям своего генерала и, избегая сражения, держался на флангах британцев, изнуряя и сдерживая их. Соединившись с Уэйном, он провел неудачный бой у Зеленых Спрингс, но вывел свою армию и с неуклонным упорством следовал за противником к побережью, наращивая силы по мере продвижения. Теперь, когда всё наконец было готово, Вашингтон начал стягивать петлю вокруг Корнуоллиса, за которым пристально наблюдал во время победоносных летних рейдов. Получив известие о прибытии французского флота, он написал Лафайету с призывом готовиться присоединиться к нему по прибытии в Виргинию, удержать Уэйна, собиравшегося присоединиться к Грину, и во что бы то ни стало остановить Корнуоллиса, если тот попытается двинуться на юг.

Корнуоллис, однако, не собирался никуда двигаться. Он осознал всю опасности своего положения и хотел отступить к Чарлстону, но министерство, чрезвычайно довольное его успехами, желало, чтобы он оставался на Чесапике, и он получил приказ занять постоянный пост в том регионе. К тому же Клинтон ревновал к успехам Корнуоллиса и, находясь под впечатлением от маневров Вашингтона и введенный ими в заблуждение, не только не прислал подкреплений, но и задержал три тысячи гессенцев, прибывших незадолго до этого. У Корнуоллиса не оставалось выбора, и, отправив множество писем с просьбами о помощи и выразив определенные протесты, он подчинился приказу, закрепился в Йорктауне и Глостере и приступил к возведению укреплений, в то время как Лафайет пристально следил за ним. Корнуоллис был хорошим солдатом и умным человеком, пострадавшим, как и Бергойн, от глупого министерства и тупого, ревнивого главнокомандующего. Будучи связанным по рукам и ногам этими препятствиями, он был обречен пасть жертвой действий поистине великого генерала, которого его официальные началки в Англии недооценивали и презирали.

17 августа, как только его собственный механизм пришел в движение, Вашингтон написал де Грассу с просьбой встретиться с ним в Чесапике. Теперь он работал с большим напряжением и усердием, чем в любое другое время за всю Войну за независимость, не только потому, что чувствовал: от этого удара зависит успех, но и потому, что предвидел новую и тревожную опасность. Он заметил ее еще в июне, и эта мысль преследовала его до самого конца, постоянно всплывая в его письмах в течение этого напряженного и полного ожидания лета. В глазах Вашингтона, следившего за кампаниями и правительством дома и за европейской политикой за рубежом, признаки истощения, посредничества и приближающегося мира по ту сторону Атлантики были совершенно очевидны. Если мир наступит при тогдашнем положении дел, Америка обретет независимость, но лишится многих своих ценнейших владений. Хаотичная британская кампания грабежей и опустошений, столь плохая с военной точки зрения и грозящая стать фатальной для Корнуоллиса, в случае внезапного прекращения боевых действий могла быть истолкована самым худшим образом. Время, таким образом, приобрело важнейшее значение. Решительный удар нужно было нанести немедленно, пока медленные политические маневры не достигли кульминации. 14 июля Вашингтон набросал свой план. Он записал в своем дневнике:

«Поскольку дело дошло до кризиса и необходимо было принять окончательный план, я был вынужден — ввиду кратковременности обещанного графом де Грассом пребывания на этом побережье, явного нежелания их военно-морских офицеров прорываться в гавань Нью-Йорка, а также слабого содействия штатов моим прежним требованиям о предоставлении людей и призрачных перспектив больших усилий в будущем — отказаться от всех мыслей об атаке на Нью-Йорк и вместо этого перебросить французские войска и отряд американской армии к Навершию Элка для транспортировки в Виргинию с целью совместных с силами из Вест-Индии действий против войск в этом штате».

Подобно большинству планов Вашингтона, этот был четким и прямым, и сейчас он выглядит довольно простым, но в тот момент на каждом шагу он сталкивался с почти невероятными трудностями. Постоянно присутствовавшие и нарастающие препятствия на родине существовали как обычно. Обращения к Моррису за деньгами встречали самые удручающие отклики, а штаты казались более апатичными, чем прежде. Не удавалось добыть ни людей, ни припасов; нельзя было обещать ни транспорта, ни продовольствия для марша. Затем, в довершение ко всему, возник совершенно новый набор преград, порожденных среди союзников. Всё зависело от военно-морских сил. Вашингтон нуждался в них лишь на короткое время; но в этот решающий момент он должен был обладать не просто превосходством, а господством на море. Каждый доступный французский корабль должен был оказаться в Чесапике, а Вашингтон слишком часто сталкивался с тем, как французские флоты ускользали от него в последний момент и сводили всё к нулю, чтобы рисковать в этом направлении. Достижение военно-морского господства требовало величайшего такта и умелого руководства, и то, что ему это удалось, составляет один из главных триумфов кампании. На самом деле уже в самом начале ему грозил серьезный раскол на этом фронте. Де Баррас с эскадрой американской станции находился в Бостоне, и было крайне важно, чтобы он соединился с де Грассом у Йорктауна. Но де Баррас был задет фаворитизмом, из-за которого де Грасс, младший по службе, оказался его старшим по командованию. Поэтому он решил воспользоваться своими приказом и уплыть на север, к Новой Шотландии и Ньюфаундленду, оставив де Грасса сражаться в одиночку. Трудно победить противостоящую армию, но не менее трудно направить человеческие амбиции и ревность по узкому пути самопожертвования и субординации. Встревоженный до предела возможным уходом бостонской эскадры, Вашингтон написал письмо, под которым подписался и де Рошамбо, призывая де Баррас повернуть свой флот к Чесапику. Это было искусно составленное послание, ловкое сочетание апелляций к чести и сочувствию с решительными требованиями выполнить очевидный долг. Письмо возымело действие, дипломатия Вашингтона увенчалась успехом, и де Баррас подавил чувство разочарования, согласившись отправиться в Чесапик и служить под началом де Грасса.

Добившись этого, Вашингтон ускорил подготовку — или, вернее, продолжил ее вопреки отсутствию должной подготовки — и 17 августа, как уже говорилось, написал де Грассу с просьбой встретиться с ним в Чесапике. бо́льшую часть собственных войск он оставил с Хитом, на которого возложил в тщательно составленных инструкциях важную обязанность охранять Гудзон и наблюдать за британцами в Нью-Йорке. Сделав это, он собрал свои силы, и 21 августа армия выступила в поход на юг. 23 и 24 числа она пересекла Гудзон без каких-либо помех со стороны англичан. Вашингтон столь эффективно угрожал Нью-Йорку и столь успешно маневрировал, что Клинтон продолжал твердо верить, будто истинной целью американцев является его собственная армия; и лишь 6 сентября он полностью осознал, что его противник уходит на юг и что Корнуоллис в опасности. Даже тогда он колебался и медлил, но в конце концов отправил адмирала Грейвза с флотом к Чесапику. Адмирал встретился с французами в начале 5 сентября — в тот самый день, когда Вашингтон радовался известию о прибытии де Грасса в Чесапик и высадке им Сент-Симона с тремя тысячами человек для поддержки Лафайета. Как только показался английский флот, французы, хотя многие их люди находились на берегу, вышли в море и приняли бой. Последовало нерешительное сражение, в котором англичане понесли такие потери, что пять дней спустя сожгли один из своих фрегатов и отступили в Нью-Йорк. Де Грасс вернулся на свое якорное место и обнаружил, что из Ньюпорта прибыл де Баррас с восемью кораблями и десятью транспортами, перевозившими артиллерию.

В то время как всё шло к успешному завершению кампании, Вашингтон, находясь в эпицентре своей тонкой и важной работы по снятию лагеря и началу стремительного марша на юг, страдал от постоянно возникавших трудностей слабого и обанкротившегося правительства конфедерации. Он снова и снова писал Моррису в поисках денег и в конце концов добился их. Его требования о предоставлении людей и припасов оставались почти без внимания, но тем не менее он собрал достаточно продовольствия для выступления. Предвидя острейшую нужду, он разослал повсюду послания с просьбами предоставить суда для переброски его армии вниз по Чесапику. Никто не откликнулся, но он всё же собирал транспорты: сначала несколько, затем больше и наконец, после долгих задержек, достаточное количество, чтобы перевезти свою армию к Йорктауну. Можно было бы подумать, что зрелище столь героической борьбы способно вдохновить каждого на континенте; но в этот самый момент, когда Вашингтон снимал лагерь и двигался на юг, Конгресс рассматривал вопрос о сокращении армии! — что было столь же уместно, сколь уместным было бы для британского парламента сократить военно-морской флот накануне Трафальгара или для Линкольна советовать вернуть армию на мирное положение в то время, когда Грант сражался в Глуши. Дело было в том, что Континентальный Конгресс ослаб в своих возможностях и выдохлся ментально и волевым усилием. Они видели, что приближается мир, и вполне естественно полагали, что чем быстрее они его получат, тем лучше. Они совершенно не понимали, в отличие от Вашингтона, что в слишком поспешном мире таится опасность uti possidetis и что сам факт наступления мира вовсе не обязательно означает полный успех. Они, конечно, не осуществили свои сокращения, но оставались бездеятельными, как и государственные правительства в массе своей, превращаясь в тормоза на колесах войны вместо того, чтобы помогать человеку, который толкал Революцию к ее цели. И правительства штатов, и правительство конфедерации по-прежнему желали добра, но они были изнурены и расслаблены. И всё же сквозь все эти тяжелые массы непонимания и немощи Вашингтон прокладывал себе путь. И здесь вновь можно лишь сказать, что так или иначе дело было сделано. Мы можем оценить противостоящие силы, но мы не можем точно сказать, как именно с ними справлялись. Мы знаем лишь одно: сильный человек растоптал их и добился своего.

Продолжая путь после того, как были получены радостные вести о прибытии де Грасса, Вашингтон оставил армию следовать водным путем от Навершия Элка и поспешил в Маунт-Вернон в сопровождении де Рошамбо. Прошло шесть лет с тех пор, как он видел свой дом. Он покинул его виргинским полковником, полным мрачных предчувствий за свою страну, с огромной и неизведанной задачей, ожидавшей своего решения. Он вернулся туда первым солдатом своего времени, после шести лет сражений и испытаний, побед и поражений, накануне последнего и венчающего всё триумфа. Когда он остановился в этом столь любимом месте и устремил взгляд через широкую и прекрасную реку у своих ног, его ум, должно быть, переполнили мысли и воспоминания, испытать которые дано лишь немногим. Он пробыл там два дня, а затем, снова двинувшись в путь, 14-го числа прибыл в Уильямсберг, а 17-го поднялся на борт «Виль де Пари», чтобы поздравить де Грасса с победой и согласовать меры по осаде.

Встреча прошла в самой приятной обстановке. Всё шло хорошо, всё сулило успех, царило полное согласие и гармония. И тем не менее они находились на пороге величайшей опасности за всю кампанию. Вашингтону удалось кое-как наскрести достаточно транспортов; но его почти одиночные труды потребовали времени, что повлекло за собой задержки. К тому же транспорты двигались медленно, ветра и приливы были непостоянны, и возникли новые проволочки. Этот интервал позволил де Грассу услышать о том, что британский флот получил подкрепления, и в результате встревожиться. Он захотел выйти в море; сезон продвигался вперед, он стремился вернуться в Вест-Индию, а главное — не желал сражаться в заливе. Поэтому он твердо и решительно предложил оставить в реке два корабля, а со своим флотом выйти в открытое море. Кампания у Йорктауна начала казаться подошедшей к концу. Вашингтон в очередной раз написал одно из своих мастерских писем с увещеваниями и протестами, и снова одержал верх, чему помогли доводы и призывы Лафайета, доставившего послание. Де Грасс согласился остаться, и безмерно благодарный Вашингтон написал ему, что «великий человек умеет идти на личные жертвы ради обеспечения важного общего блага». Учитывая обстоятельства и общую истинность этого комплиментарного суждения, нельзя не порадоваться тому, что де Грасс обладал «великим умом».

Во всяком случае, он остался, и в дальнейшем всё пошло успешно. Северная армия высадилась в Уильямсберге и 28-го числа выступила на Йорктаун. На следующий день они провели разведку передовых укреплений и стали готовиться к немедленному штурму; но ночью Корнуоллис оставил все свои внешние укрепления и отвел войска в город. Вашингтон тут же предпринял наступление и стал готовиться к осаде. В ночь на 5-е число траншеи были проложены всего в шестистах ярдах от линии неприятеля, и за три дня первая параллель была завершена. 11-го числа началась вторая параллель, а 14-го американские батареи обстреляли два передовых редута с таким эффектом, что бреши были признаны пригодными для штурма. Вашингтон немедленно отдал приказ об атаке. Меньший редут был взят штурмом американцами под командованием Гамильтона за десять минут. Другой, больший по размеру и сильнее укрепленный, был захвачен французами с не меньшей доблестью после получасового боя. Во время штурма Вашингтон стоял в амбразуре главной батареи, наблюдая за продвижением людей. Он всегда был склонен опрометчиво подвергать себя опасности, когда предстояло сражаться, но не тогда, когда выступал лишь в роли наблюдателя. Однако в ту ночь он был сильно открыт для вражеского огня. Один из его адъютантов, обеспокоенный и встревоженный за его безопасность, сказал ему, что это место опасно. «Если вы так считаете, — последовал спокойный ответ, — вы можете отойти назад». Момент был слишком волнующим, слишком наполненным смыслом, чтобы думать об опасности. Старый боевой дух поля Брэддока проснулся в последний момент. Он предпочел бы возглавить американскую атаку с обнаженной шпагой, а поскольку это было невозможно, он стоял как можно ближе к своим войскам, совершенно не обращая внимания на свистевшие вокруг него пули. Кто может удивляться его предельному возбуждению в тот миг? Другие видели блестящий штурм двух форпостов, но для Вашингтона вся Революция, весь труд, размышления и борьба шести лет достигали кульминации в дыму и грохоте на тех редутах, в то время как сквозь пыль и жар стремительного короткого боя рождался успех. Он долго ждал, упорно трудился, и вся его душа рвалась вперед, пока он смотрел, как войска преодолевают засеки и карабкаются на укрепления. Тогда он не мог думать об опасности, а когда всё было кончено, он повернулся к Ноксу и сказал: «Дело сделано, и сделано отлично. Подайте мне лошадь».

Вашингтон не ошибался. Дело действительно было сделано. Тарleton в начале осады совершил вылазку против Лозена на другом берегу реки и был отбит. Корнуоллиса неуклонно теснили в город, и его редуты сразу после взятия были включены во вторую параллель. Попытка отбить редуты кончилась неудачей, а безумная попытка переправить армию через реку была пресечена штормовым ветром. 17-го числа Корнуоллис был вынужден либо столкнуться с кровавой и бесполезной бойней, либо капитулировать. Он выбрал второе, и после начала переговоров и тщетных попыток выиграть время в конце концов подписал капитуляцию и сдал город. На следующий день войска вышли из укреплений и сложили оружие. Сдались более 7000 британских и гессенских солдат. Это было сокрушительное поражение. Победоносная армия состояла, если округлять, из 5500 континетальцев, 3500 ополченцев и 7000 французов при поддержке французского флота, установившего полный контроль над морем.

Когда Вашингтон вместе со своим флотом и армией добрался до Йорктауна, кампания фактически подошла к концу, ибо он держал Корнуоллиса в железных тисках, из которых не было выхода. Мастерство йорктаунской кампании заключалось в том, как именно она была организована, в управлении столькими элементами и в стремительности движения, позволившей перебросить армию без каких-либо надлежащих припасов и средств транспорта из Нью-Йорка к устью Чесапикского залива. Контроль над морем с самого начала был главным преимуществом англичан, позвольшим им добиться всего, чего они когда-либо достигли. При таких противостоящих ему шансах и при отсутствии какой-либо возможности заполучить собственный флот Вашингтон видел, что единственный его шанс быстро и успешно завершить войну заключается в помощи французов. Трудно управлять союзными войсками. Еще труднее управлять союзными войсками и союзным флотом. Вашингтон справился с тем и с другим с бесконечным искусством и победил. Главным фактором его успеха в этом отношении было его глубокое личное влияние на всех людей, с которыми он вступал в контакт. Его учтивость и такт были безупречны, но он не шел ни на какие уступки и никогда не унижался. Горделивейший французский дворянин, приезжавший сюда, тушевался перед лицом американского генерала, и тем не менее каждый из них в своих мемуарах, дневниках и письмах выражал лишь восхищение и уважение к Вашингтону. Он производил на них всех неизгладимое впечатление мощи и величия, с которым нельзя было не считаться. Множество раз ему не удавалось добиться содействия французского флота, но в конце концов оно пришло. Тогда он пустил в ход всё свое влияние и весь свой такт и таким образом заставил де Барраса прибыть в Чесапик и удержал де Грасса в Йорктауне.

Такова была одна сторона проблемы — важнейшая, поскольку всё зависело от флота, но отнюдь не самая изнурительная. Неопределенность в отношении контроля над морем делала невозможной последовательную работу в течение долгого времени ради какой-то одной цели. Необходимо было иметь план на любой непредвиденный случай и быть готовым в короткие сроки принять любой из нескольких планов. Обладая неизменно безупречным предвидением и рассудительностью, Вашингтон спланировал нападение на Нью-Йорк, второе — на Йорктаун и третье — на Чарлстон. Разделение британских сил дало ему возможность нанести удар по одному пункту подавляющей силой, но всегда существовала вероятность их внезапного воссоединения. На крайнем юге он чувствовал себя относительно уверенно в том, что Грин удержит Роудона, но он был вынужден обманывать и отвлекать Клинтон и в то же время с удручающе уступающими силами мешать Корнуоллису двинуться в Южную Каролину. Отчасти благодаря удаче, отчасти благодаря искусству Корнуоллис был удержан в Виргинии, в то время как мастерски проведенными финтами и угрозами Клинтон был прикован к Нью-Йорку в бездействии. Когда настал решающий момент и стало очевидно, что контроль над морем будет решаться в Чесапике, Вашингтон, преодолевая всяческие препятствия, двинулся вперед вопреки обанкротившемуся и бездеятельному правительству — с быстротой и дерзновением, которые редко имели себе равные. Оставить Клинтона позади у устья Гудзона было смелым шагом, и лишь скорость исполнения наряду с тщательно продуманным обманом сделали это возможным. Оказавшись в Йорктауне, оставалось сделать немногое. Сочетание сил было столь совершенным, а расчет — столь точным, что Корнуоллис был раздавлен столь же беспомощно, как если бы его бросили под колесницу Джаггернаута. Сражаться почти не приходилось, ибо не было возможности для боя. Вашингтон держал британцев в тисках, и полная беспомощность Корнуоллиса, абсолютная неспособность столь хорошего и доблестного солдата хотя бы оказать сопротивление являются наиболее убедительным доказательством военного гения его противника.

 

ГЛАВА XI

МИР

Твердость в несчастье встречается чаще, чем хладнокровие в час победы. Горькое лекарство поражения, сколь бы неприятным оно ни было, обычно отрезвляет чрезвычайно, но крепкое молодое вино успеха как правило кружит головы бедным людям и часто ведет к худшим результатам, чем глупость. Взятие Корнуоллиса было достаточным событием, чтобы вскружить голову — по крайней мере на время, — но оно не оказало заметного влияния на человека, который привел его к осуществлению и который как никто другой понимал его значение. Непоколебимый и несгибаемый в Нью-джерсийскую зиму и среди сложных тягот Вэлли-Форжа, Вашингтон отвернулся от зрелища могущественной британской армии, складывающей оружие, с таким хладнокровием, словно он всего лишь провел успешную стычку или отразил опасный наезд. Он обладал тем редким даром, свойством сильнейших умов, позволющим оставлять прошлое заботиться о самом себе. Он никогда не терзался из-за того, что нельзя исправить, и не предавался приятным воспоминаниям, пока еще оставалось что-то сделать. Он написал в Конгресс слова тихого поздравления, сквозь которые пробивалось благоговейное и торжественное осознание великого совершенного дела, а затем, пока залпы артиллерии еще гремели в его ушах и вокруг него еще не стихали возгласы победы, он принялся, в своей манере, заботиться о будущем и обеспечивать скорейшее завершение своего труда.

Он написал де Грассу, призывая его присоединиться к немедленному походу на Чарлстон, как уже предлагал ранее, и в самых сильных выражениях обрисовал открывающиеся возможности для внезапного и полного завершения борьбы. Но французский адмирал вовсе не был преисполнен неутомимого и решительного духа Вашингтона. Он пресытился даже победой и так стремился вернуться в Вест-Индию, где ему суждено было пасть жертвой Родни, что не захотел даже переправлять войска в Уилмингтон. Лишившись таким образом силы, которая одна делала возможными масштабные и широкие операции, Вашингтон вернулся, как уже делал не раз прежде, к тому, чтобы извлекать максимум из стесненных обстоятельств и скудных средств. Он отправил все войска, которые мог выделить, Грину, чтобы помочь ему вырвать южные штаты у врага — то дело, к которому он тщетно призывал де Грасса. Сделав это, он приготовился ехать на север. По дороге он был задержан в Элтеме болезнью и смертью сына своей жены, Джона Кастиса, — удар, который он пережил тяжело и который омрачил только что одержанную им великую победу. И всё же государственные дела не могли ждать личного горя. Он покинул скорбный дом и, задержавшись лишь на мгновение в Маунт-Верноне, поспешил в Филадельфию. В самый момент победы и в то время как почтенные члены Конгресса пожимали друг другу руки и поздравляли друг друга с тем, что война теперь действительно окончена, главнокомандующий снова принялся писать им письма в прежнем духе и вновь убеждал их поддерживать армию, в то время как сам лично уделял внимание обеспечению военно-морских сил на следующий год через посредничество Лафайета. Ни одно дело для Вашингтона не было завершено по-настоящему, пока оно не было доведено до конца во всех деталях, и у него было столько же времени на ликование, сколько на уныние или отчаяние, пока британские силы оставались в стране. Он, вероятно, чувствовал, что это было столь же неподходящее время для раздачи разумных советов, какое ему доводилось встречать за свою довольно долгую практику неподходящих моментов, но это не останавливало его от подобных шагов. На сей раз, однако, ему суждено было испытать приятное разочарование: по прибытии в Филадельфию он обнаружил в Конгрессе прекрасный настрой. Этот орган бодро следовал его советам, заполнил правительственные ведомства и предпринял возможные меры для поддержания армии. Так Вашингтон остался на некоторое время в Филадельфии, помогая и консультируя Конгресс в его работе и рассылая штатам энергичные письма с требованиями жалованья и одежды для солдат, бывших всегда главнейшим предметом его забот.

Но хотя Конгресс шел на уступки, Вашингтон не мог убедить страну в справедливости своих взглядов и в сохраняющейся необходимости энергичных усилий. Неуклонное ослабление тонуса, вызванное напряжением долгой и тяжелой войны, ускорилось блестящей победой при Йорктауне. Сам Вашингтон питал мало доверия к здравому смыслу или осведомленности своего противника. Он чувствовал, что Йорктаун был решающим, но также полагал, что Великобритания будет продолжать борьбу и что ее разговоры о мире весьма вероятно являются лишь ширмой, призванной выиграть время и, воспользовавшись нашим ослабленным и немощным состоянием, нанести новый удар в надежде вернуть всё утраченное. Поэтому он продолжал свои призывы в пользу армии и повсюду повторял о необходимости новых и масштабных приготовлений.

Еще 4 мая он резко писал штатам с требованием людей и денег, заявляя, что смена министерства вряд ли будет способствовать миру и что нас погружают в ложное и губительное чувство безопасности. Несколько дней спустя, получив от сэра Гая Карлтона информацию об обращении палаты общин к королю с призывом о мире, Вашингтон написал в Конгресс: «Со своей стороны, я оцениваю наше положение так, что вместо расслабления мы должны использовать нынешний момент как наиболее благоприятный для наших устремлений. Британский народ кажется мне потрясенным и почти готовым рухнуть под нарастающим бременем долгов и неудач. Если мы разовьем удар с силой и энергий, я полагаю, победа будет за нами».

В июле он писал снова: «Сэр Гай Карлтон пускает в ход любое средство, чтобы убаюкать наш народ и усыпить его бдительность до состояния безопасности. Адмирал Дигби захватывает все наши суда и как можно быстрее умерщвляет в тюремных судах всех наших моряков, которые не хотят поступать на службу к Его Британскому Величеству; а Халидамант со своими дикими союзниками занимается скальпированием и поджогами на границах». Факты всегда были главным предметом заботы Вашингтона, и в то время как джентльмены со всех сторон рассуждали о мире, война продолжалась, и он не мог понять того равнодушия, которое позволяло душить наших моряков и скальпировать наших пограничников лишь потому, что кое-кто считал войну оконченной или практически оконченной. Пока противник сражался, он тоже хотел сражаться. Месяц спустя он писал Грину: «Учитывая прежнее безумие, двуличие и порочную систему британской политики, признаюсь, я склонен во всем сомневаться, во всем подозревать».

Ни один человек не сделал и не отдал столько, сколько Вашингтон, и в то же время ни у кого другого не было такой любви к основательности и такого несгибаемого бойцовского характера. Он находил мало единомышленников, его слова падали в глухие уши, и он был вынужден продолжать борьбу и отстаивать свои позиции как умел, не имея никакой существенной поддержки. Как выяснилось, Англия была ранена сильнее, чем он надеялся, и ее стремление к миру было искренним. Но недоверие Вашингтона и проводимая им активная политика в сложившихся условиях были абсолютно здравыми как с военной, так и с политической точек зрения. Впрочем, было ли его мнение правильным или нет, не имело значения. Он не мог получить желаемое и был вынужден влачить лямку еще целый год, будучи связанным по рукам и ногам в своих военных маневрах и угнетаемый тревогой за будущее. Он страстно желал изгнать британцев из Нью-Йорка и был вынужден довольствоваться, как и прежде, сохранением своей армии. Это было тяжелое время, не приносившее ничего, кроме тревожных предчувствий. Все бои сводились к стычкам передовых отрядов, а его дни уходили на тщетные попытки добиться помощи от штатов, в то время как он с мучительной тревогой следил за ходом событий в Европе, по течению которой безвольно дрейфовала судьба его страны.

Среди мелких инцидентов этого года был один, который по своим последствиям приобрел международное значение, оставил глубокое пятно на британской армии и глубоко задел самого Вашингтона. Капитан Хадди, американский офицер, был захвачен в стычке и доставлен в Нью-Йорк, где его поместили под стражу. Оттуда 12 апреля отряд тори на британской службе под командованием капитана Липпенкотта увез его и повесил средь бела дня на высотах близ Мидлтауна. Свидетельства и аффидевиты, подтверждающие этот факт, который никто не оспаривал, были должным образом собраны и представлены Вашингтону. Это деяние было актом бессмысленной жестокости, аналог которой трудно отыскать в анналах современного ведения войны. Авторы этого зверского убийства, к нашему стыду будет сказано, родились в Америке, но они сражались за корону и носили британский мундир. Англия, которая на протяжении поколений оглушала весь мир хвалебными одами в адрес собственной любви к честной игре и щедрого человеколюбия, выступила здесь и бросила плащ своей защиты на этих трусливых палачей. Бывало не редкостью, когда дикие североамериканские дикари выдавали преступников на расправу закону, но английские министры и офицеры покрывали убийство Хадди и укрывали его убийц.

Когда это дело было представлено Вашингтону, оно вызвало в нем глубочайший гнев. Он передал факты на рассмотрение двадцати пяти своим генералам, которые единогласно посоветовали то, на что был решился он сам, — немедленное возмездие. Он тут же написал сэру Гаю Карлтону, сообщив ему, что если убийцы не будут выданы, он будет вынужден прибегнуть к ответным мерам. Карлтон ответил, что назначено военное трибунальское разбирательство, и предпринял некоторую попытку выдвинуть встречные обвинения; но Вашингтон продолжал идти по намеченному пути и велел выбрать по жребию английского офицера и держать его под строгой стражей в ожидании действий противника. Эти жесткие меры заставили британцев, как ничто другое не могло бы заставить, осознать чудовищность совершенного преступления. Сэр Гай Карлтон написал письмо с протестом, на что Вашингтон ответил: «С самого начала этой противоестественной войны мое поведение неизменно свидетельствовало против тех бесчеловечных эксцессов, которые слишком часто омрачали ее ход. Что касается недавнего происшествия, на которое, полагаю, намекает ваша светлость, я уже выразил свою решимость — решимость, принятую после самого зрелого размышления, от которой я не отступлю». Дело тянулось, намеренно затягиваемое британцами, и военный трибунал по техническим причинам оправдал Липпенкотта. Сэр Гай Карлтон, однако, искренне возмущенный этим безобразием, написал письмо, выражая свое отвращение, отрекся от Липпенкотта и пообещал провести дальнейшее расследование. Это поставило Вашингтона в очень трудное положение, тем более что его гуманность была задета положением несчастного заложника. Роковой жребий пал на совсем юного парня, капитана Асгилла, который отличался и мягким нравом, и популярностью, и Вашингтона завалили просьбами в его защиту, ибо леди Асгилл перевернула небо и землю, чтобы спасти сына. Она заинтересовала французский двор, и Вержен обратился с особой просьбой об освобождении Асгилла. Даже собственные офицеры Вашингтона, особенно Гамильтон, пытались повлиять на него и умоляли отступить. В этих сложных обстоятельствах, усугублявшихся тем, что вопреки его приказам выбрать безусловного пленника жребий пал на йорктаунского узника, защищенного условиями капитуляции, он заколебался и запросил указаний у Конгресса. В сентябре он писал Дуэйну: «Пока возмездие казалось необходимым, сколь бы неприятным оно ни было само по себе, я не испытывал отвращения к этой мере. Но когда предполагаемая цель достигается отречением от этого деяния, роспуском совета беженцев и обещанием (не берусь судить, с намерением ли его выполнить) провести дальнейшее расследование этого вопроса, я счел своим долгом, прежде чем продвигаться дальше, узнать мнение Конгресса, который самым недвусмысленным образом одобрил и фактически подразумевал приказ о применении возмездия. До сего часа я остаюсь в неведении».


[Footnote
    1: (return) MS, letter to
    Lincoln.]
  


Он недолго оставался в неведении. Дело заключалось в том, что публика, как это обычно бывает, забыла первоначальное преступление и видела лишь страдания человека, которому предстояло понести справедливое наказание и который в данном случае был невинной жертвой за чужие грехи. Отказать Вержену было трудно, и Конгресс, обрадовавшись предлогу и стремясь угодить своим союзникам, приказал освободить Асгилла. Было бы абсурдно полагать, что Вашингтон, тронутый несчастным положением своего узника, не почувствовал облегчения от такого исхода. Но он вовсе не был удовлетворен, ибо убийственная несправедливость свершившегося злодеяния продолжала бередить его душу. Он написал Вержену: «Капитан Асгилл освобожден и волен вернуться в объятия любящего родителя, чье прочувствованное обращение к вашей светлости не могло не затронуть каждое сочувствующее сердце в ее пользу. Я не имею права приписывать себе какие-либо особые заслуги за мягкий исход этого неприятного дела».

В этом чувствуется совершенная, очень здоровая честность. Его неоднократно обвиняли в жестокости, и к этим обвинениям он относился с безразличием. Теперь же, когда ему было так легко снискать славу милосердного человека простым молчанием, он приложил усилия, чтобы открыто заявить: мягкость проявлена вовсе не им. Он не был удовлетворен, и никто не должен был думать иначе, даже если это признание казалось подтверждающим обвинение в жестокости. Если он в чем-то и ошибался, так это в том, что не казнил какого-нибудь английского офицера с самого начала, если только Липпенкотт не был выдан в установленный срок. Как бы то ни было, раз уж проволочка была допущена, трудно представить, как он мог поступить иначе, однако Вашингтон не имел привычки отступать от принятой цели, и необходимость сделать это в данном случае тяготила его, ибо он знал, что гневался не напрасно. Но откровенность этого признания перед Верженом служит прекрасным примером его абсолютной честности и неизменной нравственной бесстрашности.

Однако делом, которое больше всего наполняло его сердце и ум в эти томительные дни ожидания и сомнений, оставалось положение и будущее его солдат. Тем людям, которые подозревали или намекали, что Вашингтон был хладнокровен и невнимателен к другим, можно порекомендовать письма, написанные им в отношении солдат. Человек, чье сердце разрывалось от страданий бедных людей на виргинской границе в дни старой Франко-индейской войны, на самом деле никогда не менял своей сути. Яростный в бою, страстный и вспыльчивый, когда разгорался его гнев, он питал горячую и сильную любовь и сочувствие к своей армии. Его сердце тянулось к храбрым людям, которые следовали за ним, любили его и никогда не изменяли своей преданности ему и своей стране. Привязанность Вашингтона к своим людям и их преданность ему спасали дело американской независимости чаще, чем стратегия или дерзновение. Теперь, когда война практически завершилась, его влиянию как на офицеров, так и на солдат предстояло пройти через суровейшие испытания.

Жители американских колоний были самоуправляемыми в крайнем смысле этого слова, то есть они привыкли к минимальному вмешательству государства в каком бы то ни было виде. К тому же они были бедны и совершенно не привыкли к войне. Внезапно они оказались ввергнуты в ожесточенный и затяжной конфликт с мощнейшей из цивилизованных наций. В первом порыве возбуждения патриотический энтузиазм восполнил многие изъяны; но по мере того, как шло время, сменялись годы и вся социальная и политическая ткань содрогалась, нравственный тонус народа расслаблялся. В подобной борьбе, обрушившейся на неподготовленный народ с привычками и в обстоятельствах колонистов, это ослабление было неизбежным. Столь же неизбежным было то, что по мере продолжения войны и в национальном, и в местных правительствах, во всех направлениях обнаружится множество недоработок и прискорбных ошибок. Но для обращения, выпавшего на долю армии, нельзя найти подобного оправдания и никакого достаточного объяснения. Во всех колониях существовал врожденный и тщательно культивируемый страх перед постоянными армиями и военной властью. Но это совершенно естественное чувство было направлено самым неразумным образом против собственной армии и доведено в этом отношении до грани безумия. Эта ревнивая неприязнь к военной мощи действительно преследовала Вашингтон от начала и до конца Революции. Она давала о себе знать сразу же после его назначения и всплывала в той или иной форме всякий раз, когда он был вынужден принимать жесткие меры. Даже в самом конце, после того как он довел дело до победного триумфа, Конгресс был доведен почти до исступления тем фактом, что Вержен предложил доверить распоряжение французской субсидией главнокомандующему.

Если подобное чувство могло проявляться по отношению к Вашингтону, легко представить, что оно не сдерживалось и в отношении его офицеров и рядовых, а обращение Конгресса и штатов с солдатами было не только неблагодарным до крайности, но и совершенно непростительным. Снова и снова угроза неминуемого краха и суровые требования Вашингтона исторгали самые скупые уступки и спасали армию от распада. У солдат были все основания полагать, что лишь личный страх способен заставить гражданскую власть проявить хоть малейшее внимание. Находясь в таком настроении, они видели, как близкая к завершению война, за которую они сражались и которую они выиграли, не сулит им ни обеспечения, ни наград, и наблюдали все признаки того, что при ненадобности их распустят, оставив во многих случаях просить милостыню и бедствовать. Во время затишья, последовавшего за победой при Йорктауне, у них было достаточно времени для размышлений над этими фактами, и размышления эти носили столь характерный отбор, что ситуация вскоре стала опасной. Вашингтон, который неустанно боролся за справедливость по отношению к солдатам вовремя и не вовремя, трудился с еще большим усердием во весь этот период, получая энергичную помощь со стороны Гамильтона, бывшего тогда членом Конгресса. Тем не менее ничего не предпринималось, и в октябре 1782 года он написал военному министру слова, пылающие негодованием: «Хотя я исхожу из того, что никто из тех, кого я видел или о ком слышал, не выступает против принципа сокращения армии по мере необходимости, я тем не менее не могу не опасаться результатов задуманной меры в нынешних обстоятельствах, когда я вижу такое количество людей, подгоняемых тысячей уколов воспоминаний о прошлом и предчувствий будущего, которых собираются выбросить в мир, ожесточенных нищетой и тем, что они называют неблагодарностью общества, погрязших в долгах, без единого фартинга денег, чтобы добраться домой, после того как они потратили цвет своей жизни, а многие — и свои отцовские состояния на утверждение свободы и независимости своей страны, и перенесли всё, что способно вынести человеческое естество на этом свете... Вы можете быть уверены, что патриотизм и долготерпение этой армии почти исчерпаны и что никогда еще не было столь великого духа недовольства, как в данный момент. Находясь в полевых условиях, мы, пожалуй, сумеем удержать его от вспышек насилия; но когда мы уйдем на зимние квартиры, если буря не утихнет предварительно, я не смогу быть спокоен насчет последствий. Давно пора заключить мир».

Это были серьезные слова, исходившие от такого человека, как Вашингтон, но они остались без внимания. Конгресс и штаты безмятежно продолжали свой путь, словно всё было в полном порядке и у армии не было никаких обид. Но солдаты думали иначе. «Недовольство достигло огромных и угрожающих масштабов, и среди офицеров стали зарождаться заговоры с целью одновременной отставки в определенные сроки». Перспективы выглядели настолько грозными, что Вашингтон, планировавший отправиться в Маунт-Вернон, остался в лагере и благодаря распорядительности и такту сорвал эти заговоры, превратив опасные выступления в обращение офицеров к Конгрессу с просьбой о выплате половинного жалованья, задолженностей и некоторых других столь же справедливых уступок. Конгресс по-прежнему не шел на движение. Были приняты некие неопределенные резолюции, но ничего не было сделано в отношении конвертации половинного жалованья в фиксированную сумму, и после такого проявления равнодушия недовольство стало стремительно нарастать, а армия — тревожиться всё сильнее. В марте был объявлен призыв на собрание офицеров, и тогда же было опубликовано анонимное обращение, написанное с большим мастерством — как выяснилось позже, пером майора Джона Армстронга. Обращение было прекрасно рассчитано на то, чтобы воспламенить страсти войск; в нем содержался призыв прибегнуть к силе, и оно широким потоком разошлось по лагерю. Армия теперь бурлила, и ситуация таила в себе немало опасностей. Слабый человек сохранил бы молчание; безрассудный попытался бы запретить собрание. Вашингтон не сделал ни того, ни другого, но тихо взял под свой контроль всё движение. В общем приказе он осудил призыв и обращение как незаконные, а затем назначил время и место для собрания. После этого появилось второе анонимное обращение, выдержанное в более спокойном тоне, но поздравлявшее армию с признанием, выраженным главнокомандующим.

Когда офицеры собрались, Вашингтон поднялся с рукописью в руке и, доставая очки, просто сказал: «Как видите, джентльмены, я и ослеп, и поседел на вашей службе». Его речь была краткой, спокойной и сильной. Четкие, энергичные предложения были наполнены смыслом и глубоким чувством. Он призывал их всех, как офицеров, так и солдат, оставаться верными и послушными, преданными своему славному прошлому и своей стране. Он апеллировал к их патриотизму и обещал им то, чем они обладали всегда — свою искреннюю поддержку в достижении справедливости со стороны Конгресса. Закончив, он тихо удалился. Офицеры были глубоко тронуты его словами, и его авторитет восторжествовал. Были приняты резолюции, подтверждающие требования армии, но выражающие абсолютную веру в правительство. На сей раз Конгресс прислушался, и были приняты меры, предоставляющие половинное жалованье в форме единовременной выплаты и удовлетворяющие некоторые другие запросы. Таким образом, эта серьезнейшая опасность была предотвращена не благодаря неохотным действиям Конгресса, а силой мудрости и влияния полководца, которого его солдаты любили так, как немногие завоеватели могли этим похвастаться.

В основе всех этих всеобщих настроений недовольства лежало помимо прочего вполне определенное движение, видевшее решение всех трудностей и исправление всех несправедливостей в радикальном изменении формы правления и возвышении Вашингтона до верховной власти. Эта партия была убеждена, что существующая система потерпела крах и не является ни сильной, ни честной, ни респектабельной, и сделать ее таковой невозможно. Очевидным спасением виделось некое подобие монархии с преобладающим элементом власти одного человека; и отсюда само собой следовало, что этим единственным человеком мог быть никто иной, как главнокомандующий. В мае 1782 года, когда настроения в армии достигли наивысшего накала, эта партия реформ представила свои идеи Вашингтону через старого и уважаемого друга последнего, полковника Никола. Полковник весьма отчетливо изложил промахи и несовершенства существующего правительства, высказался за замену его чем-то гораздо более крепким и закончил вполне прозрачным намеком на то, что его адресат как раз и является человеком часа и надлежащим спасителем общества. Письмо было убедительным и хорошо написанным, а полковник Никола пользовался репутацией и весом в обществе. Его нельзя было обойти молчанием или отмахнуться от него, и Вашингтон ответил следующим образом:

"Смешанное чувство удивления и изумления, я с вниманием ознакомился с соображениями, которые вы представили мне на рассмотрение. Будьте уверены, сэр, ни одно событие в ходе войны не вызывало во мне более болезненных ощущений, чем ваше сообщение о существовании в армии таких идей, какие вы выразили и [которые] я должен воспринимать с отвращением и сурово покарать. Пока что они останутся в моей тайне, если только дальнейшее развитие событий не потребует их обнародования. Я в полном недоумении, какая часть моего поведения могла дать повод к обращению, которое кажется мне чреватым величайшими бедствиями, способными постичь мою страну. Если я не заблуждаюсь в понимании самого себя, вы не могли бы найти человека, которому ваши замыслы были бы более неприятны. В то же время, отдавая должное собственным чувствам, я должен добавить, что никто не питает более искреннего желания увидеть торжество справедливости в армии, чем я; и насколько мои возможности и влияние простираются конституционным путем, они будут задействованы изо всех моих сил для достижения этой цели, если представится такой случай. Заклинаю же вас: если вы дорожите своей страной, беспокоитесь о себе или потомстве или уважаете меня, изгладьте эти мысли из своего разума и никогда не высказывайте — ни от своего лица, ни от чьего-либо еще — настроений подобного рода".

Это простое, но чрезвычайно ясное письмо сразу пресекло все движение; однако чувство враждебности к существующей системе правления и доверия к Вашингтону неуклонно росло в течение лета и зимы. Когда наступила следующая весна и были опубликованы "ньюбергские обращения", волнение достигло наивысшей точки. Всему, что было нужно армии, требовался лишь лидер. Вашингтону было так же легко захватить верховную власть тогда, как Цезарю — принять корону из рук Антония на Луперкалиях. Он отверг предложение Никола с тихим упреком, а когда реальное движение подняло голову, взял его в свои руки и направил по другим руслам. Этот инцидент историки и биографы обошли вниманием совершенно легкомысленно. Обычно его использовали лишь для демонстрации всеобщего благородства чувств Вашингтона, и никакого должного акцента не было сделано на фактах того времени, которые породили столь идею и подобное предложение. В тот конкретный момент изменить государственный строй и поставить успешного воина во главе верховной власти было бы совершенно осуществимым делом. Сама идея королевского правления, разумеется, была всем прекрасно знакома и не содержала в себе ничего отталкивающего. Конфедерация была разрушена, штаты деморализованы, а вся общественная и политическая жизнь ослаблена. Армия являлась единственным сплоченным, активным и тщательно организованным телом в стране. Шесть лет войны превратили их из ополчения в закаленных ветеранов, и они стояли вооруженные и озлобленные, готовые откликнуться на призыв великого лидера, которому были всецело преданны. Когда английские войска были отведены, на континенте не нашлось бы ничего, что могло бы противостоять им. Если бы они двинулись вперед, их повсюду поддержали бы их старые товарищи, вернувшиеся в ряды гражданской жизни, весь тот многочисленный класс, который жаждал мира и порядка самым быстрым и надежным способом, а также робкие и уставшие в целом. Серьезного сопротивления фактически не возникло бы, вероятно, просто потому, что не было бы средств его поддержать.

Абсолютная слабость центрального правительства проявилась несколько недель спустя, когда недавно набранный полк пенсильванских войск взбунтовался и заставил Конгресс покинуть Филадельфия, будучи не в состоянии ни защитить себя, ни добиться защиты от штата. Этот мятеж был внезапно и эффективно подавлен Вашингтоном, крайне разгневанным неповиновением необученных войск, которые ни воевали, ни страдали. И все же даже такие мятежники добились бы многого, если бы не Вашингтон, и по этому инциденту можно легко представить исход дисциплинированных и хорошо спланированных действий со стороны армии под руководством их великого вождя. В тот час бессилия и расслабления военный захват власти и создание какой-либо формы монархии не составили бы труда. Продолжалось бы такое изменение долго — это уже другой вопрос, но нет никаких оснований сомневаться в том, что в тот момент оно могло быть осуществлено. Вашингтон же не только отказался иметь какое-либо отношение к этому плану, но и воспользовался личной преданностью, которая могла бы вознести его к верховной власти, чтобы обуздать все опасные движения и запустить в ход великолепный и бескорыстный патриотизм, которым отличалась армия и который лежал в основе всех их раздражений и недовольств.

Очевидный взгляд на действия Вашингтона в этом кризисе как на замечательное проявление патриотизма является в худшем случае несколько поверхностным. В любом другом менее великом человеке письмо с отказом Никола и отношение к возможности, представленной во время ньюбергских обращений, выглядели бы благородно в высшей степени. В Вашингтоне они не были столь необычны, ибо ситуация не сулила ему никаких искушений. Карлейль, можно полагать, стал пренебрежительно относиться к Вашингтону из-за того, что тот не взял шатающееся правительство сильной рукой и не навел порядок из хаоса в мгновение ока. Но это плачевное непонимание этого человека. Отбросить корону из любви к родине благородно, но смотреть свысока на такую возможность свидетельствует о гораздо большей высоте и силе духа. Вашингтон был полностью свободен от вульгарного честолюбия узурпатора, и стремление к чисто личному возвышению не находило места в его природе. Его руководящей страстью была страсть к успеху, причем к полному и абсолютному успеху. Чего он не мог вынести, так это малейшей тени неудачи. Довести такую войну до победного конца, а затем обратить ее себе на пользу было бы для него неудачей самого низкого толка. Он боролся за освобождение колоний от Англии и обретение ими независимости, а не за то, чтобы играть роль Цезаря или Кромвеля среди руин и путаницы гражданской войны. Он отбросил предложение верховной власти не просто как бесчестное и непатриотичное, а потому, что такой результат уничтожил бы ту единственную великую и благородную цель, к которой он стремился. Не действовал он так и из-за какого-то праздного уклонения от грандиозной задачи сделать то, что он завоевал, стоящим победы — путем сокрушения сил анархии и сепаратизма и превращения хаоса в порядок и единство. От капитуляции при Йорктауне до дня своего ухода с президентского поста он неустанно трудился над установлением союза и сильного правительства в стране, которую сделал независимым. Он совершил этот великий труд более успешно честными и законными методами, чем если бы пошел по пути спасителя общества твердой рукой, и его работа на этом поприще сделала для благополучия его страны больше, чем все его сражения. Восстановить порядок во главе армии было гораздо легче, чем осуществить это в неторопливой и законопослушной манере, которую он избрал. Отказаться от верховной власти, а затем осуществить в духе и формах свободного правления все то, чего мог достичь самый блестящий из военачальников с помощью абсолютной власти, и даже больше — это слава, принадлежащая одному лишь Вашингтону.

Тем не менее в тот конкретный момент было, как он сам выразился, "самое время для мира". Опасность в Ньюбурге была предотвращена благодаря его авторитетному влиянию и патриотическому поведению армии. Но ее лишь предотвратили, а не устранили. Змея была надломлена, но не убита. Финальный удар все еще требовался в виде прекращения военных действий, и поэтому для Соединенных Штатов было большой удачей, что две недели спустя, 23 марта, пришли известия о подписании всеобщего мирного договора. Это окончательное завершение его труда в дополнение к принятию Конгрессом закона о половинном жаловании и урегулированию армейских счетов наполнило Вашингтон глубокой радостью. Он чувствовал, что через короткое время, самое большее через несколько недель, он сможет спокойно уединиться в Маунт-Вернон, о чем так страстно мечтал. Но государственные органы движутся медленно, и одна задержка сменяла другую, удерживая его в упряжке. Он тяжело переносил отсрочку, но для него было невозможно оставаться без дела даже тогда, когда он ожидал часа отставки практически со дня на день. Он с инстинктивным прозрением государственного деятеля видел, что опасным моментом в мирном договоре являлись положения о западных форпостах с одной стороны и те, что касались британских долгов — с другой. Поэтому не прошло и месяца, как он довел до сведения Конгресса важность немедленного овладения этими форпостами, а чуть позже добился отправки Штойбена в качестве специального посланника для получения их капитуляции. Миссия оказалась тщетной, как он и опасался. Ему было не суждено вытащить эту занозу еще долгие годы, да и то лишь после многих испытаний и невзгод. Вскоре после этого он совершил поездку с губернатором Клинтоном в Тикондерогу и вдоль долины Мохок, "чтобы скоротать время", как он писал в Конгресс. Он коротал время с большим толком, чем большинство людей, ибо везде, где путешествовал, внимательно наблюдал, и его наблюдения были уроками, которые он никогда не забывал. В этой поездке у него всегда на уме были западные форпосты и индейцы, и он ознакомился с условиями в той части страны, где эти вопросы имели огромное значение.

По возвращении он отправился в Принстон, где Конгресс заседал со времени своего бегства из-за подавленного им недавно мятежа и где для него был подготовлен дом. Он пробыл там два месяца, помогая Конгрессу в его работе. Весной он занимался вопросом о мирном устройстве и теперь представил Конгрессу детальные и зрелые советы по этому вопросу, а также по вопросам общественных земель, западного заселения и наилучшей индейской политики. Во всех этих направлениях его взгляды были ясными, дальновидными и мудрыми. Он видел, что в этих вопросах кроется многое из будущего развития и благополучия страны, и подходил к ним с точностью и легким мастерством, которые показывали, сколь глубоко он обдумал новые проблемы, выходившие ныне на первый план. К несчастью, он настолько опережал — как по знаниям, так и по проницательности — тот орган, с которым имел дело, что смог добиться немногого или почти ничего, и в сентябре он писал в откровенных, но сдержанных выражениях о несостоятельности законодателей. Народ еще не созрел для его мер, и он был вынужден выжидать и наблюдать, как порожденные безразличием и близорукостью беды доиграют свою роль. Постепенно, однако, абсолютно необходимые дела подошли к концу. Затем Вашингтон разослал циркулярное письмо губернаторам штатов, которое стало одним из самых талантливых среди написанных им и было преисполнено глубочайшего государственного мужества, а также направил трогательное прощальное обращение к армии, красноречивое в своей мудрости и патриотизме.

Из Принстона он отправился в Вест-Пойнт, где дислоцировалась армия, все еще находившаяся на службе. Оттуда он перебрался в Гарлем, а 25 ноября британская армия ушла, и Вашингтон со своими войсками в сопровождении губернатора Клинтона и нескольких полков местного ополчения вступил в город и занял его. Это было внешним знаком того, что война окончена и американская независимость завоевана. Карлтон опасался, что вход американской армии может послужить сигналом к беспорядкам и насилию, от которых пострадают жители-тори; однако все прошло в совершенном спокойствии и при полном порядке, и вечером губернатор Клинтон дал публичный обед в честь главнокомандующего и офицеров армии.

Все было кончено, и Вашингтон готовился отправиться в Аннаполис и сложить с себя полномочия. 4 декабря его офицеры собрались в таверне Фрэнсиса, чтобы попрощаться с ним. Оглядев своих верных друзей, он утратил привычное самообладание и не смог совладать с голосом. Взяв бокал вина, он поднял его и просто произнес: "С сердцем, полным любви и признательности, я теперь прощаюсь с вами, усерднейшим образом желая, чтобы ваши последние дни были столь же благополучными и счастливыми, сколь прежние ваши дни были славными и достойными". Тост выпили молча, после чего Вашингтон добавил: "Я не могу подойти к каждому из вас и попрощаться, но буду признателен, если вы подойдете и пожмете мне руку". Они подходили один за другим, и Вашингтон брал каждого за руку и обнимал. Глаза его были полны слез, и он не решался заговорить. Молча он попрощался со всеми и каждым в отдельности, после чего в сопровождении офицеров направился к переправе Уайтхолл. Сев в баркас, отдали команду, и когда весла коснулись воды, он встал и приподнял шляпу. В торжественном молчании офицеры ответили на приветствие и следовали взглядом за благородной и величественной фигурой любимого полководца, пока лодка не скрылась из виду за мысом Бэттери.

В Филадельфия он остановился на несколько дней и привел в порядок свои счета, которые вел в свойственной ему манере аккуратнейшим и наиболее методичным образом. Он не получал жалованья и потратил значительные суммы из личного состояния, которые забыл предъявить правительству к возмещению. Общая сумма его расходов составила около 15 000 фунтов стерлингов, включая затраты на секретную службу и прочие непредвиденные расходы. В нынешние времена дикой погони за деньгами есть над чем призадуматься в этом простом финансовом расчете между великим генералом и его правительством по окончании восьмилетней войны. Сделав это, он снова пустился в путь. Из Филадельфия он направился в Аннаполис, встречаемый приветствиями и восторженными криками в каждом городе и селении на своем пути, и, достигнув пункта назначения, 20 декабря обратился к Конгрессу с письмом, осведомляясь, когда им будет удобно принять его. Было назначено 23-е число, и в этот день в полдень он предстал перед Конгрессом.

В следующем году французский оратор и "мэтр адвокатуры" в речи, произнесенной в Тулузе по поводу Американской революции, описал эту сцену такими словами: "В день, когда Вашингтон сложил свои полномочия в зале Конгресса, усеянная драгоценными камнями корона была возложена на Книгу Конституций. Внезапно Вашингтон схватывает ее, разбивает и швыряет осколки собравшемуся народу. Как мелок амбициозный Цезарь рядом с героем Америки". Стоит вспомнить это современное тому французское описание, поскольку его театральная и драматическая фальшь столь ярко оттеняет простую и исполненную достоинства реальность. Действие происходило в зале Конгресса. Члены Конгресса, представляющие суверенную власть, сидели в шляпах, в то время как все пространство вокруг было заполнено губернатором и должностными лицами штата Мэриленд, военными офицерами, а также дамами и джентльменами из числа местных жителей, которые стояли в почтительном молчании с непокрытыми головами. Вашингтон был представлен секретарем Конгресса и занял отведенное ему кресло. Наступила короткая пауза, после чего президент заявил, что "Соединенные Штаты, собравшиеся в Конгрессе, готовы принять его послание". Вашингтон встал и ответил следующим образом:

"Господин президент: Великие события, от которых зависела моя отставка, наконец свершились, и я имею честь принести Конгрессу искренние поздравления и предстать перед ним, чтобы сложить с себя возложенные на меня полномочия и испросить позволения удалиться от службы на благо родины.

"Счастливый в утверждении нашей независимости и суверенитета и довольный возможностью, предоставленной Соединенным Штатам стать уважаемой нацией, я с удовлетворением слагаю с себя назначение, которое принял с трепетом; с трепетом перед своими способностями справиться со столь сложной задачей, который, однако, сменился уверенностью в правоту нашего дела, поддержкой верховной власти Союза и покровительством Небес. Успешное завершение войны оправдало самые оптимистичные ожидания; и моя благодарность за вмешательство Провидения и ту помощь, которую я получил от соотечественников, возрастает с каждым новым пересмотром этого эпохального противостояния". Затем, сказав слова благодарности армии и своему штабу, он завершил речь следующим образом: "Я считаю своим непреложным долгом завершить этот последний торжественный акт моей официальной жизни вручением интересов нашей дражайшей родины под защиту Всемогущего Бога, а тех, кто призван ими руководить, — под Его святое попечение.

"Завершив порученную мне работу, я удаляюсь с великой сцены действий; и, прощаясь с этим августейшим собранием, под началом которого я столь долго действовал, я преподношу здесь свою отставку и прощаюсь со всей общественной деятельностью".

Необычайно изящными и красноречивыми словами ответил его старый противник, президент Томас Миффлин, простая церемония завершилась, и Вашингтон покинул помещение частным лицом.

Великий мастер английской прозы, коснувшись этой сцены искусной рукой, сказал: "Какое зрелище было самым великолепным из всех, когда-либо виденных: открытый праздник принца Георга в Лондоне или отставка Вашингтона? Какой характер является благородным для восхищения грядущими поколениями — тот вертопрах, танцующий в кружевах и блестках, или вон тот герой, который вкладывает меч в ножны после жизни, отмеченной безупречной честью, незапятнанной чистотой, непреклонным мужеством и абсолютной победой?"

Больше нечего добавить. Комментарии или критика по поводу такого прощания со стороны такого человека по окончании долгой гражданской войны были бы не только излишними, но и неуместными. В своем скупом отчете современная газета писала, что это событие было глубоко торжественным и трогательным и что многие люди прослезились. Воистину присутствовавшие там люди имели все основания быть так растроганы, ибо они стали свидетелями сцены, памятной вовек в анналах всего самого лучшего и благородного в человеческой природе. Они слушали речь, которой не было равных по смыслу и духу в американской истории до тех пор, пока восемьдесят лет спустя Авраам Линкольн не поднялся на холмы Геттисберга и не произнес свои бессмертные слова о тех, кто погиб, чтобы страна жила.

 



УКАЗАТЕЛЬ к томам I и II



АККЕРСОН, ДЭВИД,

описывает внешность Вашингтона, ii. 386-388.




Адамс, Абигейл,

о внешности Вашингтона в 1775 г., i. 137.




Адамс, Джон,

вносит предложение о назначении Вашингтона главнокомандующим, i. 134;

о политической необходимости его назначения, 135;

и возражения против него, 135;

заявление о трудностях Вашингтона, 163;

чрезмерно оптимистичен в отношении американских перспектив, 171;

критикует Вашингтона, 214, 215;

один из немногих государственных деятелей национального масштаба, 252;

об отношении Вашингтона к титулам, ii. 52;

ратует за церемониал, 54;

возвращается в Соединенные Штаты, 137;

подвергается нападкам Джефферсона как монархист, 226;

превозносится демократами как превосходящий Вашингтона, 251;

его администрация поддерживается Вашингтоном, 259;

получает советы от Вашингтона, 260;

его инаугурация, 276;

направляет специальную миссию во Францию, 284;

убеждает Вашингтона принять командование временной армией, 285;

желает поставить Нокса выше Гамильтона, 286;

порицаемый Вашингтоном, уступает, 287;

отсутствие сочувствия к Вашингтону, 287;

его выдвижение Мюррея отвергнуто Вашингтоном, 292, 293;

письмо Вашингтона к нему об иммиграции, 326.




Адамс, Дж. К.

о мерах и весах, ii. 81.




Адамс, Сэмюэл,

не разделял взглядов Вашингтона при борьбе за независимость, i. 131;

его неспособность понять Вашингтона, 204;

противник Конституции, ii. 71;

подлинный американец, 309.




Алькудия, герцог де,

встречи с Пинкни, ii. 166.




Александр, Филип,

охотится с Вашингтоном, i. 115.




Законы об иммигрантах и подстрекательстве к мятежу,

одобряются Вашингтоном и федералистами, ii. 290, 297.




Эймс, Фишер,

речь в защиту администрации по делу договора Джея, ii. 210.




Андре, майор,

встречается с Арнольдом, i. 282;

сообщает Арнольду о своем захвате, 284;

признается в содеянном, 284;

осужден и казнен, 287;

справедливость приговора, 287, 288;

мнение Вашингтона о нем, 288, ii. 357.




Армстронг, Джон, майор,

пишет ньюбергское обращение, i. 335.




Армия Революции,

под Бостоном, принята Конгрессом, i. 134;

ее организация и характер, 136-143;

местнические распри в ней под Нью-Йорком, 162;

распадается после поражения, 167, 175, 176;

состояние зимой 1777 г., 186;

разногласия между офицерами, 189;

с иностранными офицерами, 190-192;

улучшение, проявившееся после Брендивайна и Джермантауна, 200, 201;

тяжелая зима в Вэлли-Форж, 228;

сохраняется в живых исключительно благодаря Вашингтону, 227, 228, 232;

улучшение боевого духа при Монмуте, 239;

бунтует из-за невыплаты жалованья, 258;

испытывает лишения в течение 1779 г., 270;

плохое состояние в 1780 г., 279;

вновь бунтует из-за жалованья, 291, 292, 295;

поведение войск, 292, 293;

ревнивое отношение народа к ней, 332;

дурное обращение со стороны штатов и Конгресса, 333;

охвачена мятежными настроениями, 334;

принимает ньюбергские обращения, 335, 336;

готова к военной диктатуре, 338, 340;

прощание Вашингтона с ней, 345.




Арнольд, Бенедикт,

послан Вашингтоном для нападения на Квебек, i. 144;

направлен против Бергойна, 210;

замышляет измену, 281;

показывает письмо лоялиста Вашингтону, 282;

встречается с Андре, 282;

получает известие о поимке Андре, 284;

бежит, 284, 285;

прошлые благодеяния со стороны Вашингтона, 286;

мнение Вашингтона о нем, 288;

опустошает Виргинию, 303;

отослан обратно в Нью-Йорк, 303;

один из немногих людей, обманувших Вашингтона, ii. 336.




Арнольд, миссис,

принимает Вашингтона во время предательства ее мужа, i. 284, 285.




Статьи Конфедерации,

их несостоятельность рано замечена Вашингтоном, i. 297, 298; ii. 17.




Асгилл, кап.,

отобран для возмездия за убийство Хадди, i. 328;

усилия по его освобождению, 329;

освобождение предписано Конгрессом, 330.






 

БАШ, Б. Ф.,

публикует договор Джея в "Авроре", ii. 185;

участвует в нападках на Вашингтона, 238, 244;

ликует по поводу его отставки, 256.




Бейкер, ——,

составляет родословную для Вашингтона, i. 31.




Болл, Джозеф,

советует не отправлять Вашингтона на флот, i. 49, 50.




Барбадос,

описание Барбадоса Вашингтоном, i. 64.




Бекли, Джон,

обвиняет Вашингтона в присвоении средств, ii. 245.




Бернард, Джон,

упоминается его разговор с Вашингтоном, i. 58, 107;

описывает встречу с Вашингтоном, ii. 281-283;

его описание беседы с Вашингтоном, 343-348.




Блэквелл, преп. д-р,

наносит визит Вашингтону вместе с д-ром Логаном, ii. 264.




Блэр, Джон,

назначен в Верховный суд, ii. 73.




Бленд, Мэри,

"Низменная красавица", которой восхищался Вашингтон, i. 95, 96.




Блаунт, губернатор,

умиротворяет чероки, ii. 94.




Бостон,

визит Вашингтона в Бостон, i. 97, 99;

политические смуты в нем, 120;

британские меры против него осуждены Виргинией, 122, 123;

обращается с призывами к колониям, 124;

протестует против договора Джея, ii. 186;

получает ответ от Вашингтона, 190.




Ботетурт, лорд, губернатор Виргинии,

ссорится с Ассамблеей, i. 121;

ухитряется унять раздоры, 122;

в дружеских отношениях с Вашингтоном, 122.




Брэддок, генеральный Эдвард,

прибывает в Виргинию, i. 82;

приглашает Вашингтона в свой штаб, 82;

уважает его, 83;

его характер и непригодность для занимаемой должности, 83;

презирает уроженцев колоний, 83;

принимает совет Вашингтона о разделении сил, 84;

отчитывает Вашингтона за предостережение против засады, 85;

настаивает на ведении боя по правилам, 85;

терпит поражение и получает смертельное ранение, 85;

смерть и похороны, 87.




Брэдфорд, Уильям,

сменяет Рэндольфа, ii. 246.




Брендивайн,

битва при Брендивайне, i. 196-198.




Банкер-Хилл,

вопрос Вашингтона касательно битвы при Банкер-Хилле, i. 136.




Бергойн, генерал Джон,

соединение Хау с ним вызывает опасения у Вашингтона, i. 194, 195, 205, 206;

значение его поражения, 202;

опасность его вторжения предвидена Вашингтоном, 203-206;

захватывает Тикондерогу, 207;

окружен превосходящими силами и разбит, 210;

капитулирует, 211.




Берк, Эдмунд,

понимает значение руководства Вашингтона, i. 202;

выбит из колеи Французской революцией, ii. 294.






 

КЭБОТ, ДЖОРДЖ,

принимает сына Лафайета, ii. 366.




Кадваладер, генерал,

не переправляется через Делавэр на помощь Вашингтону, i. 180;

дуэль с Конвеем, 226.




Калверт, Элеонора,

сомнения Вашингтона по поводу ее брака с Джоном Кастисом, i. 111.




Камден, битва при, i. 281.




Канада,

взята Вульфом, i. 94;

экспедиция Монтгомери против нее, 143, 144;

план заговора Конвея против Канады, 222; 253;

план Лафайета напасть на Канаду, 254;

план сочтен опасным Вашингтоном, 254, 255;

не предпринят Францией, 256.




Карлтон, сэр Гай,

сообщает Вашингтону об обращении Палаты общин о мире, i. 324;

подозревается Вашингтоном, 325;

выражает протест против возмездия со стороны Вашингтона за убийство

Хадди, 328;

открещивается от Липпенкотта, 328;

опасается грабежа города Нью-Йорк, 345;

подстрекает индейцев к нападению на Соединенные Штаты, ii. 102, 175.




Карлайл, граф,

мирный комиссар, i. 233.




Карлейль, Томас,

издевается над Вашингтоном, i. 4, 14;

называет его "бескровным Кромвелем", i. 69, ii. 332;

не может понять его сдержанность, i. 70;

презирает его за то, что он не захватил власть, 341.




Кармайкл, Уильям,

посланник в Мадриде, ii. 165;

в комиссии по вопросу Миссисипи, 166.




Каррингтон, Пол,

письмо Вашингтона к нему, ii. 208;

дружба Вашингтона с ним, 363.




Кэри, Мэри,

раннее увлечение Вашингтона ею, i. 96.




Чемберлен, майор,

принимает Вашингтона на переправе Уильямс-Ферри, i. 101.




Чарлстон,

осада и взятие Чарлстона, i. 273, 274, 276.




Шастеллю, маркиз де,

дружба Вашингтона с ним и письмо к нему, ii. 351;

об обучении лошадей Вашингтоном, 380.




чероки,

разбиты Севиром, ii. 89;

умиротворены Блаунтом, 94, 101.




Честер, полковник,

изыскания о родословной Вашингтона, i. 31.




чикасо,

дезертируют от Сент-Клера, ii. 96.




Китай,

воздает почести Вашингтону, i. 6.




чокто,

сохраняют мир в 1788 г., ii. 89.




Цинциннати, Общество,

связь Вашингтона с ним, ii. 4.




Кларк, губернатор,

считает, что Вашингтон посягает на права народа, i. 215.




Кливленд, преп. ——,

удостоен комплимента от Вашингтона, ii. 359.




Клинтон, Джордж,

призыв Вашингтона к нему атаковать Бергойна, i. 210;

поездка с Вашингтоном в Тикондерогу, 343;

вступает в город Нью-Йорк, 345;

письмо Вашингтона к нему, ii. 1;

встречает Вашингтона по пути к инаугурации, 45;

противник Конституции, 71;

приказывает задерживать французские каперские судна, 153.




Клинтон, сэр Генри,

не приходит на помощь Бергойну, i. 210;

сменяет Хау в Филадельфии, его характер, 232;

пытается отрезать Лафайета, 233;

покидает Филадельфию, 234;

разбивает Ли при Монмуте, 236;

отступает к Нью-Йорку, 238;

уходит из Ньюпорта, 248;

совершает набег, 265;

укрепляет Стоуни-Пойнт, 268;

его бесцельная война, 269, 270;

после взятия Чарлстона возвращается в Нью-Йорк, 276;

пытается спасти Андре, 287;

тревожится из-за нападений на Нью-Йорк, 306;

ревнуя к Корнуоллису, отказывается прислать подкрепления, 308;

обманут Вашингтоном, 311;

направляет Грейвза на выручку Корнуоллису, 312.




Конгресс, Континентальный,

поездка Вашингтона в Конгресс, i. 128;

его состав и способности, 129;

его государственные бумаги, 129;

прерывает работу, 132;

на второй сессии принимает решение петиционировать короля, 133;

берет на содержание армию Массачусетса и назначает Вашингтона командующим, 134;

причины его выбора, 135;

придерживается краткосрочных призывов на службу, 149;

побужден Вашингтоном объявить независимость, 160;

чинит препятствия Вашингтону в кампании под Нью-Йорком, 167;

письма Вашингтона к нему, 170, 179, 212, 225, 229, 266, 278, 295, 321, 323, 333;

предпринимает шаги по превращению армии в постоянную, 171;

его чрезмерная самоуверенность, 171;

настаивает на удержании фортов Вашингтон и Ли, 174;

недоволен бездействием Вашингтона, 187;

критикует его прокламацию, требующую присяги на верность, 189;

производит неразумные назначения офицеров, 189;

особенно иностранцев, 190-192; 248, 249;

приветствует усилия Вашингтона при Джермантауне, 200;

смещает Скайлера и Сент-Клера, 208;

назначает Гейтса, 210;

раздражение против Вашингтона, 212-215;

попадает под влияние заговора Конвея, 221, 222;

обнаруживает некомпетентность заговорщиков, 223;

вмешивается в дела пленных и офицеров, 231;

отвергает мирные предложения англичан, 233;

заключает союз с Францией, 241;

подавляет протесты офицеров против Д Эстена, 244;

падение его авторитета и возможностей, 257;

становится слабым, 258;

улучшения настойчиво требуют Вашингтоном, 259, 266;

назначает Гейтса командующим на Юге, 268;

теряет интерес к войне, 278;

просит Вашингтона назвать генерала для Юга, 295;

рассматривает вопрос о сокращении армии, 313;

воодушевлен Йорктауном, 323;

его несправедливое обращение с армией, 333, 335;

изгнан из Филадельфии пенсильванскими войсками, 340;

принимает закон о половинном жаловании, 342;

принимает полномочия Вашингтона, 347-349;

распускает армию, ii. 6;

равнодушен к экспансии на Запад, 15;

продолжает приходить в упадок, 22;

достоинство его индейской политики, 88.




Конгресс, Федеральный,

учреждает министерства, ii. 64;

открыт Вашингтоном, 78, 79;

церемониал отменен Джефферсоном, 79;

рекомендации, внесенные в него Вашингтоном, 81-83;

действует в соответствии с ними, 81-83;

создает комиссию для переговоров с криками, 90;

увеличивает армию, 94, 99;

не справляется с решением финансовых проблем, 106;

обсуждает отчет Гамильтона о кредите, 107, 108;

учреждает национальный банк, 109;

устанавливает защитные пошлины на доходы, 113;

вводит акцизный налог, 123;

готовится к ответным мерам против Великобритании, 176;

Сенат ратифицирует договор Джея на определенных условиях, 184;

Палата представителей требует предоставления документов, 207;

дебаты о ее праве утверждать договор, 208-210;

отказывается объявить перерыв в день рождения Вашингтона, 247;

готовится к войне с Францией, 285;

принимает законы об иммигрантах и подстрекательстве к мятежу, 296.




Конституция, Федеральная,

необходимость ее предвидена Вашингтоном, ii. 17-18, 23, 24;

Аннаполисский конвент, 23-29;

Федеральный конвент, 30-36;

позиция Вашингтона на нем, 31, 34;

его влияние, 36;

кампания за ратификацию, 38-41.




Контрекер, капитан,

предводитель французов и индейцев в Виргинии, i. 75.




"Заговор Конвея",

элементы его в Конгрессе, i. 214, 215;

в армии, 215;

организован Конвеем, 217;

разоблачен Вашингтоном, 220;

получает контроль над Военным советом, 221;

пытается принудить Вашингтона к отставке, 222, 224.

не вторгается в Канаду и не обеспечивает снабжение, 222, 223; 

изнуряемый письмами Вашингтона, 223, 226; 

терпит крушение, 226.




Конвей, Монкюр Д.,

его биография Рэндольфа, т. II, 65, прим., 196; 

его защита Рэндольфа в деле с письмом Фоше, 196; 

о мотивах Вашингтона, 200; 

о его несправедливом обращении с Рэндольфом, 201, 202.




Конвей, Томас,

требование о повышении в звании отвергнуто Вашингтоном, т. I, 216; 

заговоры против него, 217; 

его письмо обнаружено Вашингтоном, 221; 

назначен генерал-инспектором, 221, 222; 

жалуется Конгрессу на свой прием в лагере, 225; 

подает в отставку, участвует в дуэли с Кадваладером, 226; 

приносит извинения Вашингтону и покидает страну, 226.




Кук, губернатор,

получает увещевания от Вашингтона за набор войск штата, т. I, 186.




Корнуоллис, лорд,

преследует Вашингтона в Нью-Джерси, т. I, 175; 

отражен при Ассунпинке, 181; 

переигран Вашингтоном, 182; 

застигает Салливана врасплох при Брендивайне, 197; 

разгромил Ли при Монмуте, 236; 

тщетно преследует Грина, 302; 

выигрывает сражение при Гилфорд-Корт-Хаус, 302; 

отступает в Виргинию, 302; 

соединяется с британскими войсками в Виргинии, 303; 

его опасное положение, 304; 

Клинтон призывает его вернуть войска в Нью-Йорк, 306; 

грабит Виргинию, 307; 

разгромил Лафайета и Уэйна, 307; 

желает отступить на юг, 307; 

министерство приказывает ему оставаться на Чесапике, 307; 

оставлен Клинтоном, 308; 

обосновывается в Йорктауне, 308; 

отступает в город, 315; 

осажден, 316, 317; 

капитулирует, 317; 

переигран Вашингтоном, 319, 320.




Каупенс,

битва при Каупенсе, т. I, 301.




Крейк, д-р,

ухаживает за Вашингтоном во время его последней болезни, т. II, 300-302; 

дружба Вашингтона с ним, 363.




Крики,

их отношения с испанцами, т. II, 89, 90; 

ссора с Джорджией, 90; 

соглашаются на договор с Соединенными Штатами, 91; 

подстрекаемы Испанией, 101.




Кервен, Самуэль,

о внешности Вашингтона, т. I, 137.




Кашинг, Калеб,

назначен в Верховный суд, т. II, 72.




Кастис, Дэниел Парк,

первый муж Марты Вашингтон, т. I, 101.




Кастис, Дж. У. П.,

рассказывает мифическую историю о Вашингтоне и жеребенке, т. I, 45; 

забота Вашингтона о нем, т. II, 369.




Кастис, Джон,

нежность Вашингтона к нему, т. I, 111; 

забота о его образовании и женитьбе, 111; 

охотится с Вашингтоном, 141; 

его смерть, 322.




Кастис, Нелли,

брак с племянником Вашингтона, т. II, 281, 369; 

письмо Вашингтона к ней, 377.






 

КАПИТАН ДАГВОРТИ,

заявляет о своем превосходстве в звании над Вашингтоном в армии Виргинии, т. I, 91, 97.




Даллас, Александер,

протестует перед Жене против выхода в плавание «Литтл Сарра», т. II, 155.




Далтон, сенатор,

принимает Вашингтона в Ньюберипорте, т. II, 359.




Дин, Сайлас,

обещает патенты на офицерские звания иностранным военным авантюристам, т. I, 190.




Де Баррас,

ревнует к Де Грассу, решает не помогать ему, т. I, 310; 

Вашингтон и Рошамбо уговаривают его сделать это, 311; 

прибывает к Чесапику, 312.




Де Грасс, граф,

объявляет о намерении прибыть к Вашингтону, т. I, 305; 

Вашингтон предупреждает его не прибывать в Нью-Йорк, 305; 

плывет к Чесапику, 306; 

его просят встретиться с Вашингтоном там, 308; 

прибывает к Чесапику, 312; 

отражает британский флот, 312; 

желает вернуться в Вест-Индию, 315; 

Вашингтон уговаривает его остаться, 315; 

отказывается присоединиться к Вашингтону при нападении на Чарлстон, 322; 

возвращается в Вест-Индию, 322.




Де Гишен, ——,

командующий французским флотом в Вест-Индии, т. I, 280; 

Вашингтон обращается к нему за помощью, 281; 

возвращается на родину, 282.




Деланси, Оливер,

избегает американской атаки, т. I, 306.




Демократическая партия,

ее формирование как французской партии, т. II, 225; 

Джефферсон снабжает ее лозунгами, 226; 

снабжает газетным органом, 227; 

не готова выступать против Вашингтона на посту президента в 1792 году, 235; 

организуется против мер казначейства, 236; 

стимулируется Французской революцией, 238; 

поддерживает Жене, 237; 

начинает нападки на Вашингтона, 238; 

его мнение о ней, 239, 240, 258, 261, 267, 268; 

создает клубы по французскому образцу, 241; 

мнение Вашингтона о ней, 242, 243; 

продолжает оскорблять его, 244, 245, 250, 252; 

ликует по поводу его отставки, 256; 

печатает клевету, 257.




Демонт, Уильям,

выдает планы Форта Вашингтон Хау, т. I, 175.




Д’Эстен, адмирал,

прибывает в Америку, т. I, 242; 

Вашингтон приветствует его, 243; 

не удается отрезать Хау, отправляется в Ньюпорт, 243; 

после битвы с Хау отправляется в Бостон, 244; 

письмо Вашингтона к нему, 246; 

плывет в Вест-Индию, 246; 

второе письмо Вашингтона к нему, 247; 

нападает на Саванну, 248; 

отступает, 248.




Рошамбо, граф,

прибывает в Ньюпорт, т. I, 277; 

получает приказ ожидать вторую дивизию армии, 278; 

отказывается нападать на Нью-Йорк, 280; 

желает провести совещание с Вашингтоном, 282; 

встречается с ним в Хартфорде, 282; 

не одобряет нападение на Флориду, 301; 

присоединяется к Вашингтону под Нью-Йорком, 306; 

убеждает Де Барраса присоединиться к Де Грассу, 311; 

сопровождает Вашингтона в Йорктаун, 314.




Дикинсон, Джон,

командует разведчиками при Монмуте, т. I, 326.




Дигби, адмирал,

едкие комментарии Вашингтона о нем, т. I, 325.




Динвидди, губернатор,

протестует против французских посягательств, т. I, 66; 

отправляет Вашингтона с миссией к французам, 66; 

ссорится с Виргинской ассамблеей, 71; 

письмо Вашингтона к нему, 73; 

желает, чтобы Вашингтон напал на французов, 79; 

пытается унять споры между регулярными и провинциальными войсками, 80; 

его военные планы осуждаются Вашингтоном, 91; 

мешает ему получить королевский патент, 93.




Дипломатическая история:

отказ Вашингтона предоставить особые привилегии французскому министру, т. II, 59-61; 

медленное созревание идеи невмешательства, 132, 133; 

трудности, вызванные Французской революцией, 134; 

удержанием Англией пограничных постов, 135; 

позиция Испании, 135; 

отношения с варварскими государствами, 136; 

миссия Гувернера Морриса с целью прощупать настроения англичан, 137; 

провозглашение Вашингтоном политики невмешательства в отношении Европы, 145, 146; 

издание прокламации о нейтралитете, 147, 148; 

ее значение, 148; 

миссия Жене, 148-162; 

выжидательное отношение Вашингтона к эмигрантам, 151; 

бесчинства Жене, 151; 

обеспечение соблюдения нейтралитета, 153, 154; 

эпизод с «Литтл Сарра», 154-157; 

требование об отзыве Жене, 158; 

безуспешные миссии Кармайкла и Шорта в Испанию, 165, 166; 

успешный договор Томаса Пинкни, 166-168; 

вопрос об обязательной силе французского торгового договора, 169-171; 

раздражающие отношения с Англией, 173-176; 

миссия Джея, 177-184; 

спорные вопросы, 180, 181; 

условия согласованного договора, 182; 

сильные и слабые стороны, 183; 

ратифицирован Сенатом, 184; 

подписание отложено из-за возобновления продовольственного приказа, 185; 

подписание предотвращает войну с Англией, 205; 

трудности с Францией из-за Морриса и Монро, 211-214; 

действия Монро, 212, 213; 

компрометация им Соединенных Штатов, 213, 214; 

замена Монро на Пинкни, 214; 

обзор внешней политики Вашингтона, 216-219; 

миссия Пинкни, Маршалла и Герри во Францию, 284; 

дело X. Y. Z., 285.




Доноп, граф,

вытесняет Гриффина из Нью-Джерси, т. I, 180; 

убит у Форта-Мерсер, 217.




Дорчестер, лорд.

См. Карлтон.




Дуэйн, Джеймс,

письма Вашингтона к нему, т. I, 294, 329.




Дюма, граф,

описывает энтузиазм народа по отношению к Вашингтону, т. I, 288.




Данбар, полковник,

связь с экспедицией Брэддока, т. I, 84, 87.




Данмор, лорд,

прибывает в Виргинию в качестве губернатора, т. I, 122; 

в дружеских отношениях с Вашингтоном, 122, 123; 

распускает ассамблею, 123.




Дюплен, французский консул,

его экзэкватура аннулирована, т. II, 159.






 

ЭДЕН, УИЛЬЯМ,

мирный комиссар, т. I, 233.




Эдвардс, Джонатан,

типичный американец из Новой Англии, т. II, 309.




Эмерсон, преп. д-р,

описывает проведенные Вашингтоном реформы в армии под Бостоном, т. I, 140.




Эмигранты,

отношение Вашингтона к ним, т. II, 151, 253.




Англия,

оказывает почести Вашингтону, т. I, 20; 

высокомерное поведение по отношению к колонистам, 80, 81, 82, 148; 

ее политика в отношении Бостона осуждается Виргинией, 119, 121, 123, 126; 

Вашингтоном, 124, 125, 126; 

отправляет в Америку некомпетентных офицеров, 155, 201, 202, 233; 

глупость ее военных операций, 203, 205, 206, 265; 

Вашингтон сомневается в искренности ее стремления к миру, 324, 325; 

ее высокомерное поведение по отношению к Соединенным Штатам после заключения мира, т. II, 24, 25; 

подстрекает Шесть племен и северо-западных индейцев, 92, 94, 101; 

безумие ее политики, 102; 

отправляет Хэммонда в качестве министра, 169; 

упускает возможность сделать Соединенные Штаты своим союзником против Франции, 171, 172; 

принимает противоположную политику противодействия, 172, 173; 

принимает «продовольственный приказ», 174; 

подстрекает индейцев против Соединенных Штатов, 175; 

негодование Америки против нее, 176; 

хорошо принимает Джея, но отказывается уступать по спорным вопросам, 180; 

настаивает на монополии на вест-индскую торговлю, 180; 

и на принудительный набор на флот, 181; 

ее дальнейшая история, 181; 

возобновляет продовольственный приказ, 185; 

опасность войны с ней, 193; 

предотвращается договором Джея, 205; 

говорят, что Вашингтон симпатизирует Англии, 252; 

его реальная враждебность по отношению к ней, 254; 

мнение Вашингтона о свободе в ней, 344.




Юинг, генерал Джеймс,

не помогает Вашингтону при Трентоне, т. I, 180.






 

ФЭРФАКС, БРАЙАН,

охотится с Вашингтоном, т. I, 115; 

увещевает Вашингтона в связи с насилием патриотов, 124; 

ответы Вашингтона ему, 124, 126, 127; 

письмо Вашингтона к нему во время Революции, т. II, 366.




Фэрфакс, Джордж,

женат на мисс Кэри, т. I, 55; 

сопровождает Вашингтона в экспедиции землемеров, 58; 

письмо Вашингтона к нему, 133.




Фэрфакс, миссис ——,

письмо Вашингтона к ней, т. II, 367.




Фэрфакс, Томас, лорд,

его жизнь в Англии, т. I, 55; 

приезжает в свои виргинские имения, 55; 

его характер, 55; 

его дружба с Вашингтоном, 56; 

отправляет его обмерять имения, 56; 

планирует поместье за Голубым хребтом, 59; 

обеспечивает Вашингтону должность государственного землемера, 60; 

вероятно, сыграл роль в назначении его посланником к

французам, 66; 

охотится с Вашингтоном, 115; 

Вашингтон помнит о его смерти, т. II, 366.




Фэрли, майор,

забавляет Вашингтона, т. II, 374.




Прощальное послание, т. II, 248, 249.




Фоше, м., ——,

его письмо, уличающее Рэндольфа, т. II, 195, 196, 202.




Фонтлерой, Бетси,

роман Вашингтона с ней, т. I, 97.




Фокьер, Франсис, губернатор,

на свадьбе Вашингтона, т. I, 101.




Федеральные суды,

предложены Вашингтоном, т. I, 150.




«Федералист»,

распространяется Вашингтоном, т. II, 40.




Федералистская партия,

зарождается из спора Гамильтона с Джефферсоном, т. II, 230; 

поддерживает переизбрание Вашингтона, 235; 

организуется в поддержку финансовых мер, 236; 

демократы считают Вашингтон ее главой, 244, 247; 

Вашингтон доверяет только ее членам, 246, 247, 259, 260, 261; 

становится британской партией, 255; 

Вашингтон считает себя ее членом, 269-274; 

единственная американская партия до 1800 года, 273; 

укрепляется благодаря делу X. Y. Z., 285; 

разногласия в ней из-за армейских назначений, 286-290; 

ее ужас перед Французской революцией, 294, 295; 

попытки Вашингтона залечить раскол в ней, 298.




Газета Фенно,

используется Гамильтоном против «Национальной газеты», т. II, 230.




Финансы Революции,

влияние бумажных денег на войну, т. I, 258, 262; 

трудности с выплатой жалованья войскам, 258; 

труды Роберта Морриса, 259, 264, 312; 

связь Вашингтона с ними, 263; 

продолжающийся крах, 280, 290, 312.




Финансовая история,

плачевное состояние в 1789 году, т. II, 105; 

упадок кредита, бумажных денег и доходов, 106; 

тщетные предложения, 106; 

отчет Гамильтона о кредите, 107; 

дебаты о принятии государственных долгов, 107; 

сделка между Гамильтоном и Джефферсоном, 108; 

создание банка, 109; 

принятие других мер, 112; 

протекционизм в первом Конгрессе, 112-115; 

введение акцизного налога, 123; 

оппозиция ему, 123-127; 

«Восстание из-за виски», 127-128.




Фишборн, Бенджамин,

кандидатура отклонена Сенатом, т. II, 63.




Фонтан, м. де,

произносит надгробную речь о Вашингтоне, т. I, 1.




Форбс, генерал,

возобновляет нападение на французов в Огайо, т. I, 93.




Форман, майор,

описывает величественность Вашингтона, т. II, 389.




Фокс, Чарльз Джеймс,

понимает значение руководства Вашингтона, т. I, 202.




Франция,

оказывает почести Вашингтону, т. I, 1, 6; 

война с Англией, см. Франко-индейская война; 

захватывает Огайо, 65; 

считает, что Вашингтон совершил убийство Жумонвиля, 74; 

Вашингтон предвидит важность союза с ней, 191; 

впечатлена битвой при Джермантауне, 200; 

заключает союзный договор с Соединенными Штатами, 241; 

отправляет Д’Эстена, 243; 

отказывается нападать на Канаду, 256; 

отправляет армию и флот, 274, 277; 

отношения французов с Вашингтоном, 318, 319; 

абсолютная необходимость их военно-морской помощи, 318, 319; 

революция в ней приветствуется Америкой, т. II, 138, 139, 142; 

ее истинный характер понимают Вашингтон и другие, 139-142, 295; 

дебаты по поводу нее в Америке, 142; 

вопрос об отношениях с Соединенными Штатами, 143, 144; 

Вашингтон предупреждает ее, 144, 145; 

объявление нейтралитета по отношению к ней, 147; 

пытается втянуть Соединенные Штаты в союз, 149; 

условия договора с ней, 169; 

считается, что последний больше не имеет обязательной силы, 169-171; 

аннулирует его, 171; 

требует отзыва Морриса, 211; 

миссия Монро в нее, 211-214; 

дает туманные обещания, 212, 213; 

справедливость Вашингтона по отношению к ней, 253; 

пытается запугать или подкупить американских министров, 284; 

дело X. Y. Z., 285; 

Вашингтон не ожидает войны с ней, 291; 

опасность уступок ей, 292, 293; 

ход революции в ней, 294.




Франклин, Бенджамин,

добывает фургоны для экспедиции Брэддока, т. I, 84; 

замечание о Хау в Филадельфии, 219; 

национален, как и Вашингтон, 252, т. II, 8; 

отчаивается в успехе Конституционного конвента, 35; 

его бесспорный американизм, 309; 

уважение Вашингтона к нему, 344, 346, 364.




Фридрих II Великий,

его мнение о Трентонской кампании, т. I, 183; 

о Монмутской кампании, 239.




Франко-индейская война, т. I, 64-94; 

неизбежный конфликт, 65; 

попытки переговоров, 66, 67; 

начало военных действий, 72; 

дело Жумонвиля, 74; 

поражение Вашингтона, 76; 

кампания Брэддока, 82-88; 

опустошения в Виргинии, 90; 

доведена Питтом до благоприятного завершения, 93, 94.




Френо, Филип,

Джефферсон привозит в Филадельфию и дает должность клерка, т. II, 227; 

нападает на Адамса, Гамильтона и Вашингтона в «Национальной газете», 227; 

делает противоречивые заявления об участии Джефферсона в газете, 227, 228; 

первый нападает на Вашингтона, 238.




Фрай, полковник,

командует виргинским полком против французов и индейцев, т. I, 71; 

умирает, оставляя командование Вашингтону, 75.






 

ГЕЙДЖ, ГЕНЕРАЛ ТОМАС,

его поведение в Бостоне осуждается Вашингтоном, т. I, 126; 

Вашингтон протестует против его обращения с пленными, 145; 

присылает высокомерный ответ, 147; 

второе письмо Вашингтона к нему, 147, 156.




Галлатин, Альберт,

связь с Восстанием из-за виски, т. II, 129.




Гейтс, Горацио,

посещает Маунт-Вернон, его характер, т. I, 132; 

отказывается сотрудничать с Вашингтоном при Трентоне, 180; 

настаивают на его назначении командующим против Бергойна, 208; 

выбран Конгрессом, 209; 

его роль в разгроме Бергойна, 210; 

забывает поставить в известность Вашингтона, 211; 

теряет голову и желает сместить Вашингтона, 215; 

вынужден отправить войска на юг, 216, 217; 

его позиция обнаруживается Вашингтоном, 221; 

предпринимает слабые попытки сопротивления, 221, 223; 

переписка с Вашингтоном, 221, 223, 226; 

становится главой военного совета, 221; 

ссорится с Уилкинсоном, 223; 

отправлен к своему месту командования, 226; 

опасается нападения британцев на Бостон, 265; 

отправлен Конгрессом командовать на юге, 268; 

терпит поражение при Кэмдене, 281, 294; 

теряет поддержку Конгресса, 294.




Жене, Эдмон Шарль,

прибывает в качестве французского министра, т. II, 148; 

его характер, 149; 

нарушает нейтралитет, 151; 

его поездка в Филадельфию, 151; 

прием у Вашингтона, 152; 

жалуется на него, 153; 

предъявляет требования Государственному департаменту, 153; 

протестует против захвата каперов, 153; 

настаивает на выходе в плавание «Литтл Сарра», 155; 

преуспевает в отправке судна, 157; 

требуется его отзыв, 158; 

упрекает Джефферсона, 158; 

остается в Америке, 158; 

угрожает обратиться от Вашингтона к Массачусетсу, 159; 

требует от Вашингтона опровержения заявлений Джея, 159; 

теряет поддержку народа, 160; 

пытается собрать силы для вторжения на Юго-Запад, 161; 

государственные и федеральные власти мешают этому, 162; 

его прибытие становится сигналом к разделению партий, 237; 

своими бесчинствами вредит Демократической партии, 241; 

предлагает создать клубы, 241.




Георг IV,

мнение Вашингтона о нем, т. II, 346.




Джорджия,

ссорится с криками, просит помощи у Соединенных Штатов, т. II, 90; 

остается недовольна договором, 91; 

игнорирует договоры Соединенных Штатов, 103.




Жерар, м.,

уведомляет Вашингтона о возвращении Д’Эстена, т. I, 246.




Джермантаун,

сражение при Джермантауне, т. I, 199.




Герри, Элбридж,

с особой миссией во Франции, т. II, 284; 

Вашингтон недолюбливает его, 292.





Джайлз, У. Б.,

нападает на Вашингтона в Конгрессе, т. II, 251, 252.




Гист, Кристофер,

сопровождает Вашингтона в его миссии к французам, т. I, 66; 

желает застрелить французских индейцев, 68.




Гордон, ——,

письмо Вашингтона к нему, т. I, 227.




Грейвз, адмирал,

отправлен на помощь Корнуоллису, т. I, 312; разбит Де Грассом, 312.




Грейсон, Уильям,

охотится с Вашингтоном, т. I, 115; письмо к нему, т. II, 22.




Грин-Спрингс,

сражение при Грин-Спрингс, т. I, 307.




Грин, генерал Натаниэль,

командует на Лонг-Айленде, болен лихорадкой, т. I, 164; 

желает удержать форты на Гудзоне, 174; 

поздно начинает атаку при Джермантауне, 199; 

руководит отступлением, 200; 

сменяет Миффлина на посту генерал-квартирмейстера, 232; 

выбран Вашингтоном командовать на юге, 268; 

командует армией в Нью-Йорке в отсутствие Вашингтона, 282; 

назначен командующим южной армией, 295; 

отступает от Корнуоллиса, 302; 

ведет сражение при Гилфорд-Корт-Хаус, 302; 

очищает южные штаты от противника, 302; 

сильная позиция, 304; 

подкреплен Вашингтоном, 322; 

письмо к нему, 325; 

Вашингтон рано признает его военные способности, т. II, 334; 

забавляет Вашингтона, 374.




Грин, миссис ——,

танцует три часа с Вашингтоном, т. II, 380.




Гренвилл, лорд,

отрицает, что министерство подстрекало индейцев против Соединенных Штатов, т. II, 175; 

принимает Джея, 180; 

отказывается предоставить Соединенным Штатам право торговли с Вест-Индией, 181.




Гриффин, Дэвид,

комиссар для переговоров с криками, т. II, 90.




Гриффин, ——,

не помогает Вашингтону при Трентоне, т. I, 180.




Граймс, Люси,

«Низинная красавица», роман Вашингтона с ней, т. I, 95; 

выходит замуж за Генри Ли, 96.






 

ХОЛДИМАНД, СЕР ФРЕДЕРИК,

ведет индейцев против колонистов, т. I, 325.




Хейл, Натан, сравнение с Андре, т. I, 288.




Полукороль,

Вашингтон удерживает в союзе с англичанами, т. I, 68; 

его критика первой кампании Вашингтона, 76.




Гамильтон, Александер,

заставляет Гейтса отправить войска обратно Вашингтону, т. I, 216, 217; 

замечание о военных советах перед Монмутом, 234; 

сообщает Вашингтону об измене Арнольда, 284; 

отправлен перехватить Арнольда, 285; 

пишет письма о правительстве и финансах, 298; 

возглавляет атаку при Йорктауне, т. I, 316; 

просит об освобождении Асгилла, 329; 

помогает Вашингтону в Конгрессе, 333; 

единственный человек, кроме Вашингтона и Франклина, осознавший будущее Америки, т. II, 7; 

письма Вашингтона к нему о необходимости сильного правительства, 17, 18; 

пишет письма Дуэйну и Моррису, 19; 

речь на Федеральном конвенте и отъезд, 35; 

Вашингтон дает ему советы, 39; 

Вашингтон советуется с ним по поводу этикета, 54; 

назначен министром финансов, 66; 

его характер, 67; 

его отчет о монетном дворе, 81; 

о государственном кредите, 107; 

поддерживается Вашингтоном, 107, 108; 

его договоренность с Джефферсоном, 108; 

аргумент о банке, 110; 

его успех во многом обусловлен Вашингтоном, 112; 

его отчет о мануфактурах, 112, 114, 116; 

выступает за введение акциза, 122; 

не осознает его непопулярности, 123; 

сопровождает экспедицию по подавлению Восстания из-за виски, 128; 

понимает Французскую революцию, 139; 

формулирует вопросы кабинету министров о нейтралитете, 147; 

настаивает на решительных мерах против Жене, 154; 

доказывает, что Соединенные Штаты не связаны французским договором, 169; 

выбран для миссии в Англию, но отказывается, 177; 

вряд ли справился бы лучше Джея, 183; 

подвергается нападению толпы при защите договора Джея, 187; 

пишет письма «Камилла» в поддержку договора Джея, 206; 

Монро интригует против него, 212; 

причины его разрыва с Джефферсоном, 224; 

его аристократические склонности, 225; 

подвергается нападкам со стороны Джефферсона и его друзей, 228, 229; 

опровергает обвинения, 229; 

эффективно отвечает в газетах, 230; 

прекращает по просьбе Вашингтона, 230, 234; 

уходит в отставку из кабинета, 234; 

желает переизбрания Вашингтона, 235; 

выбран Вашингтоном в качестве старшего генерала, 286; 

обращается к Вашингтону из-за отмены Адамсом его звания, 286; 

не может унять гнев Нокса, 288; 

отчет об организации армии, 290; 

письмо Вашингтона к нему с осуждением французской миссии Адамса, 293; 

опасается анархии в случае успеха демократов, 295; 

одобряет Законы об иммигрантах и подстрекательстве к мятежу, 296; 

Вашингтон одобряет его план создания военной академии, 299; 

привязанность Вашингтона к нему, 317, 362; 

Вашингтон рано признает его способности, 334, 335; 

помогает Вашингтону в литературных вопросах, 340; 

заботится о сыне Лафайета, 366.




Хэммонд, Джордж,

протестует против нарушений нейтралитета, т. II, 151; 

его прибытие в качестве британского министра, 169; 

его оскорбительный тон, 173; 

не отрекается от речи лорда Дорчестера перед индейцами, 176; 

передает письма Фоше Волкотту, 195; 

интригует с американскими государственными деятелями, 200.




Хэмпден, Джон,

сравнение с Вашингтоном, т. II, 312, 313.




Хэнкок, Джон,

разочарован тем, что командование армией получает Вашингтон, т. I, 135; 

его характер, т. II, 74; 

отказывается первым нанести визит Вашингтону как президенту, 75;

приносит извинения и вызывает, 75, 76.




Хардин, полковник,

дважды застигнут врасплох и разбит индейцами, т. II, 93.




Хармар, полковник,

вторгается в индейские земли, т. II, 92;

нападает на майами, 93;

отправляет безуспешные экспедиции и отступает, 93;

предан военному суду и подает в отставку, 93.




Харрисон, Бенджамин,

письма Вашингтона к нему, т. I, 259, 261; т. II, 10.




Хартли, миссис ——,

вызывала восхищение Вашингтона, т. I, 95.




Хёрд, сэр Исаак,

герольдмейстер ордена Подвязки, составляет родословную для Вашингтона, т. I, 30, 31.




Хит, генеральный,

сдерживает Хау у Фрогс-Пойнта, т. I, 173;

оставлен командующим в Нью-Йорке, 311.




Генри, Патрик,

его резолюции поддержаны Вашингтоном, т. I, 119;

сопровождает его в Филадельфию, 128;

его дань уважения влиянию Вашингтона, 130;

готов к войне, 132;

письма клики Конвея против Вашингтона к нему, 222;

письмо Вашингтона к нему, 225;

призыв Вашингтона к нему в защиту Конституции, т. II, 38;

противник Конституции, 71;

призыв Вашингтона к нему выступить против резолюций Виргинии, 266–268, 293;

истинный американец, 309;

предложена должность государственного секретаря, 324;

дружба Вашингтона с ним, 362.




Хертбёрн, сэр Уильям де,

предок семьи Вашингтонов, т. I, 31, 33.




Гессенцы,

в Революции, т. I, 194.




Хики, Томас,

повешен за заговор с целью убийства Вашингтона, т. I, 160.




Хобби, ——, пономарь,

первый учитель Вашингтона, т. I, 48.




Хопкинсон, Фрэнсис,

письмо Вашингтона к нему, т. II, 3.




Гудон, Ж. А., скульптор,

о внешности Вашингтона, т. II, 386.




Хау, лорд,

прибывает в Нью-Йорк с полномочиями вести переговоры и даровать помилование, т. I, 161;

отказывается признать титул Вашингтона, 161;

пытается вести переговоры с Конгрессом, 167;

ускользает от д'Эстена у Делавэра, 244;

атакует д'Эстена у Ньюпорта, 244.




Хау, сэр Уильям,

ведет спор с Вашингтоном об обращении с пленными, т. I, 148;

сдержан у Фрогс-Пойнта, 173;

осторожно атакует на Чаттертон-Хилл, 173;

отступает и атакует форты на Гудзоне, 174;

берет Форт-Вашингтон, 175;

уходит на зимние квартиры в Нью-Йорке, 177, 186;

подозревается в намерении встретиться с Бергойном, 194, 195;

остановлен Вашингтоном при наступлении через Нью-Джерси, 194;

отправляется морем, 195;

прибывает в Хед-оф-Элк, 196;

побеждает Вашингтона при Брэндивайне, 197;

располагается лагерем в Джермантауне, 199;

после Джермантауна отступает в Филадельфию, 201;

бессмысленность его неспособности встретиться с Бергойном, 205, 206;

безуспешно предлагает Вашингтону бой, 218;

заменен Клинтоном, 232;

пытается отрезать Лафайета, 233.




Хадди, капитан,

захвачен англичанами, повешен тори, т. I, 327.




Хамфрис, полковник,

письма Вашингтона к нему, т. II, 13, 339;

на открытии Конгресса, 78;

комиссар по переговорам с криками, 90;

анекдот о нем, 375.




Хантингтон, леди,

просит помощи Вашингтона в христианизации индейцев, т. II, 4.






 

РЕКВИЗИЦИЯ (ПРЕССИНГ),

право на реквизицию, отстаиваемое Англией, т. II, 181.




Независимость,

нежелаемая, но предвиденная Вашингтоном, т. I, 131, 156;

провозглашена Конгрессом, возможно, благодаря влиянию Вашингтона, 160.




Индейцы,

войны с ними в Виргинии, т. I, 37, 38;

во франко-индейской войне, 67, 68;

покидают англичан, 76;

при разгроме Брэддока, 85, 86, 88;

беспокойство перед Революцией, 122;

в Революционной войне, 266, 270;

наказаны Салливаном, 269;

политика в отношении них, рано предложенная Вашингтоном, 344;

рекомендации относительно них в обращении Вашингтона к Конгрессу, т. II, 82;

«индейская проблема» при администрации Вашингтона, 83–105;

ошибочные народные представления о них, 84, 85;

истинный характер и военные способности, 85–87;

понятые Вашингтоном, 87, 88;

реальная опасность в 1788 году, 88;

ситуация на Северо-Западе, 89;

трудности с чероки и криками, 89, 90;

влияние испанских интриг, 90;

успешный договор с криками, 90, 91;

мудрость этой политики, 92;

боевые действия на Северо-Западе, 92;

поражения Хармара и Хардина, 93;

причины неудач, 93, 94;

интриги Англии, 92, 94, 175, 178;

экспедиция и поражение Сент-Клера, 95–97;

результаты, 99;

экспедиция Уэйна, 100, 102;

его победа, 103;

успех политики Вашингтона по отношению к ним, 104, 105.




Айредерл, Джеймс,

назначен в Верховный суд, т. II, 73.






 

ДЖЕКСОН, МАЙОР,

сопровождает Вашингтона на открытие Конгресса, т. II, 78.




Джеймсон, полковник,

пересылает письмо Андре Арнольду, т. I, 284;

получает приказы от Вашингтона, 285.




Джей, Джон,

об оппозиции в Конгрессе против Вашингтона, т. I, 222;

консультации Вашингтона с ним по поводу этикета, т. II, 54;

назначен главным судьей, 72;

публикует открытое письмо против Жене, 159;

назначен на специальную миссию в Англию, 177;

его характер, 177;

инструкции от Вашингтона, 179;

его прием в Англии, 180;

трудности в ведении переговоров, 181;

заключает договор, 182;

сожжен на костре в чучеле во время отсутствия, 186;

проклинаем после новостей о договоре, 187;

стеснен в действиях Монро во Франции, 213.




Договор Джея, т. II, 180–184;

оппозиция и дебаты по поводу подписания, 184–201;

причины подписания Вашингтоном, 205.




Джефферсон, Томас,

его бегство от Корнуоллиса, т. I, 307;

обсуждает с Вашингтоном нужды правительства, т. II, 9;

принимает французскую демократическую фразеологию, 27;

контраст с Вашингтоном, 27, 28, 69;

критикует манеры Вашингтона, 56;

назначен государственным секретарем, 68;

его прежние отношения с Вашингтоном, 68;

его характер, 69;

предполагаемый друг Конституции, 72;

его возражения против открытия Конгресса президентом, 79;

о мерах и весах, 81;

письмо Вашингтона к нему о принятии государственных долгов, 107;

заключает сделку с Гамильтоном, 108;

выступает против банка, 110;

просят подготовить инструкции о нейтралитете, 146;

поддерживает Жене, 153;

выступает против него публично, поддерживает его частным образом, 154;

уведомлен о французском капере «Литтл Сара», 155;

позволяет ему выйти в плавание, 155;

удаляется в деревню и подвергается порицанию со стороны Вашингтона, 156;

уверяет Вашингтона, что судно дождется его решения, 156;

его неамериканское отношение, 157;

желает смягчить формулировки ноты с требованием отзыва Жене, 158;

утверждает, что Соединенные Штаты связаны договором с Францией, 170, 171;

умоляет Мэдисона ответить на письма Гамильтона «Камилл», 206;

его отношение при первом вступлении в кабинет министров, 223;

причины его разрыва с Гамильтоном, 224;

ревность, несовместимость характеров, 224;

его демократические взгляды, 225;

умение создавать партийные лозунги, 225;

публикует «Права человека» с примечанием против Адамса, 226;

нападает на него далее в письме к Вашингтону, 226;

привозит Френо в Филадельфию и дает ему должность, 227;

отрицает любую связь с газетой Френо, 227;

его реальная ответственность, 228;

его цель подорвать позиции Гамильтона, 228;

заставляет своих друзей нападать на него, 229;

пишет письмо Вашингтону с нападками на финансовые меры Гамильтона, 229;

не добивается никакого эффекта, 230;

морщится под ответными ударами Гамильтона, 230;

повторяет обвинения и заявляет о преданности Конституции, 231;

продолжает нападки и подает в отставку, 234;

желает переизбрания Вашингтона, 235;

его обвинение в британских симпатиях вызывает негодование Вашингтона, 252;

прямолинейное письмо Вашингтона к нему, 259;

мнение Вашингтона о нем, 259;

предлагает миссию Логана во Францию, 262, 265;

принимает присягу в качестве вице-президента, 276;

рассматривается федералистами как якобинец, 294;

ревнует к Вашингтону, 306;

обвиняет его в старческом маразме, 307;

истинный американец, 309.




Джонсон, Уильям,

лидер тори в Нью-Йорке, т. I, 143.




Джонстон, губернатор,

мирный комиссар, т. I, 233.




Жумонвиль, де, французский лидер,

объявленный убитым Вашингтоном, т. I, 74, 79;

на самом деле разведчик и шпион, 75.






 

КЕНТУССКИЕ РЕЗОЛЮЦИИ,

осуждены Вашингтоном, т. II, 266–268.




Кинг, Кларенс,

его мнение о том, что Вашингтон не был американцем, т. II, 308.




Кинг, Руфус,

публикует открытое письмо, разоблачающее Жене, т. II, 159.




Кингс-Бридж,

бой у, т. I, 170.




Кипс-Лендинг,

бой у, т. I, 168.




Киркленд, преп. Сэмюэл,

ведет переговоры с Шестью племенами, т. II, 101.




Нокс, Генри,

доставляет артиллерию в Бостон из Тикондероги, т. I, 152;

сопровождает Вашингтона на встречу с де Рошамбо, 283;

в Уэст-Пойнте, 285;

направлен Вашингтоном для совещания с губернаторами штатов, 295;

получает от Вашингтона призыв основать западные форпосты, т. II, 7;

письма Вашингтона к нему, 30, 39;

назначен военным министром, 65;

его характер, 65;

федералист, 71;

ведет дела с криками, 91;

настаивает на решительных мерах против Жене, 154, 155;

письма Вашингтона к нему, 260;

выбран Вашингтоном третьим генерал-майором, 286;

поставлен на первое место Адамсом, 286;

разгневан более высоким званием Гамильтона, 288;

отказывается от должности, 289;

его предложение служить в штабе Вашингтона отвергнуто, 289;

привязанность Вашингтона к нему, 317, 362.






 

Лафайет, мадам де,

получает помощь от Вашингтона, т. II, 366;

письмо Вашингтона к ней, 377.




Лафайет, маркиз де,

уважение Вашингтона к нему, т. I, 192;

его мнение о континентальных войсках, 196;

отправлен кликой в бесплодную поездку к озерам, 222, 253;

получает поддержку от Вашингтона, 225;

чуть не оказывается отрезанным Клинтоном, 233;

назначен атаковать британский арьергард, 235;

заменен Ли, 235;

призывает Вашингтона прибыть, 235;

письмо Вашингтона к нему по поводу ссоры между д'Эстеном и Салливаном, 245;

уважение Вашингтона к нему, 249;

желает завоевать Канаду, 254;

его план не находит поддержки во Франции, 256;

добивается отправки французской армии, 264;

приносит новости о французской армии и флоте, 274;

пытается убедить де Рошамбо атаковать Нью-Йорк, 280;

сопровождает Вашингтона на встречу с де Рошамбо, 283;

уведомлен Вашингтоном об изневерстве Арнольда, 285;

в суде над Андре, 287;

мнение о континентальных солдатах, 293;

изнуряет Корнуоллиса, 307;

потерпел поражение при Грин-Спрингс, 307;

наблюдает за Корнуоллисом у Йорктауна, 308;

подкреплен де Грассом, 312;

уговаривает его остаться, 315;

присылает Вашингтону французских волкодавов, т. II, 2;

письма Вашингтона к нему, 23, 26, 118, 144, 165, 222, 261;

его сын не принят Вашингтоном, 253;

впоследствии о нем позаботились, 277, 281, 366;

его достоинства рано замечены Вашингтоном, 334;

привязанность Вашингтона к нему, 365;

отправляет ключ от Бастилии в Маунт-Вернон, 365;

получает помощь от Вашингтона, 365, 366.




Лоренс, Генри,

письмо клики Конвея к нему с нападками на Вашингтон, т. I, 222;

письма Вашингтона к нему, 254, 288;

направлен в Париж для получения займов, 299.




Лозен, герцог де,

отбивает атаку Тарлетона у Йорктауна, т. I, 317.




Лир, Тобиас,

секретарь Вашингтона, т. II, 263;

его рассказ о последней болезни Вашингтона, 299–303, 385;

письма к нему, 361, 382.




Ли, Артур,

пример виргинского джентльмена, получившего образование за рубежом, т. I, 23.




Ли, Чарльз,

посещает Маунт-Вернон, его характер, т. I, 132;

сопровождает Вашингтона в Бостон, 136;

помогает Вашингтону в организации армии, 140;

не подчиняется приказам и попадает в плен, 175;

возражает против нападения на Клинтона, 234;

сначала отказывается, затем требует командования авангардом, 235;

не подчиняется приказам и отступает, 236;

получает выговор от Вашингтона, 236, 237;

военный суд над ним и увольнение из армии, 237;

его остроумное замечание при принятии присяги на верность, т. II, 375.




Ли, Генри, женится на Люси Граймс,

«низинная красавица» Вашингтона, т. I, 96.




Ли, Генри,

сын Люси Граймс, «низинной красавицы» Вашингтона, т. I, 96; т. II, 362;

захватывает Полос-Хук, т. I, 269;

письма Вашингтона к нему, т. II, 23, 26, 149, 235, 239, 242, 252;

рассматривался как кандидат на командование против индейцев, 100;

командует войсками для подавления Водочного бунта, 127;

привязанность Вашингтона к нему, 362.




Ли, Ричард Генри,

недружелюбен к Вашингтону, т. I, 214;

письмо Вашингтона к нему, т. II, 160.




Льюис, Лоуренс,

на открытии Конгресса, т. II, 78;

берет на себя светские обязанности в Маунт-Верноне, 280.




Лианкур, герцог де,

получает отказ в приеме от Вашингтона, т. II, 253.




Линкольн, Авраам,

сравнение с Вашингтоном, т. I, 349; т. II, 308–313.




Линкольн, Бенджамин,

направлен Вашингтоном против Бергойна, т. I, 210;

не понимает политику Вашингтона и пытается удержать Чарлстон, 273, 274;

захвачен в плен, 276;

комиссар по переговорам с криками, т. II, 90.




Липпенкотт, капитан,

отдает приказ повесить Хадди, т. I, 327;

оправдан английским военным судом, 328.




«Литтл Сара»,

дело судна, 155–157.




Ливингстон, канцлер,

принимает присягу при инаугурации Вашингтона, т. II, 46.




Ливингстон, Эдвард,

ввносит предложение о запросе документов, касающихся договора Джея, т. II, 207.




Логан, д-р Джордж,

отправляется с добровольной миссией во Францию, т. II, 262;

высмеян федералистами, публикует оправдание, 263;

наносит визит Вашингтону, 263;

подвергается безжалостному оскорблению молчанием, 263–265.




Лонг-Айленд,

битва при, т. I, 164, 165.




Лаудон, лорд,

разочаровывает Вашингтона своей неэффективностью, т. I, 91.




Ловелл, Джеймс,

следует за Адамсами в противодействии Вашингтону, т. I, 214;

желает вытеснить его Гейтсом, 215;

пишет враждебные письма, 222.






 

МАККЕНЗИ, КАПИТАН,

письмо Вашингтона к нему, т. I, 130.




Мэдисон, Джеймс,

начинает желать более сильного правительства, т. II, 19, 29;

письма Вашингтона к нему, 30, 39, 53;

выбран для французской миссии, но не едет, 211.




Маго, полковник,

предан в Форт-Вашингтоне, т. I, 175.




«Магнолия»,

любимый жеребенок Вашингтона, проигравший скачки, т. I, 99, 113; т. II, 381.




Маршалл, Джон,

главный судья, в специальной миссии во Францию, т. II, 284;

рассказывает анекдот о гневе Вашингтона на трусость, 392.




Мэриленд, семья Вашингтонов в, т. I, 36.




Мейсон, Джордж,

обсуждает политические перспективы с Вашингтоном, т. I, 119;

письмо Вашингтона к нему, 263;

противник Конституции, т. II, 71;

дружба Вашингтона с ним, 362;

спорит с Вашингтоном о месте для церкви Похик, 381.




Мейсон, С. Т.,

передает договор Джея Бачу, т. II, 185.




Месси, преп. Ли,

настоятель церкви Похик, т. I, 44.




Мэтьюз, Джордж,

письмо Вашингтона к нему, т. I, 294.




Мэтьюз, Эдвард,

совершает рейды в Виргинии, т. I, 269.




Мохуд, генеральный,

разбит при Принстоне, т. I, 182.




Макгилливрей, Александр,

вождь криков, т. II, 90;

его поездка в Нью-Йорк и встреча с Вашингтоном, 91.




Макгенри, Джеймс,

в Уэст-Пойнте, т. I, 284;

письма к нему, 325, т. II, 22, 278, 287, 384;

становится военным министром, 246;

получает совет от Вашингтона не назначать демократов, 260, 261.




Маккин, Томас, получает письма к д-ру Логану, т. II, 265.




Макмастер, Джон Б.,

называет Вашингтона «неизвестным человеком», т. I, 7, т. II, 304;

называет его холодным, 332, 352;

и алчным в мелочах, 352.




Мид, полковник Ричард,

мнение Вашингтона о нем, т. II, 335.




Мерсер, Хью,

убит при Принстоне, т. I, 182.




Мерлен, ——,

президент Директории, встреча с д-ром Логаном, т. II, 265.




Миффлин, Томас,

желает вытеснить Вашингтона Гейтсом, т. I, 216;

член военного совета, 221;

подчинен приказам Вашингтона, 226;

отвечает на сложение Вашингтоном полномочий, 349;

встречает Вашингтона во время поездки на инаугурацию, т. II, 44;

уведомлен о французском капере «Литтл Сара», 154;

отдает приказ о его задержании, 155.




Ополчение,

покидает континентальную армию, т. I, 167;

трусость ополчения, 168;

презирается Вашингтоном, 169;

вновь покидает армию, 175;

способствует разгрому Бергойна, 211.




Мищанца, т. I, 232.




Монмут,

битва при, т. I, 235–239.




Монро, Джеймс,

назначен посланником во Францию, т. II, 211;

его характер, 212;

интригует против Гамильтона, 212;

получает восторженный прием в Париже, 212;

ведет себя глупо, 213;

пытается вмешиваться в дела Джея, 213;

поддержан, затем осужден и отозван Вашингтоном, 213, 214;

пишет оправдание, 215;

мнение Вашингтона о нем, 215, 216;

его назначение — одна из немногих ошибок Вашингтона, 334.




Монтгомери, генерал Ричард,

направлен Вашингтоном для вторжения в Канаду, т. I, 143.




Морган, Дэниел,

направлен против Бергойна Вашингтоном, т. I, 208;

при Саратоге, 210;

выигрывает битву при Каупенсе, присоединяется к Грину, 301.




Моррис, Гувернер,

письма Вашингтона к нему, т. I, 248, 263;

усилия по финансовой реформе, 264;

цитирует в своей элогии речь Вашингтона на Федеральном конвенте, т. II, 31;

дискуссия о его ценности как авторитета, 32, прим.;

отправляется в Англию с неофициальной миссией, 137;

натравливается на английскую наглость, 137;

понимает Французскую революцию, 139;

письма Вашингтона к нему о революции, 140, 142, 145;

Франция требует его отзыва, 211;

письмо Вашингтона к нему, 217, 240, 254;

дружба Вашингтона с ним, 363.




Моррис, Роберт,

письмо Вашингтона к нему, т. I, 187;

помогает Вашингтону выплатить жалованье войскам, 259;

усилия по финансовой реформе, 264;

трудности с оказанием помощи Вашингтону в 1781 году, 309, 312;

рассматривался как кандидат на пост министра финансов, т. II, 66;

его банковская политика одобрена Вашингтоном, 110;

дружба Вашингтона с ним, 363.




Мустье,

требует частного доступа к Вашингтону, т. II, 59;

получает отказ, 59, 60.




Мюррей, Ванс, министр в Голландии,

встреча с д-ром Логаном, т. II, 264;

выдвинут Адамсом на французскую миссию, 292;

получает письмо от Вашингтона, 292.




Мьюз, адъютант,

обучает Вашингтона тактике и военному искусству, т. I, 65.






 

НАПОЛЕОН,

приказывает объявить общественный траур по случаю смерти Вашингтона, т. I, 1.




Нельсон, генеральный,

письмо Вашингтона к нему, т. I, 257.




Ньюберг,

обращения, т. II, 335.




Новая Англия,

характер ее народа, т. I, 138;

отношение к Вашингтону, 138, 139;

войска не любимы Вашингтоном, 152;

впоследствии похвалены им, 152, 317, 344;

подверглась угрозе со стороны вторжения Бергойна, 204;

ее делегаты в Конгрессе требуют назначения Гейтса, 208;

и выступают против Вашингтона, 214;

веттит Вашингтона во время поездки в качестве Президента, т. II, 74;

более демократична, чем другие колонии до Революции, 315;

нелюбима Вашингтоном по этой причине, 316.




Ньюенхэм, сэр Эдвард,

письмо Вашингтона к нему об американской внешней политике, т. II, 133.




Нью-Йорк,

первый визит Вашингтона в, т. I, 99, 100;

защита Нью-Йорка в Революции, 159–169;

оставлен Вашингтоном, 169;

Хау обосновывается в нем, 177;

вновь занят Клинтоном, 264;

поездка Вашингтона в, т. II, 44;

инаугурация в, 46;

беспорядки в, против договора Джея, 187.




Николас, Джон,

письмо Вашингтона к нему, т. II, 259.




Никола, полк.,

призывает Вашингтона установить деспотизм, т. I, 337.




Ноай, виконт де, французский эмигрант,

направлен в Государственный департамент, т. II, 151, 253.






 

ОФЛИНН, КАПИТАН,

дружба Вашингтона с ним, т. II, 318.




Организация национального правительства,

отсутствие материалов для работы, т. II, 51;

дебаты по поводу титула Президента, 52;

по поводу его общения с Сенатом, 53;

по поводу президентского этикета, 53–56;

назначение должностных лиц на министерские посты, учрежденные Конгрессом, 64–71;

назначение судей Верховного суда, 72.




Орм, ——,

письмо Вашингтона к нему, т. I, 84.






 

ПЕЙН, ТОМАС,

его «Права человека» переизданы Джефферсоном, т. II, 226.




Паркинсон, Ричард,

утверждает, что Вашингтон был суров с рабами, т. I, 105;

противоречит утверждению в другом месте, 106;

рассказывает истории о денежной дотошности Вашингтона, т. II, 353, 354, 382;

его характер, 355;

его высокое мнение о Вашингтоне, 356.




Партон, Джеймс,

считает Вашингтона хорошим, но заурядным человеком, т. II, 330, 374.




Пичи, капитан,

письмо Вашингтона к нему, т. I, 92.




Пендлтон, Эдмунд,

виргинский делегат на Континентальном конгрессе, т. I, 128.




Пенсильвания,

отказывается воевать с французами, т. I, 72, 83;

не помогает Вашингтону, 225;

протестует против его ухода на зимние квартиры, 229;

осуждена Вашингтоном, 229;

идет на компромисс с мятежниками, 292.




Филипс, Мэри,

краткий роман Вашингтона с ней, т. I, 99, 100.




Филлипс, генерал,

командует британскими войсками в Виргинии, т. I, 303;

смерть, 303.




Пикеринг, полковник, успокаивает Шесть племен, т. II, 94.




Пикеринг, Тимоти,

письмо Вашингтона к нему о Французской революции, т. II, 140;

о провале испанских переговоров, 166;

возвращает Вашингтона в Филадельфию для получения письма Фоше, 195;

сменяет Рэндольфа, 246;

письма Вашингтона к нему о партийном правлении, 247;

обращается к Вашингтону против отмены Адамсом старшинства звания Гамильтона, 286;

письма Вашингтона к нему, 292, 324;

критикует Вашингтона как заурядную личность, 307.




Пинкни, Чарльз Коутсворт,

письмо Вашингтона к нему, т. II, 90;

назначен преемником Монро на посту посланника во Франции, 214;

получает отказ в приеме, 284;

направлен в специальную миссию, 284;

назван Вашингтоном генералом, 286;

принимает без жалоб более высокое звание Гамильтона, 290;

дружба Вашингтона с ним, 363.




Пинкни, Томас,

направлен со специальной миссией в Испанию, т. II, 166;

сначала безуспешно, 166;

преуспевает в заключении хорошего договора, 167;

заслуга его подвигу, 168;

письмо Вашингтона к нему, 325.




Питт, Уильям,

ведение им войны с Францией, т. I, 93, 94.




Принстон,

битва при, т. I, 181–183.




Каперы,

снаряженные Вашингтоном, т. I, 150.




«Протекционизм»,

поддерживаемый в первом Конгрессе, т. II, 113–115;

аргументы Гамильтона в пользу, 114, 115;

Вашингтона, 116–122.




Провинциализм,

американцев, т. I, 193;

в отношении иностранных офицеров, 193, 234, 250–252;

в отношении внешней политики, ii. 131, 132, 163, 237, 255.




Патнем, Израил,

с трудом спасается бегством из Нью-Йорка, i. 169;

не приходит на помощь Вашингтону при Трентоне, 180;

получает предупреждение защищать Гудзон, 195;

сообщает Вашингтону о капитуляции Бергойна, 211;

получает выговор от Вашингтона, 217;

забавляет Вашингтона, ii. 374.






 

РАЛЬ, ПОЛКОВНИК,

потерпел поражение и убит при Трентоне, i. 181.




Рэндалф, Эдмунд,

письмо Вашингтона к нему, ii. 30, 39;

отношения с Вашингтоном, 64;

назначен генеральным прокурором, 64;

его характер, 64, 65;

сторонник Конституции, 71;

выступает против банка, 110;

письмо Вашингтона к нему о защитных пошлинах, 118;

составляет проект прокламации о нейтралитете, 147;

колеблется в отношении Жене, 154;

утверждает, что Соединенные Штаты связаны французским союзом, 170;

сменяет Джефферсона на посту государственного секретаря, 184;

получает указание подготовить протест против английского «указа о продовольствии», 185;

выступает против договора Джея, 188;

письмо Вашингтона к нему об условной ратификации, 189, 191, 192, 194;

судя по письму Фоше, по-видимому, замешан в коррупции, 196;

его позиция не является причиной подписания Вашингтоном договора, 196-200;

получает письмо Фоше, подает в отставку, 201;

его личная честность, 201;

его порочащая беспечность, 202;

справедливое обращение с ним со стороны Вашингтона, 203, 204;

его жалобы на Вашингтона, 203;

письмо Вашингтона к нему относительно Монро, 213;

сначала федералист, 246.




Рэндалф, Джон,

о раннем исчезновении колониального общества Виргинии, i. 15.




Родон, лорд,

командует британскими силами на Юге, слишком далеко, чтобы помочь Корнуоллису, i. 304.




Рид, Джозеф,

письма Вашингтона к нему, i. 151, 260.




Революция, Война за независимость,

предвидена Вашингтоном, i. 120, 122;

Лексингтон и Конкорд, 133;

Банкер-Хилл, 136;

осада Бостона, 137-154;

организация армии, 139-142;

операции в Нью-Йорке, 143;

вторжение в Канаду, 143, 144;

вопрос об обращении с пленными, 145-148;

причины поражения британцев, 154, 155;

кампания в районе Нью-Йорка, 161-177;

причины попытки обороны Бруклина, 163, 164;

битва при Лонг-Айленде, 164-165;

отступление американцев, 166;

стычка у Кипс-Бей, 168;

у Кингс-Бридж, 170;

у Фрогс-Пойнт, 173;

битва при Уайт-Плейнс, 173;

у Чатертон-Хилл, 174;

взятие фортов Вашингтон и Ли, 174, 175;

преследование Вашингтона в Нью-Джерси, 175-177;

отступление Хау в Нью-Йорк, 177;

битва при Трентоне, 180, 181;

принстонская кампания, 181-183;

ее блестящий характер, 183;

филадельфийская кампания, 194-202;

марш британцев через Нью-Джерси сорван Вашингтоном, 194;

морской переход к Делавэру, 195;

битва на Брандивайне, 196-198;

причины поражения, 198;

поражение Уэйна, 198;

взятие Филадельфии Хау, 199;

битва при Джермантауне, 199;

ее значение, 200, 201;

вторжение Бергойна, 203-211;

подготовка Вашингтона к нему, 204-206;

ошибка Хау, не оказавшего содействия, 205;

взятие Тикондероги, 207;

битвы при Беннингтоне, Орискани и у форта Скайлер, 210;

битва при Саратоге, 211;

отпор британцам у форта Мерсер, 217;

разрушение фортов, 217;

безуспешные стычки под Филадельфией, 218;

Вэлли-Форж, 228-232;

эвакуация Филадельфии, 234;

битва при Монмуте, 235-239;

ее эффект, 239;

поход и неудача д'Эстена у Ньюпорта, 243, 244;

неудача д'Эстена у Саванны, 247, 248;

штурм Стоуни-Пойнт, 268, 269;

рейды тори около Нью-Йорка, 269;

затишье в 1780 году, 272;

осада и взятие Чарлстона, 273, 274, 276;

операции французских и американских войск у Ньюпорта, 277, 278;

битва при Кэмдене, 281;

измена Арнольда, 281-289;

битва при Каупенсе, 301;

отступление Грина перед лицом Корнуоллиса, 302;

битва при Гилфорд-Корт-Хаус, 302;

успешные операции Грина, 302, 303;

южная кампания, спланированная Вашингтоном, 304-311;

демонстративные маневры против Клинтона, 306;

операции Корнуоллиса и Лафайета в Виргинии, 307;

обеспечение господства на море Вашингтоном, 310, 311;

сражение де Грасса и Грейвза у Чесапика, 312;

переброска американской армии в Виргинию, 311-313;

осада и взятие Йорктауна, 315-318;

искусный характер кампании, 318-320;

мелкие операции под Нью-Йорком, 326;

мирный договор, 342.





Ривс,

о сомнениях Вашингтона в конституционности банка, ii. 110.




Робинсон, Беверли,

спикер Палаты бургеров Виргинии, его комплимент Вашингтону, i. 102.




Робинсон, полковник,

лоялист, i. 282.




Рамзи, Джеймс,

изобретатель, просит Вашингтона рассмотреть его проект парохода, ii. 4.




Раш, Бенджамин,

описывает впечатляющий облик Вашингтона, ii. 389.




Ратледж, Джон,

письмо Вашингтона к нему, i. 281;

кандидатура отклонена Сенатом, ii. 63;

выдвинут в Верховный суд, 73.






 

СЕНТ-КЛЭР, Артур,

смещен после потери Тикондероги, i. 208;

назначен командовать силами против индейцев, ii. 94;

получает инструкции и начинает экспедицию, 95;

потерпел поражение, 96;

его характер, 99;

справедливое отношение со стороны Вашингтона, 99;

всенародное проклятие в его адрес, 105.




Сен-Пьер, м. де,

французский губернатор в Огайо, i. 67.




Сен-Симон, граф,

подкрепляет Лафайета, i. 312.




Сэндвич, лорд,

называет всех янки трусами, i. 155.




Саратога,

анекдот, касающийся ее, i. 202.




Сэвидж, Эдвард,

особенности его портрета Вашингтона, i. 13.




Саванна,

осада, i. 247.




Скаммел, полковник,

забавляет Вашингтона, ii. 374.




Скайлер, Филип,

сопровождает Вашингтона в Бостон, i. 136;

назначен военным главой в Нью-Йорке, 136;

получает указания от Вашингтона о том, как встретить Бергойна, 204;

не выполняет указания, 207;

смещен, 208;

значение его приготовлений, 209.




Скотт, Чарльз, командует экспедицией против индейцев, ii. 95.




Господство на море,

необходимость которого осознает Вашингтон, i. 283, 303, 304, 306, 310, 318, 319.




Региональные настроения,

осуждаются Вашингтоном, ii. 222.




Шарп, губернатор,

предлагает Вашингтону роту, i. 80;

ответ Вашингтона ему, 81.




Восстание Шейза,

комментарии Вашингтона и Джефферсона к нему, ii. 26, 27.




Шерман, Роджер,

отпускает саркастическое замечание о Уилкинсоне, i. 220.




Ширли, губернатор Уильям,

урегулирует вопрос о звании Вашингтона, i. 91, 97.




Шорт, Уильям, посланник в Голландии,

в комиссии по открытию Миссисипи, ii. 166.




Шесть наций,

заключают удовлетворительные договоры, ii. 88;

подстрекаются англичанами, 94;

но умиротворены, 94, 101.




Рабство,

в Виргинии, i. 20;

его губительные последствия, 104;

отношение Вашингтона к рабам, 105;

его осуждение системы, 106, 107;

поддержка постепенной эмансипации, 107, 108.




Смит, полковник,

письмо Вашингтона к нему, ii. 340.




Испания,

подстрекает индейцев к боевым действиям, ii. 89, 94, 101;

перекрывает Миссисипи, 135;

заключает договор с Пинкни об открытии Миссисипи, 167, 168;

разгневана договором Джея, 210.




Спаркс, Джаред,

его изменения в письмах Вашингтона, ii. 337, 338.




Спотсвуд, Александр,

спрашивает мнение Вашингтона о законах об иностранцах и подстрекательстве к мятежу, ii. 297.




Закон о гербовом сборе,

мнение Вашингтона о нем, i. 119, 120.




Старк, генерал,

возглавляет атаку при Трентоне, i. 181.




Штаты в Войне за независимость,

обращения Вашингтона к ним, i. 142, 186, 204, 259, 277, 295, 306, 323, 324, 326, 344;

выпускают бумажные деньги, 258;

устают от войны, 290;

тревожатся из-за мятежей, 294;

пытаются умиротворить солдат, 295, 296;

их эгоизм осуждается Вашингтоном, 333; ii. 21, 23;

срывают индейскую политику Конгресса, 88.




Стивен, Адам,

опаздывает с атакой при Джермантауне, i. 199.




Штойбен, барон,

оценка Вашингтона его заслуг, i. 192, 249;

обучает армию в Вэлли-Форж, 232;

досаждает Вашингтону желанием получить высшее командование, 249;

направлен с миссией потребовать сдачи западных форпостов, 343;

его достоинства признаны Вашингтоном, ii. 334.




Стерлинг, лорд,

потерпел поражение и взят в плен при Лонг-Айленде, i. 165.




Стоктон, миссис,

письмо Вашингтона к ней, ii. 349.




Стоун, генерал,

рассказывает истории о скупости Вашингтона, ii. 353, 354.




Стюарт, Дэвид,

письма Вашингтона к нему, ii. 107, 221, 222, 258.




Стюарт, Гилберт,

его портрет Вашингтона в сопоставлении с портретом Сэвиджа, i. 13.




Салливан, Джон, генерал,

застигнут врасплох при Лонг-Айленде, i. 165;

наступает при Трентоне, 180;

застигнут врасплох и разбит на Брандивайне, 197, 198;

соединяется с д'Эстеном для атаки на Ньюпорт, 243;

разозлен дезертирством д'Эстена, 244;

успокоен Вашингтоном, 244;

послан против индейцев, 266, 269.




Верховный суд,

назначен Вашингтоном, ii. 72.






 

ТАФТ, ——,

доброта Вашингтона к нему, ii. 367.




Талейран,

хвалебный доклад Наполеону о смерти Вашингтона, i. 1, прим.;

замечание о Гамильтоне, ii. 139;

отказ Вашингтона принять его, 253.




Тарлетон, сэр Банастр,

пытается бежать в Йорктауне, i. 317.




Тэтчер, д-р,

о внешности Вашингтона при принятии командования армией, i. 137.




Томсон, Чарльз,

получает комплимент от Вашингтона при уходе с поста секретаря Континентального конгресса, ii. 350.




Тори,

ненавидимы Вашингтоном, i. 156;

его мотивы, 157;

активны в Нью-Йорке, 158;

подавлены Вашингтоном, 159;

в Филадельфии впечатлены Континентальной армией, 196;

совершают рейды на фронтир, 266;

сильны в Южных штатах, 267;

рейды под руководством Трайона, 269.




Трент, капитан,

его некомпетентность в отношениях с индейцами и французами, i. 72.




Трентонская кампания, i. 180-183.




Трамбулл, губернатор,

письмо Вашингтона к нему с отказом баллотироваться на третий срок, ii. 269-271;

другие письма, 298.




Трамбулл, Джон,

о новоанглийской армии под Бостоном, i. 139.




Трамбулл, Джонатан,

его послание о лучшем управлении удостоено похвалы Вашингтона, ii. 21;

письма к нему, 42;

дружба Вашингтона с ним, 363.




Трайон, губернатор,

лидер тори в Нью-Йорке, i. 143;

его интриги пресечены Вашингтоном, 158, 159;

участвует в заговоре с целью убийства Вашингтона, 160;

совершает рейды в Коннектикуте, 269.






 

ВЭЛЛИ-ФОРЖ,

Континентальная армия в Вэлли-Форж, i. 228-232.




Ван Брам, Джейкоб,

друг Лоуренса Вашингтона, обучает Джорджа фехтованию, i. 65;

сопровождает его в миссии к французам, 66.




Вержен,

просит об освобождении Асгилла, i. 329, 330;

письмо Вашингтона к нему, 330;

предлагает передать распределение субсидии на усмотрение Вашингтона, 332.




Виргиния, общество,

до Революции, i. 15-29;

его полное изменение с тех пор, 15, 16;

население, распределение и численность, 17, 18;

отсутствие городов, 18;

и городской жизни, 19;

торговля и путешествия в ней, 19;

социальные классы, 20-24;

рабы и белые бедняки, 20;

духовенство, 21;

плантаторы и их поместья, 22;

их жизнь, 22;

образование, 23;

привычки управления, 24;

роскошь и расточительность, 25;

кажущееся богатство, 26;

приятность жизни, 27;

аристократические идеалы, 28;

жизненная сила рода, 29;

нежелание воевать с французами, 71;

ссоры с Динвидди, 71;

благодарность Вашингтону после его французской кампании, 79;

в ужасе от поражения Брэддока, 88;

дает Вашингтону командование, 89;

не поддерживает его, 89, 90, 93;

тяжелые экономические условия в ней, 104, 105;

местное самоуправление в ней, 117;

осуждает Закон о гербовом сборе, 119;

принимает соглашение о неввозе, 121;

осуждает закон о порте Бостона, 123;

запрашивает мнение округов, 124;

выбирает делегатов на конгресс, 127;

готовится к войне, 132;

британская кампания в ней, 307, 315-318;

ратифицирует Конституцию, ii. 40;

пагубное влияние свободной торговли на нее, 116, 117;

резолюции об аннулировании, 266;

сила ее аристократии, 315.






 

УЭЙД, ПОЛКОВНИК,

принимает командование в Вест-Пойнте после бегства Арнольда, i. 285.




Уокер, Бенджамин,

письмо Вашингтона к нему, ii. 257.




Уоррен, Джеймс,

письма Вашингтона к нему, i. 262, ii. 118.




Вашингтон,

предки, i. 30-40;

ранние генеалогические изыскания о нем, 30-32;

родословная окончательно установлена, 32;

происхождение семьи, 33;

различные члены семьи в средние века, 34;

на стороне роялистов в Английской гражданской войне, 34, 36;

характер семьи, 35;

эмиграция в Виргинию, 35, 36;

карьера Вашингтонов в Мэриленде, 37;

в истории Виргинии, 38;

их поместья, 39.




Вашингтон, Огастин, отец Джорджа Вашингтона,

рождение, i. 35;

смерть, 39;

характер, 39;

его поместье, 41;

нелепая роль, которую он играет в анекдотах Вимса, 44, 47.




Вашингтон, Огастин, сводный брат Джорджа Вашингтона,

берет его к себе после смерти отца, i. 48.




Вашингтон, Башрод,

получает отказ от Вашингтона в назначении адвокатом, ii. 62;

получает образование благодаря ему, 370.




Джордж Вашингтон,

почести его памяти во Франции, i. 1;

в Англии, 2;

скорбь в Америке, 3, 4;

всеобщее признание его величия, 4;

его значение, 5, 6;

дань уважения из Англии, 6;

из других стран, 6, 7;

при этом «неизвестный» человек, 7;

детальность знаний о нем, 8;

стал предметом мифов, 9;

развитие мифа Вимса о нем, 10, 11;

необходимость нового подхода к нему, 12;

существенное различие между реальным и идеальным портретами, 13;

его молчание о самом себе, 14;

лежащие в основе черты, 14.




Ранние годы жизни

Предки, 30-41;

рождение, 39;

происхождение анекдотов Вимса о нем, 41-44;

их абсурдность и пагубные результаты, 45-48;

раннее школьное обучение, 48;

план отправить его на море, 49, 50;

учится на землемера, 51;

его правила поведения, 52;

его семейные связи с Фэрфаксами, 54, 55;

его дружба с лордом Фэрфаксом, 56;

проводит съемку поместья Фэрфакса, 57, 58, 59;

назначен государственным землемером, 60;

его жизнь в то время, 60, 61;

под влиянием образованности Фэрфакса, 62;

отправляется в Вест-Индию с братом, 62;

болеет оспой, 63;

наблюдения в ходе плавания, 63, 64;

возвращается в Виргинию, 64;

становится опекуном дочери своего брата, 64.




Служба против французов и индейцев

Получает военную подготовку, 65;

получает военное назначение, 66;

отправляется в экспедицию для переговоров с французами, 66;

встречается с индейцами, 67;

ведет дела с французами, 67;

опасности путешествия, 68;

его бесстрастный рассказ, 69, 70;

назначен командовать отрядом против французов, 71, 72;

его гнев из-за пренебрежения со стороны Ассамблеи Виргинии, 73;

атакует и громит отряд Жумонвиля, 74;

французы называют его убийцей, 74;

окружен французами у Грейт-Медоуз, 76;

сдается, 76;

безрассудность его экспедиции, 77, 78;

влияние опыта на него, 79;

приобретает известность в Европе, 79;

благодарность от Виргинии, 79;

протестует против организации солдат Динвидди, 80;

отказывается служить, когда британские офицеры стоят выше по званию, 81;

принимает должность в штабе Брэддока, 82;

обращение с ним там, 82;

дает советы Брэддоку, 84;

получает выговор за предупреждение о возможности внезапного нападения, 85;

его храбрость в бою, 86;

руководит отступлением, 86, 87;

влияние опыта на него, 87;

отказывается добиваться командования виргинскими войсками, 88;

принимает предложение, когда оно поступает, 88;

его трудности с Ассамблеей, 89;

и с войсками, 90;

решает вопрос о звании, 91;

открыто пишет с критикой правительства, 91, 92;

удаляется на отдых в Маунт-Вернон, 93;

предлагает свои услуги генералу Форбсу, 93;

раздражен медлительностью англичан, 93, 94;

его любовные дела, 95, 96;

поездка в Бостон, 97-101;

на празднествах в Нью-Йорке и Филадельфии, 99;

встречает Марту Кастис, 101;

его свадьба, 101, 102;

избран в Палату бургеров, 102;

смущен благодарностью от Ассамблеи, 102;

его положение на местном уровне, 103;

пытается вести хозяйство в своем поместье, 104;

его управление рабами, 105, 106, 108, 109;

заботится об интересах ветеранов, 109;

отчитывает труса, 110;

заботится об образовании пасынка, 111;

обстановка его дома, 112;

охотничьи привычки, 113-115;

наказывает браконьера, 116;

участвует в колониальном и местном самоуправлении, 117;

выходит в свет, 117, 118.




Делегат Конгресса от Виргинии

Его влияние в Ассамблее, 119;

обсуждает Закон о гербовом сборе с Мейсоном, 119;

предвидит, что результатом станет независимость, 119;

радуется его отмене, но отмечает Декларативный закон, 120;

готов применить силу для защиты прав колоний, 120;

представляет Палате бургеров резолюции о неввозе, 121;

воздерживается от английских товаров, 121;

отмечает зловещие движения среди индейцев, 122;

в хороших отношениях с королевскими губернаторами, 122, 123;

соблюдает пост из-за закона о порте Бостона, 123;

ведет спор с Брайаном Фэрфаксом по поводу парламентской политики, 124, 125, 126;

председательствует на собрании округа Фэрфакс, 126;

заявляет о своей готовности к действиям, 126;

на съезде округов предлагает выступить на помощь Бостону, 127;

избран в Континентальный конгресс, 127;

его поездка, 128;

хранит молчание в Конгрессе, 129;

пишет британскому офицеру, что независимости не

желают, но война неизбежна, 130, 131;

возвращается в Виргинию, 132;

помогает в военных приготовлениях, 132;

его мнение после Конкорда, 133;

на втором Континентальном конгрессе появляется в форме, 134;

главнокомандующий, 134;

его скромность и мужество при принятии должности, 134, 135;

политические мотивы его выбора, 135;

его популярность, 136;

его поездка в Бостон, 136, 137;

получает новости о Банкер-Хилле, 136;

принимается Провинциальной ассамблеей Массачусетса, 137.




Командующий армией

Принимает командование в Кембридже, 137;

производимое им впечатление на людей, 137, 138, 139;

начинает реорганизацию армии, 139;

обеспечивает численность войск, 140;

насаждает дисциплину, его трудности, 140, 141;

вынужден руководить Конгрессом, 142;

улаживать звания офицеров, 142;

организует каперов, 142;

обнаруживает нехватку пороха, 143;

планирует кампании в Канаде и других местах, 143, 144;

его планы нападения на Бостон отвергнуты военным советом, 144;

пишет Гейджу с призывом обращаться с пленными как с военнопленными, 145;

искусность его письма, 146;

отвечает на возражение Гейджа, 147;

продолжает спор с Хау, 148;

раздражен нехваткой продовольствия, 149;

и дезертирством, 149;

прекращает ссору между виргинскими и марблхедскими солдатами, 149;

предлагает создать комитеты адмиралтейства, 150;

раздражен армейскими подрядчиками, 150;

и критикой, 151;

письмо к Джозефу Риду, 151;

занимает Дорчестер-Хайтс, 152;

начинает лучше относиться к новоанглийцам, 152;

радуется перспективе боя, 153;

уход британцев обусловлен его руководством, 154;

немедленно отправляет войска в Нью-Йорк, 155;

вступает в Бостон, 156;

ожидает тяжелой войны, 156;

убеждает Конгресс в необходимости готовиться к долгой борьбе, 156;

его растущая ненависть к тори, 156, 157;

отправляется в Нью-Йорк, 157, 158;

трудности ситуации, 158;

подавляет тори, 159;

призывает Конгресс объявить независимость, 159, 160;

разоблачает и наказывает заговор с целью покушения, 160;

настаивает на своем титуле в переписке с Хау, 161;

справедливость его позиции, 162;

унимает местническую ревность в армии, 162;

его военное отставание от британцев, 163;

вынужден по политическим соображениям предпринять попытку обороны Нью-Йорка, 163, 164;

принимает командование на Лонг-Айленде, 164;

видит поражение своих войск, 165;

видит план британского флота отрезать пути отступления, 166;

обеспечивает отступление армии, 167;

объясняет свою политику избегания генерального сражения, 167;

гнев из-за бегства ополчения у Кипс-Бей, 168;

снова обеспечивает безопасное отступление, 169;

добивается небольшого преимущества в стычке, 170;

продолжает призывать Конгресс к действиям, 170, 171;

успех его писем в создании постоянной армии, 171;

застигнут врасплох наступлением британского флота, 172;

передвигается к Уайт-Плейнс, 173;

блокирует продвижение британцев, 174;

советует оставить американские форты, 174;

винит себя в их захвате, 175;

ведет тающую армию через Нью-Джерси, 175;

безуспешно взывает о помощи, 176;

решает перейти в наступление, 177;

безвыходность его положения, 178;

закладывает свое поместье и частное состояние для набора людей, 179;

приказы игнорируются офицерами, 180;

переходит Делавэр и захватывает гессенцев, 180, 181;

испытывает трудности с удержанием солдат, 181;

отбивает атаку Корнуоллиса у Ассунпинка, 181;

перехитряет Корнуоллиса и выигрывает битву при Принстоне, 182;

блестящий характер его стратегии, 183;

значение этой кампании для спасения Революции, 183, 184;

отступает к Морристауну, 185;

колебания численности армии, 186;

его решимость продолжать борьбу в поле, 186, 187;

подвергается критике Конгресса за то, что не ведет боев, 187;

стеснен вмешательством Конгресса, 188;

издает прокламацию с требованием присяги на верность, 188;

подвергается нападкам в Конгрессе за это, 189;

раздражен изменениями званий со стороны Конгресса, 189;

и иностранными военными авантюристами, 191;

значение его услуг в их подавлении, 192;

его американские чувства, 191, 193;

безуспешно предупреждает Конгресс о том, что Хау намерен атаковать Филадельфию, 193;

срывает наступление Хау через Нью-Джерси, 195;

узнав о его отплытии, выступает на защиту Филадельфии, 195;

предлагает бой на Брандивайне, 196, 197;

переигран тактически и разбит, 197;

собирает армию и готовится к новому бою, 198;

помешан бурей, 199;

атакует британцев при Джермантауне, 199;

терпит поражение, 200;

подвергает себя опасности в бою, 200;

реальный успех его действий, 201;

презираем англичанами, 202;

предвидит опасность вторжения Бергойна, 203;

отправляет инструкции Скайлеру, 204;

призывает задействовать новоанглийское и нью-йоркское ополчение, 304;

опасается северного наступления Хау, 205;

решает сдержать его любой ценой, 206, 207;

не падает духом из-за потери Тикондероги, 207;

призывает Новую Англию к восстанию, 208;

направляет все возможные войска, 208;

отказывается назначать командующего северной армией, 208;

его вероятные причины, 209;

продолжает направлять предложения, 210;

игнорируется Гейтсом после капитуляции Бергойна, 211;

рост оппозиции в Конгрессе, 212;

вызывает неприязнь своей откровенностью, 212, 213;

не пользуется доверием Сэмюэла и Джона Адамсов, 214;

другими, 214, 215;

формирование Гейтсом плана по его смещению, 215;

против него выступают Гейтс, Миффлин и Конвей, 215, 216;

злит Конвея, препятствуя повышению его в звании, 216;

Гейтс отказывает ему в войсках, 217;

защищает и теряет делаверские форты, 217;

отказывается атаковать Генерала Хау, 218;

правомерность его действий, 219;

узнает о заговоре, 220;

пугает их, демонстрируя масштаб своей осведомленности, 221;

подвергается резким нападкам в Конгрессе, 222;

оскорблен Гейтсом, 223;

отказывается уходить в отставку, 224;

отказывается публично замечать заговор, 224;

приватно жалуется на слабую поддержку со стороны Пенсильвании, 225;

продолжает требовать от Гейтса объяснений, 226;

возвращает полный контроль после краха заговора, 226, 227;

отступает в Вэлли-Форж, 227;

отчаянность его положения, 228;

критикуется законодательным собранием Пенсильвании за уход на зимние квартиры, 229;

его резкий ответ, 229;

его непреклонная решимость, 230;

продолжает настаивать на улучшении организации армии, 231;

удается удерживать армию вместе, 232;

отправляет Маркиза де Лафайета следить за Филадельфией, 233;

решает дать бой, 234;

сдерживается Ли, 234;

преследует Клинтона, 235;

приказывает Ли атаковать британский арьергард, 235;

обнаруживает, что его силы отступают, 236;

делает выговор Ли и наказывает его, 236, 237;

берет командование на себя и останавливает отступление, 237;

отбивает британцев и переходит в наступление, 238;

успех обусловлен его работой в Вэлли-Форж, 239;

празднует союз с Францией, 241;

вынужден справляться со сложностями управления союзниками, 241, 242;

приветствует д'Эстена, 243;

вынужден пресекать взаимные обвинения после неудачи при Ньюпорте, 244;

его письмо Салливану, 244;

Маркизу де Лафайету, 245;

д'Эстену, 246;

такт и благотворный эффект его писем, 246;

предлагает сотрудничество в нападении на Нью-Йорк, 247;

дает прекрасные рекомендации д'Эстену, 247;

не ослеплен французами, 248;

возражает против присвоения званий иностранным офицерам, 248, 249;

выступает против перевода Штойбена из инспекции в линейные войска, 249;

его сугубо американская позиция, 250;

отсутствие провинциальности, 251, 252;

национальный лидер, 252;

выступает против вторжения в Канаду, 253;

предвидит опасность ее отвоевания Францией, 254, 255;

его четкое понимание мотивов французов, 255, 256;

радуется состоянию дела патриотов, 257;

предвидит гибель армии из-за финансовых проблем, 258;

вынужден подавлять мятежи среди не получающих жалованье войск, 258;

обращается с призывом к Конгрессу, 259;

настаивает на избрании лучших делегатов в Конгресс, 259;

зол на спекулянтов, 260, 261;

тщетность его усилий, 261, 262;

его нарастающая тревога в связи с общественной деморализацией, 263;

результат его усилий, 264;

скрывает свои сомнения относительно французов, 264;

наблюдает за Нью-Йорком, 264;

продолжает опасаться английской кампании, 265;

добивается от Конгресса создания военно-морского флота, 266;

планирует экспедицию для наказания индейцев, 266;

осознает, что на Севере дела зашли в тупик, 267;

видит опасность на Юге, но решает сам оставаться близ Нью-Йорка, 267;

Конгресс не консультируется с ним при назначении генерала южной армии, 268;

планирует атаку на Стоуни-Пойнт, 268;

ненависть к разорительным методам британской войны, 270;

вновь испытывает большие трудности на зимних квартирах, 270;

не может действовать в наступлении весной, 270, 272;

не в силах помочь Югу, 272;

советует оставить Чарлстон, 273;

узнает о прибытии французской армии, 274;

планирует совместно с ней ряд предприятий, 275, 276;

отказывается покидать Гудзон даже после потери Чарлстона, 276;

приветствует Рошамбо, 277;

пишет в Конгресс против излишне оптимистичных настроений, 278, 279;

испытывает крайние трудности в удержании армии вместе, 280;

призывает французов атаковать Нью-Йорк, 280;

отправляет мэрилендские войска на Юг после Камдена, 281;

организует встречу с Рошамбо в Хартфорде, 282;

всеобщий энтузиазм по поводу его персоны, 283;

отправляется в Вест-Пойнт, 284;

удивлен отсутствием Бенедикта Арнольда, 284;

узнает о его предательстве, 284, 285;

его хладнокровное поведение, 285;

его истинные чувства, 286;

его поведение по отношению к Андре, 287;

его справедливость, 287, 288;

его мнение об Арнольде, 288, 289;

его ответственность в общем развале Конгресса и армии, 290;

вынужден подавлять продовольственные мятежи в армии, 291, 292;

трудность положения, 292;

его влияние — спасение армии, 293;

его величие лучше всего проявляется именно так, 293;

делает выговор Конгрессу, 294;

назначает Грина командующим южной армией, 295;

отправляет Нокса совещаться с губернаторами штатов, 296;

обеспечивает временное облегчение для армии, 296;

видит, что истинный изъян кроется в слабом правительстве, 296;

настаивает на принятии Статей Конфедерации, 297;

работает над улучшением исполнительной власти, 298, 299;

по-прежнему держит в уме продвижение на Юг, 301;

не может ничего предпринять из-за отсутствия военно-морских сил, 303;

делает выговор Ланду Вашингтону за прием британцев в Маунт-Верноне, 303;

все еще не способен вести боевые действия, 304;

пытается запугать Клинтона, чтобы тот оставался в Нью-Йорке, 305;

преуспевает с помощью Рошамбо, 306;

объясняет свой план французам и Конгрессу, 306;

узнает о приближении де Грасса, готовится к движению на Юг, 306;

пишет де Грассу с просьбой встретить его в Чесапике, 308;

опасается преждевременного мира, 308;

денежные затруднения, 309;

абсолютная необходимость господства на море, 310;

убеждает де Барра присоединиться к де Грассу, 311;

выступает в поход на Чесапик, 311;

стеснен нехваткой припасов, 312;

а также угрозой Конгресса сократить армию, 313;

проезжает через Маунт-Вернон, 314;

удается убедить де Грасса не покидать его, 315;

осаждает Корнуоллиса, 315;

наблюдает захват редутов, 316;

принимает капитуляцию Корнуоллиса, 317;

превосходная стратегия и ведение кампании, 318;

его личное влияние — причина успеха, 318;

особенно его использование флота, 319;

управление Корнуоллисом через Маркиза де Лафайета, 319;

его смелость при переброске армии из Нью-Йорка, 320;

не теряет голову от победы, 321;

призывает де Грасса повторить успех против Чарлстона, 322;

возвращается на север, 322;

опечален смертью Кастиса, 322;

продолжает призывать Конгресс к действиям, 323;

пишет письма штатам, 323;

не ожидает капитуляции англичан, 324;

призывает к возобновлению энергии, 324;

указывает, что война фактически продолжается, 325;

призывает не распускать армию, пока мир не будет фактически обеспечен, 325;

неудача его призывов, 326;

обречен на бездействие, 326;

разозлен убийством Хадди, 327;

угрожает Карлтону возмездием, 328;

освобождает Асгилла по просьбе Верженна и приказу Конгресса, 329, 330;

отказывается от заслуг, 330;

оправдание его поведения, 330;

его забота о солдатах, 331;

ревностное отношение Конгресса к нему, 332;

предупреждает Конгресс об опасности дальнейшего пренебрежения армией, 333, 334;

берет под контроль мятежное движение, 335;

его обращение к солдатам, 336;

его эффект, 336;

движение среди солдат сделать его диктатором, 337;

отвечает на революционные предложения, 337;

реальность опасности, 339;

причины его поведения, 340, 341;

сторонник сильного правительства, но лишенный личных амбиций, 342;

тяготится задержкой с роспуском армии, 343;

пытается занять западные посты, 343;

совершает поездку по Нью-Йорку, 343;

дает Конгрессу отличный, но тщетный совет, 344;

рассылает циркулярное письмо губернаторам, 344;

и прощальное обращение к армии, 345;

въезжает в Нью-Йорк после отъезда британцев, 345;

его прощание со своими офицерами, 345;

подводит свои счета, 346;

предстает перед Конгрессом, 347;

французское описание его поступка, 347;

произносит речь при сложении полномочий, 348, 349.




В отставке

Возвращается в Маунт-Вернон, ii. I;

пытается возобновить прежнюю жизнь, 2;

бросает охоту, 2;

преследуем охотниками за знаменитостями и художниками, 3;

завален корреспонденцией, 3;

получает письма из Европы, 4;

от чудаков, 4;

от офицеров, 4;

его участие в Обществе Цинциннати, 4;

управляет своим поместьем, 5;

посещает западные земли, 5;

семейные заботы, 5, 6;

продолжает интересоваться общественными делами, 6;

консультирует Конгресс относительно мирного строительства, 6;

настаивает на приобретении западных постов, 7;

его широкие национальные взгляды, 7;

единственный, кто осознает будущее величие страны, 7, 8;

осознает важность Запада, 8;

призывает к развитию внутреннего судоходства, 9;

просит помощи у Джефферсона, 9, 10;

представляет проект канала законодательному собранию Виргинии, 10;

его аргументы, 10;

встревожен предложением акций, 11;

использует их для финансирования двух школ, 12;

значение его проекта, 12, 13;

его политические цели по связыванию Запада с Востоком, 13;

готов оставить Миссисипи закрытой ради этой цели, 14, 15, 16;

ощущает необходимость более прочного союза во время Революции, 17;

его аргументы, 18, 19;

его влияние запускает движение за реформы, 20;

продолжает настаивать на этом во время отставки, 21;

предвидит бедствия конфедерации, 21;

призывает к введению пошлин, 22;

осуждает действия штатов, 22, 23, 25;

выступает за торговое соглашение между Мэрилендом и Виргинией, 23;

уязвлен презрением иностранных держав, 24;

его аргументы в пользу национального правительства, 24;

указывает на замыслы Англии, 25;

борется с манией бумажных денег в штатах, 26;

его мнение о восстании Шейса, 26;

сопоставление его позиции с позицией Джефферсона, 27;

влияние его писем, 28, 29;

уклоняется от участия в Федеральном конвенте, 29;

избран единогласно, 30;

отказывается ехать на слабый конвент, 30, 31;

наконец принимает решение, 31.




На Федеральном конвенте

Речь об обязанностях делегатов, приписанная Моррисом Вашингтону, 31, 32;

избран председательствовать, 33;

не принимает участия в дебатах, 34;

его влияние на конвенте, 34, 35;

отчаивается в успехе, 35;

подписывает Конституцию, 36;

слова, приписываемые ему, 36;

умалчивает о своих мыслях, 36, 37;

ясно видит опасность нератификации, 37;

сначала пытается вести себя безразлично, 38;

начинает работать в пользу ратификации, 38;

пишет письма разным людям, 38, 39;

распространяет экземпляры «Федералиста», 40;

спасает ратификацию в Виргинии, 40;

призывает к избранию федералистов в Конгресс, 41;

получает общую просьбу принять президентство, 41;

его возражения, 41, 42;

страшится неудачи и ответственности, 42;

избран, 42;

его поездка в Нью-Йорк, 42-46;

речь в Александрии, 43;

народный прием во всех пунктах, 44, 45;

его чувства, 46;

его инаугурация, 46.




Президент

Его речь перед Конгрессом, 48;

не настаивает на какой-либо конкретной политике, 48, 49;

его торжественные чувства, 49;

его трезвый взгляд на необходимость ситуации, 50;

вопрос о его титуле, 52;

договаривается общаться с Сенатом письменно, 52, 53;

обсуждает светский этикет, 53;

занимает промежуточную позицию, 54;

мудрость его поступка, 55;

критика со стороны демократов, 55, 56;

обвиняется в монархических наклонностях, 56, 57;

знакомится с работой, уже проделанной при Конфедерации, 58;

его деловые привычки, 58;

отказывает французскому министру в особых привилегиях, 59, 60;

искусность его ответа, 60, 61;

к нему обращаются с просьбами о должностях, 61;

его взгляды на назначения, 62;

благоволит сторонникам Конституции и старым солдатам, 62;

успех его назначений, 63;

выбирает кабинет министров, 64;

его уважение к Ноксу 65;

к Моррису, 66;

его мастерство в выборе, 66;

его признание достоинств Гамильтона, 67;

его основания для выбора Джефферсона, 68;

его контраст с Джефферсоном, 69;

его выбор — политическая ошибка, 70;

его партийные черты, 70, 71;

исключает антифедералистов, 71;

выдвигает кандидатуры судей Верховного суда, 72;

их партийный характер, 73;

болезнь, 73;

посещает восточные штаты, 73;

его причины, 74;

вызывает народный энтузиазм, 74;

подвергается пренебрежению со стороны Хэнкока в Массачусетсе, 75;

принимает извинения Хэнкока, 75;

важность его поступка, 76;

успех поездки, 76;

открывает заседание Конгресса, 78, 79;

его речь и ее рекомендации, 81;

насколько они выполнены, 81-83;

национальный характер речи, 83;

его способность иметь дело с индейцами, 87;

его политика, 88;

назначает комиссию для переговоров с криками, 90;

приписывает ее неудачу интригам Испании, 90;

преуспевает в заключении договора путем личной встречи, 91;

мудрость его политики, 92;

приказывает организовать экспедицию против западных индейцев, 93;

разозлен ее неудачей, 94;

а также поведением фронтисменов, 94;

готовит экспедицию Сент-Клера, 95;

предупреждает об опасности засады, 95;

надеется на решительные результаты, 97;

узнает о поражении Сент-Клера, 97;

его самообладание, 97;

вспышка гнева против Сент-Клера, 97, 98;

справляется со своими чувствами, 98;

обходится со Сент-Клером любезно, 99;

принимает решение о второй кампании, 100;

выбирает Уэйна и других офицеров, 100;

пытается обеспечить мир с племенами, 101;

усилиям препятствует влияние англичан, 101, 102;

а на Юге — поведение Джорджии, 103;

общие результаты его индейской политики, 104;

народные недоразумения и критика, 104, 105;

выступает за принятие правительством долгов штатов, 107, 108;

удовлетворен сделкой между Гамильтоном и Джефферсоном, 108;

его уважительное отношение к Конституции, 109;

запрашивает мнения кабинета о конституционности банка, 110;

подписывает законопроект о его создании, 110;

причины его решения, 111;

поддерживает финансовую политику Гамильтона, 112;

поддерживает взгляды Гамильтона на протекционизм, 115, 116;

осознает плачевное экономическое состояние Виргинии, 116, 117;

видит необходимость самодостаточных отраслей промышленности во время войны, 117;

настаивает на протекционизме, 118, 119, 120;

его цель — укрепление национального чувства, 121;

одобряет общенациональный акцизный налог, 122, 123;

не осознает непопулярности этого метода, 123;

готов к изменениям, но настаивает на подчинении, 124, 125;

издает прокламацию против бунтовщиков, 125;

поскольку пенсильванский фронтир продолжает бунтовать, издает вторую прокламацию с угрозой применения силы, 127;

призывает ополчение, 127;

его советы лидерам и войскам, 128;

важность твердости Вашингтона, 129;

его здравый смысл и терпение, 130;

определяет успех центральной власти, 130;

ранние призывы к отделению США от европейской политики, 133;

изучает ситуацию, 134, 135;

видит важность объединения Запада с восточными штатами, 135;

видит необходимость хороших отношений с Англией, 137;

уполномочивает Морриса зондировать почву в Англии относительно обмена министрами и торгового договора, 137;

не смущен дурными манерами британцев, 138;

преуспевает в установлении дипломатических отношений, 138;

заблаговременно предвидит опасность крайностей во Французской революции, 139, 140;

провозглашает политику строгого нейтралитета, 140, 142, 143;

трудности его положения, 142;

возражает против действий Национального собрания в отношении табака и масла, 144;

опровергает сообщения о просьбе США к Англии выступить посредником с индейцами, 145;

объявляет о нейтралитете в случае европейской войны, 146;

поручает кабинету министров подготовить прокламацию о нейтралитете, 147;

важность этого шага не была понята в то время, 148, 149;

предвидит грядущие трудности, 149, 150;

действует осторожно по отношению к эмигрантам, 151;

контраст с Жене, 152;

встречает его холодно, 152;

приказывает принять меры для предотвращения нарушений нейтралитета, 153, 154;

удалился в Маунт-Вернон для отдыха, 154;

по возвращении обнаруживает, что Джефферсон позволил сбежать «Литтл Саре», 156;

пишет резкую записку Джефферсону, 156;

гнев по поводу побега, 157;

берет дело в свои руки, изымая его у Джефферсона, 157;

решает потребовать отзыва Жене, 158;

отзывает экзекватуру французского консула Дюплена, 159;

оскорблен Жене, 159, 160;

отказывается опровергать визитную карточку Джея, 160;

поддерживаем народными настроениями, 160;

его раздражение по поводу этого эпизода, 160;

вынужден учить американский народ самоуважению, 162, 163;

разбирается с волнениями на Западе, спровоцированными Жене, 162, 163;

сочувствует фронтисменам, 163;

осознает ценность Миссисипи, 164, 165;

отправляет комиссию в Мадрид для переговоров о свободной навигации, 166;

позже отправляет Томаса Пинкни, 166;

отчаивается в успехе, 166;

видимое противоречие между французскими договорами и нейтралитетом, 169, 170;

ценность политики Вашингтона для Англии, 171;

несмотря на позицию Англии, намерен сохранять мир, 177;

желает отправить Гамильтона в качестве посланника, 177;

после его отказа назначает Джея, 177;

опасается, что Англия замышляет войну, 178;

решает быть готовым, 178;

настаивает перед Джеем на абсолютной необходимости отказа Англии от западных постов, 179;

недоволен договором Джея, но готов подписать его, 184;

сомневается в смысле условной ратификации, 184;

протестует против английского «постановления о продовольствии» и отказывается ставить подпись, 185;

в одиночку встречает бурю протестов против договора, 188;

полн решимости подписать, 189;

отвечает на резолюции общегородского собрания Бостона, 190;

отказывается поступаться своим суждением в угоду народному гневу, 190;

отличает временные настроения от постоянных, 191;

опасается влияния этого возбуждения на французское правительство, 192;

его взгляд на опасность ситуации, 193, 194;

отозван в Филадельфию кабинетом министров, 195;

получает перехваченную переписку Фоше, 195, 196;

его линия поведения уже определена, 197, 198;

письмо Фоше не оказало на него влияния, 198;

свидетельства этого, 199, 200;

причины ратификации до предъявления письма Рэндольфу, 199, 200;

подписывает договор, 201;

доказательства того, что он не принес Рэндольфа в жертву, 201, 202;

справедливость его поступка, 203;

отказывается отвечать на нападки Рэндольфа, 204;

причины подписания договора, 205;

время подтвердило правильность его действий, 206;

на конституционных основаниях отказывает представителям в предоставлении документов, 208;

настаивает на независимости процесса заключения договоров исполнительной властью и Сенатом, 209;

преодолевает враждебное большинство в Палате представителей, 210;

желает, чтобы Мэдисон сменил Морриса в Париже, 211;

назначает Монро, 216;

его ошибка в том, что он не назначил политического сторонника, 212;

испытывает отвращение к поведению Монро, 213, 214;

отзывает Монро и назначает К. С. Пинкни, 214;

разгневан политикой Франции, 214;

его презрение к самооправданию Монро, 215, 216;

обзор внешней политики, 216–219;

его руководящий принцип — национальная независимость, 216;

и неучастие в европейской политике, 217;

желает мира и времени для развития, 217, 218;

желает развития Запада, 218, 219;

мудрость его политики, 219;

считает партии опасными, 220;

но набирает кабинет из федералистов, 220;

готов подвергнуться критике, 221;

готовность сносить ее, 221;

желает узнать народные настроения посредством поездок, 221, 222;

чувствует, что основная масса народа поддержит национальное правительство, 222;

видит и осуждает сепаратистские настроения на Юге, 222, 223;

возражает против высказываний в газетах, 223;

подвергается нападкам со стороны «Нэшнл газетт», 227;

получает выпады против Гамильтона от Джефферсона и его друзей, 228, 229;

пересылает обвинения Гамильтону, 229;

обеспокоен признаками партийного раскола, 229;

убеждает и Гамильтона, и Джефферсона прекратить вражду, 230, 231;

опасается открытого раскола в кабинете министров, 232;

стремится управлять вне партий, 233;

совершает подвиг, удержав обоих секретарских деятелей в кабинете, 233;

сохраняет доверие к Гамильтону, 234;

все партии призывают его снова принять президентство, 235;

готов переизбраться, 235;

рад единогласному голосованию, 235;

его первоначальная защищенность от нападок, 237;

позднее подвергается нападкам Фрино и Баша, 238;

считает оппозицию опасной для страны, 239;

заявляет о своем намерении игнорировать их, 240;

его успех в деле Жене, 241;

испытывает отвращение к «демократическим» обществам, 242;

считает, что они разжигали Восстание из-за виски, 242;

разоблачает их перед Конгрессом, 243;

эффект его замечаний, 244;

после договора Джея обвиняется в тирании, 244;

в растрате средств, 245;

в аристократизме, 245;

понимает, что должен составить кабинет из единомышленников, 246;

реконструирует его, 246;

заявляет о решимости править опираясь на партию, 247;

пренебрежительно встречен Палатой представителей, 247;

отказывается от третьего срока, 248;

публикует Прощальное обращение, 248;

обоснование такого шага, 248;

его мудрый совет, 249;

обращение подвергается нападкам демократов, 250, 251;

подвергается нападкам в Конгрессе со стороны Джайлза, 251;

возмущен обвинениями в симпатиях к британцам, 252;

его безупречно честное поведение по отношению к Франции, 253;

его возмущение английской политикой, 254;

его уход на покой празднуется оппозицией, 255;

замечания газеты «Аврора», 256;

распространяются поддельные письма британцев, 257;

он опровергает их, 257;

его взгляд на оппозицию, 259.





В отставке

считает администрацию Адамса продолжением собственной, 259;

понимает позицию Джефферсона, 259;

желает, чтобы генералы временной армии были федералистами, 260;

сомневается в надежности оппозиции в качестве солдат, 260;

опасается, что они отравят умы армии, 261;

его осуждение демократов, 261, 262;

ставит на место д-ра Логана за принятие на себя неофициальной миссии во Францию, 263–265;

тревожится из-за Виргинской и Кентуккийской резолюций, 266;

убеждает Генри выступить против Виргинских резолюций, 267;

осуждает французскую партию как непатриотичную, 267;

отказывается на просьбу баллотироваться на президентский пост снова, 269;

комментирует пристрастность демократов, 269;

считает, что он был бы не лучше кандидатом, чем любой другой федералист, 270, 271;

ошибочность утверждения, что Вашингтон не был партийным человеком, 271, 272;

не спешит расставаться с беспартийной позицией, 272;

не из тех, кто уклоняется от заявления о своей позиции, 273;

становится членом партии федералистов, 273, 274;

жаждет окончания срока своих полномочий, 275;

его прощальный обед, 275;

на инаугурации Адамса, 276;

народный энтузиазм в Филадельфии, 276;

в Балтиморе, 277;

возвращается в Маунт-Вернон, 279;

описывает свою жизнь на ферме, 278, 279;

обременен необходимостью проявлять гостеприимство, 280;

рассказ о его встрече с Бернардом, 281–283;

неугасающий интерес к политике, 284;

принимает командование временной армией, 285;

выбирает Гамильтона, Пинкни и Нокса генерал-майорами, 286;

удивлен возражениями Адамса против Гамильтона, 286;

делает выговор Адамсу за изменение порядка старшинства генералов, 286, 287;

не поддается влиянию интриг, 287;

раздражен поведением Адамса, 288;

пытается унять раздражение Нокса, 289;

не удается успокоить его, 289;

осуществляет организацию армии, 290;

не ожидает настоящей войны, 291;

не одобряет поведение Герри, 292;

не одобряет выдвижение Адамсом Ван Мюррея, 292;

его страх перед Французской революцией, 295;

с недоверием относится к мирным инициативам Адамса, 296;

одобряет Законы об иммигрантах и подстрекательстве к мятежу, 296;

его защита этих законов, 297;

удручен разногласиями среди федералистов, 298;

предсказывает их поражение, 298;

его внезапная болезнь, 299–302;

смерть, 303.




Характер

непонятый, 304;

чрезмерно восхваляемый, 304;

нелюбимый из-за того, что его называли безупречным, 305;

жестоко атакован при жизни, 306;

высмеян Джефферсоном, 306;

Пикерингом, 307;

назван англичанином, а не американцем, 307, 308;

отличие его типа от типа Линкольна, 310;

тем не менее американец, 311, 312;

сравнение с Хэмпденом, 312;

его манеры соответствовали нравам того времени в остальной Америке, 314;

аристократичный, но неанглийского типа, 314–316;

в меньшей степени подвержен ограничениям Юга, чем его соседи, 316;

ранняя неприязнь к Новой Англии сменилась уважением, 316, 317;

дружелюбен с людьми скромного происхождения, 317, 318;

никогда не был врагом демократии, 318;

но выступает против крайностей Франции, 318;

его самостоятельное и американское воспитание, 319, 320;

раннее представление о нации, 321;

работает на благо национального правительства во время Революции, 321;

его интерес к экспансии Запада, 321, 322;

национальный характер его индейской политики, 322;

его стремление обеспечить свободное судоходство по Миссисипи, 322;

его противодействие войне как угрозе Союзу, 323;

его гнев на обвинения в раболепстве перед иностранцами, 323;

постоянно заявляет о необходимости независимой американской политики, 324, 325;

выступает против иностранного образовательного влияния, 325, 326;

выступает за основание национального университета, 326;

широта и сила его национального чувства, 327;

отсутствие хвастовства по поводу страны, 328;

вера в нее, 328;

обвинение в том, что он был лишь марионеткой, 329;

несправедливость этого обвинения, 330;

обвинения в заурядности интеллекта, 330;

эпизод у смертного одра разъяснен, 330, 331;

ложность этого обвинения, 331;

неспособность одних лишь моральных качеств достичь того, что сделал он, 331;

обвинения в скучности и холодности, 332;

его серьезность, 333;

ответственность с ранней юности, 333;

его привычка к острому наблюдению, 333;

способность оценивать людей, 334;

умение использовать их в соответствии с их реальной ценностью, 335;

анекдот о совете Гамильтону и Миду, 335;

обманут только Арнольдом, 336;

несовершенное образование, 337;

постоянные усилия по его совершенствованию, 337, 338;

скромен в отношении своих литературных способностей, 339, 340;

интересуется образованием, 339;

характер его писем, 340;

вкусы в чтении, 341;

скромен, но эффективен в беседе, 342;

его манеры и круг интересов описаны Бернардом, 343–347;

привлекательность этой картины, 347, 348;

его удовольствие от светского общения, 348;

умение делать комплименты, письмо миссис Стоктон, 349;

Чарльзу Томпсону, 350;

де Шастеллю, 351;

его теплота сердца, 352;

крайняя педантичность в денежных делах, 352;

иллюстративные анекдоты, 353, 354;

благоприятное мнение о рассказчике анекдотов, 356;

суров к нечестности или трусости, 357;

обращение с Андре и Асгиллом, 357, 358;

чувствителен к человеческим страданиям, 357, 358;

добр и учтив с бедняками, 359;

разговор с Кливлендом, 359;

чувство собственного достоинства на государственном посту, 360;

гостеприимство в Маунт-Верноне, 360, 361;

его близкие дружеские связи, 361, 362;

отношения с Гамильтоном, Ноксом, Мейсоном, Генри Ли, Крейком, 362, 363;

офицерами армии, 363;

Трамбуллом, Робертом и Гувернером Моррисами, 363;

уважение и учтивость по отношению к Франклину, 364;

любовь к Лафайету, 365;

забота о своей семье, 366;

продолжительное уважение к Фэрфаксам, 366, 367;

доброта к семье Тафт, 367, 368;

уничтожает переписку с женой, 368;

их преданные отношения, 368;

забота о приемных детях и родственниках, 369, 370;

обвинения в отсутствии чувства юмора, 371;

но никогда не выглядел смешным, 372;

не был радостным по темпераменту, 372;

но получал огромное удовольствие от спорта, 373;

наслаждался шуткой даже во время Революции, 374;

ценит остроумие, 375;

пишет юмористическое письмо, 376–378;

не лишен житейской мудрости, 378, 379;

любит карты, танцы, театр, 380;

любит лошадей, 380;

основателен как в малых делах, так и в больших, 381;

спор из-за места постройки церкви, 381;

его бережное ведение домашнего хозяйства, 382;

любовь к порядку, 383;

к изяществу в одежде и мебели, 383, 384;

придает достоинство американскому делу, 385;

его внешность, 385;

свидетельства Гудона, 386;

Акерсона, 386, 387;

его колоссальная мышечная сила, 388;

сильное личное впечатление, которое он производил, 389, 390;

лишен воображения, 391;

сильные страсти, 391;

свирепый нрав, 392;

анекдоты о вспышках гнева, 392;

отсутствие себялюбия, 393;

уверенность в суждении потомков, 393;

религиозная вера, 394;

резюме и заключение, 394, 395.




Характеристики

общий взгляд, т. II, 304–395;

всеобщее восхищение, т. I, 1–7;

мифы о нем, т. I, 9–12, т. II, 307 и след.;

сравнения с Джефферсоном, т. II, 69;

с Линкольном, т. II, 310–312;

с Хэмпденом, т. II, 312, 313;

отсутствие корыстолюбия, т. I, 341;

любящий характер, т. I, 111, 285, 331, 345, т. II, 332, 362–371;

приятный нрав, т. II, 344–347, 377;

американизм, т. II, 307–328;

аристократические привычки, т. II, 314, 316;

деловая хватка, т. I, 105, 109, т. II, 5, 352, 382;

холодность по случаю, т. I, 223, 224, 263, т. II, 318;

смелость, т. I, 77, 78, 86, 127, 168, 292;

достоинство, т. I, 81, 161, т. II, 52–57, 76;

гостеприимство, т. II, 360;

впечатляющая внешность, т. I, 56, 83, 130, 138, 319, т. II, 385;

непоколебимость, т. I, 177, 181, 227;

суждения о людях, т. I, 295, т. II, 64, 86, 334, 335;

справедливость и строгость, т. I, 287, 330, т. II, 203, 352–358, 389;

доброжелательность, т. II, 349–356, 359;

недостаток образования, т. I, 62, т. II, 337;

любовь к чтению, т. I, 62, т. II, 341, 342;

любовь к спорту, т. I, 56, 98, 113–116, 118, т. II, 380;

манеры, т. II, 282–283, 314;

военные способности, т. I, 154, 166, 174, 183, 197, 204, 207, 239, 247, 265, 267, 305–320, т. II, 331;

скромность, т. I, 102, 134;

не был марионеткой, т. II, 329, 330;

не был ханжой, т. I, 10–12, 41–47;

не был холодным и бесчувственным, т. II, 332, 342;

не был скучным или заурядным, т. II, 330, 332;

не был сверхъестественным и отстраненным, т. I, 9, 10, 12, т. II, 304, 305;

широта взглядов, т. II, 317;

вспыльчивость, т. I, 58, 73, 90;

внешний вид, т. I, 57, 136, 137, т. II, 282, 343, 385–389;

религиозные взгляды, т. I, 321, т. II, 393;

романтические черты, т. I, 95–97;

чувство юмора, т. II, 371–377;

молчание о себе, т. I, 14, 69, 70, 116, 129, 285; т. II, 37, 336;

простота, т. I, 59, 69, 348; т. II, 50, 340;

рассудительность, т. I, 49, 52, 134; т. II, 43, 45, 333, 373;

такт, т. I, 162, 243, 244–246;

нрав, т. I, 73, 92, 110, 168, 236, 237, 260; т. II, 98, 392;

тщательность, т. I, 112, 323, 341, т. II, 381.




Политические взгляды

об Актах об иммигрантах и подстрекательстве к мятежу, т. II, 196;

американизм, т. I, 191, 250, 251, 255, 262, 279, т. II, 7, 61, 133, 145, 324, 325, 327, 328;

Статьи Конфедерации, т. I, 297, т. II, 17, 24;

банк, т. II, 110, 111;

колониальные права, т. I, 120, 124–126, 130;

Конституция, т. I, 38–41;

демократия, т. II, 317–319;

Демократическая партия, т. II, 214, 239, 240, 258, 261, 267, 268;

раскол союза, т. II, 22;

обязанности исполнительной власти, т. II, 190;

образование, т. II, 81, 326, 330;

партия федералистов, т. II, 71, 246, 247, 259, 260, 261, 269–274, 298;

финансы, т. II, 107, 108, 112, 122;

внешние связи, т. II, 25, 134, 142, 145, 147, 179, 217–219, 323;

Французская революция, т. II, 139, 140, 295, 318;

независимость колоний, т. I, 131, 159, 160;

индейская политика, т. II, 82, 87, 88, 91, 92, 104, 105;

договор Джея, т. II, 184–205;

судебная власть, т. I, 150;

назначения на должности, т. II, 62;

партийность, т. II, 70, 222, 233, 249;

протекционизм, т. II, 116–122;

рабство, т. I, 106–108;

Закон о гербовом сборе, т. I, 119;

сильное правительство, т. I, 298, т. II, 18, 24, 129, 130;

договорное право, т. II, 190, 207–210;

Виргинская и Кентуккийская резолюции, т. II, 266, 267;

западная экспансия, т. II, 6, 8–16, 135, 163–165, 218, 322.




Вашингтон, Джордж Степту,

его сыновья обучались под руководством Вашингтона, т. II, 370.




Вашингтон, Джон, брат Джорджа,

письмо Вашингтона к нему, т. I, 132.




Вашингтон, Лоуренс, брат Джорджа Вашингтона,

получает образование в Англии, т. I, 54;

делает военную карьеру, 54;

возвращается в Виргинию и строит Маунт-Вернон, 54;

женится на представительнице семьи Фэрфакс, 54, 55;

отправляется на Вест-Индию для поправки здоровья, 62;

умирает, оставляя Джорджа опекуном своей дочери, 64;

главный управляющий Огайо Компани, 65;

дает Джорджу военное образование, 65.




Вашингтон, Лунд,

письмо Вашингтона к нему, т. I, 152;

получает выговор от Вашингтона за прием британцев, т. II, 303.




Вашингтон, Марта, вдова Дэниела П. Кастиса,

встречает Вашингтона, т. I, 101;

ухаживания за ней и женитьба, 101, 102;

охотится вместе с мужем, 114;

присоединяется к нему в Бостоне, 151;

проводит приемы в качестве жены Президента, т. II, 54;

во время его последней болезни, 300;

ее переписка уничтожена, 368;

ее отношения с мужем, 368, 369.




Вашингтон, Мэри,

выходит замуж за Огастина Вашингтона, т. I, 39;

мать Джорджа Вашингтона, 39;

ограниченное образование, но сильный характер, 40, 41;

желает, чтобы Джордж зарабатывал на жизнь, 49;

возражает против его ухода в плавание, 49;

письма к ней, 88;

ее посещает сын, т. II, 5.




Уотерс, Генри Э.,

устанавливает родословную Вашингтона, т. I, 32.




Уэйн, Энтони,

потерпел поражение после Брандивайна, т. I, 198;

его мнение о Джермантауне, 199;

при Монмуте призывает Вашингтона явиться, 235;

готов атаковать Стоуни-Пойнт, 268;

его успешный подвиг, 269;

присоединяется к Лафайету в Виргинии, 307;

назначен командовать силами против индейцев, т. II, 100;

его характер, 100;

организует свои силы, 101;

его поход, 102;

разбивает индейцев, 103.




Вимс, Мейсон Л.,

влияние его жизнеописания Вашингтона на общественное мнение, т. I, 10;

порождает идею о его ханжестве, 11;

его характер, 41, 43;

характер его книги, 42;

его мифическое «настоятельство» в Маунт-Верноне, 43, 44;

сочиняет анекдоты о детстве Вашингтона, 44;

бессмысленность истории с вишневым деревом и других рассказов, 46;

их пагубное влияние, 47.




Запад,

важность его осознана Вашингтоном, т. II, 7–16;

его влияние нейтрализуется инерцией Конгресса, 8;

способствует развитию внутреннего судоходства, 9;

желает связать Восток с Западом, 9–11, 14;

создание компаний, 11–13;

о судоходстве по Миссисипи, 14–16, 164;

планы Жене на Западе, 162;

его настроения понятны Вашингтону, 163, 164;

Вашингтон желает мира ради его развития, 218, 219, 321.




«Восстание из-за виски»,

принятие акта об акцизе, т. II, 123;

вспышки насилия в Пенсильвании и Северной Каролине, 124;

выпуск прокламации с предупреждением мятежникам прекратить противоправные действия, 125;

возобновление беспорядков в Пенсильвании, 125, 126;

созыв ополчения, 127;

подавление восстания, 128;

реальная опасность движения, 129;

его подавление подчеркивает национальную власть, 129, 130;

по мнению Вашингтона, было раздуто демократическими клубами, 242.




Уайт-Плейнс,

битва при, т. I, 173.




Уилкинсон, Джеймс,

приносит послание Гейтса Вашингтону в Трентоне, т. I, 180;

приносит весть о Саратоге в Конгресс, 220;

задетый сарказмом Шермана, раскрывает заговор Конвея, 220;

ссорится с Гейтсом, 223;

уходит в отставку из военного совета, 223, 226;

возглавляет экспедицию против индейцев, т. II, 95.




Виллет, полковник,

комиссар по делам индейцев криков, его успех, т. II, 91.




Колледж Вильгельма и Марии,

Вашингтон — канцлер колледжа, т. II, 339.




Уильямс,

учитель Вашингтона, т. I, 48, 51.




Уиллис, Льюис,

история о школьных годах Вашингтона, т. I, 95.




Уилсон, Джеймс,

назначен в Верховный суд, т. II, 72.




Уилсон, Джеймс, «из Англии»,

охотится с Вашингтоном, т. I, 115.




Уолкотт, Оливер,

получает письмо Фоше, т. II, 195;

сменяет Гамильтона на посту министра финансов, 246.




Вустер, миссис,

письмо Вашингтона к ней, т. II, 61.






 

ЙОРКТАУН,

осада, т. I, 315–318.




«Спутник молодого человека»,

использовался Джорджем Вашингтоном, источник его правил поведения, т. I, 52.
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